
  
    
  

  



  
    De vloek van de Dai-katana


    Het was erger dan ooit tevoren; de stemmen van de nacht fluis­terden achter muren van onduidelijk geruis en Duncan MacLeod merkte vaag dat hij na urenlang doelloos rondrijden nu voor­overgebogen zat achter het stuur van zijn zwarte Thunderbird uit 1968. Hij keek strak naar beneden. Misschien was hetgeen waar hij al lange, lange tijd geboeid naar zat te kijken een deel van één van zijn chaotische, koortsachtige nachtmerries over eeuwig vluchten en verdoemenis, over waanzin en de dood. Het lemmet van zijn heilige zwaard... het dodelijke zwaard - het hart en de ziel van de samoerai - glansde mat in het zwakke licht van het dashboard. Gezichtsloze gestalten uit alle tijdperken en regionen van de wereldgeschiedenis dansten hun woeste dans op het zilverachtige staal, sloegen woedend op elkaar in, stootten onhoorbare triomfkreten uit of stierven geluidloos kreunend - overwinnaars en overwonnenen, daders en slachtoffers. Maar het was geen droom - natuurlijk niet. Dit was de werke­lijkheid, zijn werkelijkheid waarmee hij al vierhonderd jaar vol afgrijzen leefde. Waarmee hij al leefde sinds die magische dag in de Schotse Hooglanden waarop hij tijdens een van die belache­lijke clangevechten gedood werd, maar na een paar dagen weer in het leven was teruggekeerd en sindsdien niet meer had kunnen sterven.


    Duncan MacLeod kon zijn ogen niet afhouden van datgene wat hij in de flauwe kromming van het zwaard, de Dai-katana, dacht te zien. Het lukte hem niet er zich los van te maken. Hij was al

  


  
    te lang op de vlucht en er was teveel van alles; vooral teveel herinneringen.


    En teveel gevechten, dacht hij. Teveel namen. Teveel gezichten van teveel doden. En van levende doden.


    Slan Quince. Kiem Sun. Felicia Martins. Walter Reinhardt. Caleb Cole. En Crowley en Pilar Vasquez en... En Tessa en Richie.


    MacLeod wilde niet aan hen denken, juist nu niet, nu hij een punt wilde zetten achter het verleden. Dit soort gedachten waren echter gevaarlijke tegenstanders. Ze haalden oude, nog steeds zwerende wonden genadeloos open, waardoor de waarheid te voorschijn kwam.


    Zoals het feit dat het deze keer al na een paar belachelijke jaren opnieuw begonnen was. En dat hij - in de diepste afgronden van zijn bewustzijn - ook heel precies wist waarom. Er werd teveel gevraagd naar de zin van dit leven. Zijn bewustzijn, zijn herinneringen en het afgrijzen - alles kwam nu terug, een wassenbeeldenkabinet van glanzende, maar ver­wrongen beelden.


    De dood van Pilar Vasquez, zijn razende dodemansrit dwars door Vancouver. Dan naar Whistier, Pemberton, Lillooet en verder, richting Prince George en ten slotte, geheel onverwacht, de ommekeer. En nu was hij hier, aan de noordpunt van Van­couver Island; bijna dertig meter boven de klippen van de vissershaven Port Hardy. Als hij zijn ogen dichtdeed, dacht hij de eenzaamheid en de macht van deze plek te kunnen voelen, zoals hij ook de branding aan de andere kant van de steile rotsen in zijn binnenste kon voelen. Hij zag de zwermen meeuwen die ondanks nacht, storm en regen halsbrekende toeren uithaalden en het natuurgeweld met bruisende energie het hoofd boden. De grote wouden van het noorden, de jacht op Tessa's ontvoer­ders. De val in de kloof, de klap van het neerkomen. Bloed in zijn mond. Die vage grens die hij opnieuw overschreden had, zoals zo vaak daarvoor, in de ene, maar ook in de andere rich­ting. De strijd van man tegen man... de weerspiegeling van zonnestralen op de botte snede van de strijdbijl... Calebs ge­schreeuw. De lucht van zweet, verwachting en angst. En toen verscheen heel plotseling Walter Reinhardt voor zijn geest en MacLeod dacht: hij hoort hier niet thuis, niet in deze serie beelden. Het was oudejaarsdag 1989 - de zwaarden kletter­den, staal op staal.


    Het mooie, donkere gezicht van een kleurlinge. Hij herinnerde zich haar naam, zoals hij zich alles steeds veel te goed kon herinneren. Rebecca Lord. Hij hoorde Reinhardt zeggen: 'Vrou­wen zijn uitwisselbaar.'


    Hij zag haar sterven in die ongelooflijk luxueuze en dure trai­ningsruimte die ze aangeschaft had voor de dag van haar wraak. Maar dat was nog niet het einde geweest. Reinhardt... Reinhardts vervloekte zwaard...


    En zijn eigen dood. Steeds weer zijn eigen dood en daarna een duisternis als de schaduw van een dode zon. Nog meer beelden; een storm, een springvloed die honderden meters hoog kwam aanrollen, razend, bulderend en... Brian Slade en de anderen in het Vancouver Courthouse. Het donderende geluid van schoten. Het doordringende huilen van de sirenes. Kreten van stervende of in paniek vluchtende mensen. Zoveel gijzelaars.


    Tessa en Richie. Het kleine meisje Belinda in haar eigen kleine schuilplaats: de kamer van de huismeester. MacLeod hoorde zichzelf tegen haar zeggen: 'Je moet je verbergen.' En ze schudde haar hoofd, zo kwetsbaar en toch zo vastbesloten als alleen kinderen kunnen zijn. 'Eerst moet je me een verhaaltje vertellen, maar geen eng verhaal, liever een sprookje.' En dus vertelde hij haar van wezens die nooit konden sterven, die goed waren en kleine kinderen beschermden, terwijl hij tegelijkertijd voortdurend eraan dacht Brian Slade te doden en dan...


    Beelden van Connor MacLeod, net als hij een lid van de clan van de MacLeods. Connors lachen. Het prachtige lachen. En zijn herinneringen vlogen verder... sneller... sneller.


    De Heilige Eilanden. Connor die een glooiende helling afliep


    naar zijn boot. En Tessa's onzekere glimlach: 'Jullie hebben


    geen afscheid genomen.'


    En hij zelf, laconiek: 'Dat doen we nooit.'


    Dan China, 1792. Kiem Suns tempel. En Aleksej Vosjin, 1947.


    De dissidenten. Staal dat staal treft en schitterende vonken


    veroorzaakt. Felicia en Sheriff Crowley. Staal dat staal treft en


    mensen doodt.


    En ten slotte Pilar Vasques. Zij had hem opgespoord. Ze had hem gevolgd als een tijgerin die zeker is van haar buit, maar nog even met het slachtoffer wil spelen voor ze het aan stukken scheurt. Hij had haar gevoeld, steeds weer, met korte felle flitsen die als vonken van vage herkenning opdoken en te vlug weer doofden. O ja, ze was handig geweest, ze had de kunst verstaan - zowel in deze als ook in die andere wereld - onder te duiken en zich voor hem te verbergen zodra er maar een kans was dat hij haar zou opsporen. En toen - volkomen onverwacht - had ze hem op de donkere parkeerplaats aangevallen. Ze had hem aangevallen als een tijgerin, maar toegerust met een moord­lust en een bloeddorstigheid die ver boven de dierlijke driften van een roofzuchtige tijger uitgingen. Hij had zich tegen haar moeten verweren, had al zijn kracht en behendigheid in de strijd moeten gooien om haar helse aanvallen af te kunnen slaan om haar ten slotte te kunnen overwinnen.


    En toen ze dood op het stoffige asfalt lag en haar kracht met veel pijn in hem was overgegaan, had hij haar voor het eerst goed gezien. Ze was een kind, aan het uiterlijk te oordelen mis­schien zestien jaar oud. Sweet Little Sixteen - een oude hit had hem door zijn hoofd gespeeld en de tranen waren in zijn ogen gesprongen. Het was hem duidelijk geworden dat haar jonge uiterlijk bedrog was, dat dit meisje minstens twee- of driehon­derd jaar oud was en misschien zijn eigen leeftijd zelfs overtrof. Maar dat was puur rationeel geredeneerd. Zijn gevoelens als mens - zo zag hij zichzelf ondanks alles nog steeds - hadden hem gezegd dat ze een kind was. En hij had haar gedood.


    De dood. Altijd weer de dood. Maar deze keer... één dood teveel.


    Misschien probeerde hij met deze zelfkwellerij alleen maar tijd te winnen. Of misschien wilde het zwaard dat. Hoewel hij wist hoe gevaarlijk zijn eigen zwaard was, bleef hij toch volkomen rustig zitten, terwijl het buiten weerlichtte en de regen in stro­men op de auto neerkletterde. MacLeod staarde naar zijn handen die het lemmet van de Dai-katana als een offergave vasthielden terwijl zijn greep nog verstevigde. Vergeet niet waarom je hier bent.


    MacLeod schudde zijn hoofd om de beelden voorgoed kwijt te raken. Hij dacht dat hij moest overgeven.


    Hij had niet aan de duivelskring van de Eeuwige Strijd kunnen ontkomen en hij wist het. Tenslotte was hij hierheen gekomen om rust te vinden. Vrede. Wat een belachelijke gedachte voor een man, een schepsel zoals hij.


    De dood - al eeuwen onderdeel van zijn leven - was alomtegen­woordig en verstikkend, zoals een alomtegenwoordige, nooit eindigende strijd van het kwade tegen het goede dat voorschreef. Toch moest het een keer afgelopen zijn. Hij haatte het doden nog steeds. Hij haatte het onderworpen zijn aan het ritueel. Er waren dagen zoals vandaag, dan wanhoopte hij onder de last van de eeuwen, onder zijn zelfde, nooit veranderde gezicht en onder het feit dat alle mensen van wie hij hield en die menselijk en sterfelijk waren, voor hem niets anders waren dan kometen; ze gaven korte tijd helderheid en warmte en daarna bleef er niets anders over dan de duisternis en de kou van het heelal. Een eeuw in zijn schuilplaats op dat naamloze Heilige Eiland was niet genoeg geweest om de anderen te laten vergeten dat hij bestond.


    De eeuwige strijd en de wervelende dood bleven geldig en waren een vloek voor de mensen van zijn soort, al was de dag van het Grote Treffen nog zo ver weg of misschien al heel dichtbij. Het was niet voorbij.


    Het zou nooit voorbij zijn. Niet zolang hij, of een van de ande­ren, zijn hoofd behield. En toch moest er een einde aan komen. Voor Tessa en voor Richie moest er een einde aan komen, ter wille van hen. MacLeod dacht het steeds weer... Vergeet niet waarom je hier bent.


    De rollende donder kwam met onnatuurlijke snelheid dichterbij. Hij had niet gemerkt dat het onweerde, maar de bliksem brandde op hetzelfde moment zelfs het laatste restje duisternis uit het binnenste van de auto.


    MacLeod knipperde met zijn ogen. Het was alsof hij wakker schrok uit een onnatuurlijke slapeloze slaap. Maar door die blik­semschicht was ook deze alles verlammende ban verbroken; hij voelde zich misbruikt en ellendig - het was alsof hij duizend goede dromen weggegooid had om zich de slechte te kunnen herinneren. Maar tegelijkertijd voelde hij zich vol stromen met energie. Hij zou zijn plan uitvoeren...


    Het licht van de bliksem deed het lemmet van de Dai-katana blauw-wit glinsteren. Doe het. NU.


    Hij had het portier van de auto opengegooid en was uitgestapt, voor hij opnieuw in de verlammende ban kon raken. De storm sleurde MacLeod bijna van zijn voeten, blies hem een ijzige kou in zijn gezicht die hem naar adem deed snakken, blies de lange mantel bol en liet hem wapperen in de wind. De regen viel nu in dikke, zilverachtige stralen neer en doorweekte hem tot op zijn huid. De lucht was geladen met elektriciteit en zwa­vel. Het helle flitsen van de bliksem, het bulderen van steeds nieuwe donderslagen deed de aarde trillen en veranderde MacLeods stappen in een soort dwaas gewankel. Een fractie van een seconde later scheen de auto achter hem opgeslokt te zijn door een reusachtig monster. De koplampen die hem in het begin de weg hadden gewezen, leken nu op grauwe kegels. MacLeod greep het lange ivoren handvat van de Dai-katana steviger vast. Hij zette alle afleidende gedachten opzij en concentreerde zich volledig op de donkere klippen die bijna dertig meter lager lagen, waar de zee kolkte en schuimde in de diepte. Met elke stap ging het lopen hem beter af. Het leek of er een mystieke overeenkomst was tussen de machtige klauwen van de elementen en hemzelf. Hij voelde iets van de wilde vreugde van de meeuwen in zich wakker worden. De duisternis was niet langer meer om hem heen, maar drong door zijn poriën binnen, breidde zich op de tast in hem uit en erkende hem als bondge­noot; een zoon van de nacht, een schaduwstrijder, een wezen van haar eigen soort.


    Later kon hij zich niet meer herinneren hoe hij die laatste meters over de natte, glibberige rotsen afgelegd had. Maar toen zijn verstand en waarneming weer in zijn bewustzijn terugkeerden, stond hij rechtop, nog maar een klein stuk van de steile afgrond verwijderd - een gemakkelijke prooi voor elke nieuwe wind­vlaag. Hij deed niet eens moeite zich ertegen te beschermen en het leek of de elementen hem eerbiedigden; hij werd niet in de afgrond geslingerd. Regen sloeg in zijn gezicht en uit de diepte voor hem klonk een gebrul als van monsters uit de oertijd. Even dacht hij de witte golven van de Stille Zuidzee te zien, in de oneindige diepte. In het felle licht van steeds weer nieuwe bliksemflitsen sloegen de golven in slow motion stuk op de rotsen. De grond onder zijn voeten begon zo te beven dat de trillingen zich tot in zijn voetzolen voortplantten. MacLeod glimlachte, knipperde regendruppels van zijn oogleden en gooide met zijn linkerhand zijn lange, warrige haar dat over zijn voorhoofd viel, naar achteren.


    Het besluit was genomen en dat gaf hem een overweldigend gevoel van... misschien vrijheid. Met heel zijn wezen proefde hij nu de zoutige adem van de zee en zijn angst was verdwenen. De bliksem flitste in steeds sneller tempo om hem heen en plaatste hem in een reusachtige koepel van ijzig licht. MacLeod wist dat de bliksemschichten hem niet zouden deren, net zo min als de energiestormen tijdens zijn herleven hem ooit hadden kunnen schaden. Hij aarzelde niet langer meer. Met een ruk van zijn rechterhand hief hij het samoerai-zwaard hoog boven zijn hoofd en bood de nachtelijke hemel zijn Dai-katana als offergave aan. Een stem in zijn binnenste zei: 'Je durft het!' 'Het lijkt erop,' fluisterde MacLeod spottend tegen de bulderen­de storm in. Hij glimlachte nog steeds. Zijn linkerhand ging omhoog en sloot zich ook om de handgreep van de Dai-katana. Het leek alsof hij een laatste aanval afsloeg; zijn linkerschouder naar voren, spieren gespannen, zijn mond half open, zijn adem in een keer uitgestoten...


    En eindelijk slingerde MacLeod de Dai-katana in de kolkende diepte van de Stille Zuidzee. Hij dacht aan de slachtoffers - uitsluitend schuldige slachtoffers - en keek het lemmet na. Hij zag hoe het zwaard weg draaide en de duisternis doorkliefde. In het felle licht van de bliksem was het zwaard zelf een soort sikkelvormige bliksem geworden. Als bij toeval leek het toen verdwenen en tegelijkertijd scheen ook de hevigheid van het onweer af te nemen. Een paar hartslagen lang was alles donker rondom MacLeod, maar toen voelde hij een enorme opluchting. Het was als altijd. Maar het moest nu anders worden, totaal anders. Huiverend stak hij zijn handen in de zakken van zijn mantel, draaide de kolkende diepte zijn rug toe en liep met dezelfde slaapwandelaarszekerheid waarmee hij hierheen geko­men was de weg terug over de rotsen en langs de met rotsblok­ken bezaaide helling weer naar boven.


    Het weerlicht van de bliksem verwijderde zich. De donderslagen waren nu weer gewone donderslagen. Zelfs de storm scheen te gaan liggen en de tot dan toe kletterende regenbuien gingen over in een rustig en gelaten zilverachtig ruisen. De tijd liep weer normaal; zo razendsnel als een duizendpoot. Hij voelde nog steeds geen pijn - hij betreurde het verlies niet eens. Dat stond hij zichzelf niet toe, nog niet. Maar de pijn zou komen. Dat was zeker.


    Zijn auto stond nog op dezelfde plek als een bolwerk tegen de griezelige betovering van deze nacht. MacLeod maakte het portier van zijn auto open, stapte in en draaide de contactsleutel om. Opeens schoot een spreekwoord van de sterfelijken hem te binnen: eten houdt lichaam en ziel bij elkaar.


    Zo was het goed - of slecht - zoals alles in deze nacht. Maar hij had zo'n doodgewoon doel, voor hij doodgewoon naar huis, naar Tessa en Richie zou terugkeren. Hij zou een heleboel lekkere Italiaanse dingen gaan kopen. En dan zou hij Tessa vra­gen die samen met hem klaar te maken - gewoon om iets te vieren, omdat hij na twee dagen waarin hij verschrikkelijk afge­dwaald was, nu in elk opzicht weer op de goede koers zat. Een klein privé-etentje zoals een doodgewoon echtpaar dat af en toe deed. Bijvoorbeeld fettucine met verse zalm. Tessa zou hem voor gek verklaren, maar dat risico nam hij dan maar.


    'Dus nu naar Antonio's Gourmet Italian Market,' zei MacLeod terwijl de motor van de Thunderbird met veel lawaai tot leven kwam. MacLeod trapte de koppeling in, schakelde, drukte het gaspedaal in en nam zo'n scherpe bocht dat het achterstuk van de auto heen en weer slingerde, alsof een reus eraan stond te schudden.


    Hij draaide de Highway 17A op en reed in zuidelijke richting. Zijn gevoel tijd te moeten inhalen vond hij gerechtvaardigd. Van de noordpunt van Vancouver Island tot de veerhaven Swartz Bay was ongeveer vijfhonderd kilometer. Dan moest hij overvaren naar Tsawwassen - nog anderhalf uur. Zijn kleine feestmaal zou een ontbijt worden. Maar het was een goed gevoel onderweg te zijn en het zingen van de banden op het natte asfalt te horen. Als geluidloze schaduwen vlogen nachtvogels op van de kant van de weg.


    De volgende negentig kilometer kwam hij niet één andere auto tegen. De kletterende regen was overgegaan in een fijne motre­gen. De ruitenwissers vlogen heen en weer en lieten strepen achter op de voorruit. Aan de horizon ver achter hem, weerlicht­te het af en toe. Blauw-zwarte wolken en reusachtige bomen schoven als geheven vuisten en vingers in zijn blikveld - symbo­len van een vage, zwakke dreiging...


    Als hij ook maar één seconde zijn ogen dicht deed, zou hij de Dai-katana opnieuw zien; zoals het zwaard door de neerstortende regen en de storm in een grote boog viel, draaide en draaide en ten slotte in de kolkende zee stortte. Zoals Vosjins zwaard die keer. Een zilveren weerspiegeling in de wisselende schijn van groen en blauw water, van licht en donker. Hoe het door de stroming gegrepen, rondgedraaid en naar de diepte gezogen werd. En hoe het ten slotte tussen rotsblokken geklemd tot rust kwam.


    De boodschap was helder en duidelijk.


    Je zult me altijd terugvinden, Highlander. Altijd. En je zult komen om me terug te halen. Al heel gauw. MacLeod sperde zijn ogen open en concentreerde zich uit alle macht op het stuur van zijn Thunderbird, op de regen en op de gladde snelweg - op de werkelijkheid van dit ogenblik. Hij wilde die influisteringen niet horen. Ze kwamen uit een andere wereld, de wereld die hij - dacht hij - achter zich had gelaten. Hij drukte zijn oren wanhopig dicht maar kon er zich niet voor afsluiten. De geheimzinnige macht van de Dai-katana bleek sterker te zijn.


    Niets was ooit gewoon voor jou, Highlander. Je poging voor jezelf op de vlucht te slaan is gedoemd te mislukken. Geef het op! Keer je om en haal me terug!


    MacLeod drukte het gaspedaal dieper in. De auto die toch al hard reed, maakte een voelbare sprong naar voren en begon te slingeren. En terwijl MacLeod zijn uiterste best deed een over­haastig contact met de berm te vermijden, vervaagden de hersen­schimmige beelden van het zwaard voor zijn ogen en stierf de lokkende maar ook dreigende stem weg.

  


  
    


    De vage grens


    De skyline van de grote stad ontving MacLeod met een reus­achtige waterval van neonlicht. Vancouver was een jonge stad, driehonderd jaar jonger dan hij, maar haar polsslag onderscheid­de zich nauwelijks van die van de andere miljoenensteden - New York City, Chicago, Miami en hoe ze ook allemaal heetten. MacLeod paste zich aan het ritme aan alsof hij nooit was weg geweest. Hij was een schaduw tussen schaduwen. Zonder zicht­bare haast reed hij naar het centrum en reed een paar blokken rond om er zeker van te zijn dat hij niet gevolgd werd door een andere schaduw. Eerst was het alleen maar zijn instinct dat hem vertelde in leven te blijven, zijn hoofd koel te houden. Hij draaide het raampje aan zijn kant naar beneden en rook de binnen stromende lucht... het gevoel werd sterker... iets in de lucht maakte dat zijn nekharen overeind gingen staan. Gevaar. Hij dacht aan Tessa in haar appartement boven de antiekzaak in de North Vancouver Heights, maar het was nog te vroeg om erheen te gaan. Hij reed verder richting centrum. Ook hier had het geregend. De donkere Plymouth, die hem al op de Granville Bridge was opgevallen, bleef consequent drie of vier autolengten achter hem in de uitgedunde verkeersstroom. MacLeod hield hem in het oog via zijn binnenspiegel tot hij - zonder richting aan te geven - plotseling rechtsaf een straat in reed.


    'Zoiets noemen ze achtervolgingswaanzin, Mac,' schold hij zachtjes. Maar hij bleef op zijn hoede.


    Hij reed verder in de richting van de haven aan de Fraser River door straten en stegen die nooit op ansichtkaarten afgebeeld wor­den. Hoewel het geen nacht meer was - maar ook nog niet och­tend - leek het of de stad hier geen minuut tot rust was geko­men. Havenarbeiders kwamen in groepen uit de nachtdienst. Het verkeer werd drukker. Sirenes huilden. Een stuk of vijf zwervers stonden zich te warmen rond een ton waarin een vuur brandde. Ze lieten een fles rondgaan. In de verte hoorde MacLeod het lawaai van de haven. Vrachtwagens reden af en aan, schepen werden gelost en weer geladen. Vancouver was de grootste Noordamerikaanse haven aan de westkust.


    MacLeod had genoeg gezien. Hij werd niet gevolgd - hij zag nergens een Flash die de nabijheid van een andere onsterfelijke schaduwstrijder verried.


    In het volgende kwartier reed hij met een omweg door Chinatown naar Antonio's Gourmet Italian Market. Hij moest weer aan Kiem Sun denken en - om zich van deze schaduw van het verleden te bevrijden - aan de rust van de Sun Yat-Sen Classical Chinese Garden in Carrall Street. Daar zou hij ook weer eens heengaan, ondanks Kiem Sun.


    Antonio's Gourmet Italian Market lag wat achteraf op een verge­ten kruising. Het was een lelijk vierkant gebouw dat elke niet-ingewijde moest afstoten. Zowel in de winkel als ook in Antonio's achterkamer brandde nog licht.


    Aan de overkant van de straat bevond zich op de hoek een kap­perszaak die voorgoed gesloten was en waarvan de etalageruiten stukgegooid waren. Daarnaast lag een biljarthal waarvan de gevel felroze geschilderd was. Aan de andere kant was een drankwinkel die er nu donker en verlaten uitzag en daarnaast een Chinese wasserij.


    In de biljarthal werden juist de lichten uitgedraaid. MacLeod stopte voor de drankwinkel en keek om zich heen.


    Je bent te lang jager en prooi geweest.


    Straatlantaarns schommelden in de ochtendwind. Zwerfkatten doorzochten op sluipvoetjes de vuilnisbakken in de stegen.


    MacLeod stapte uit en stak de straat over. In de steeg naast de biljarthal klonken opgewonden stemmen, geschreeuw, toen een doffe klap en nog een. Een stuk stalen pijp. Iemand kreeg een enorme klap op zijn hoofd. Het geritsel van kleren. Een lichaam zakte op de grond, maar iemand bleef het slaan - volkomen buiten zinnen. MacLeod liep de steeg in met grote, geluidloze stappen. Hij wilde dat hij sneller was, dat hij een dierlijk instinct had, nog beter kon horen, nog beter kon zien. Hij hoorde nerveus fluisterende stemmen. Een leeg bierblikje rolde in de goot. Haastige stappen, toen het starten van een motor. Alles ging razendsnel. Maar misschien lukte het hem de tijd in te halen.


    Als een stoomwals kwam de auto met groot licht op hem af. Het geopende portier aan de bestuurderskant schuurde langs de muur. Vonken sprongen in het rond.


    MacLeod kon niet meer uitwijken maar probeerde met een hoge sprong de botsing haar grootste kracht te ontnemen. Zijn bewe­gingen waren - als altijd - razendsnel en vloeiend. Eén seconde lang nog dacht hij dat het hem zou lukken. Maar de auto was er al en met hem een ondraaglijk wit vuur. Het was een vlam die hem te pakken kreeg en omhoog blies als het blad van een boom in de wind. Onmiddellijk voelde hij een verschrikkelijke pijn op drie plaatsen tegelijk; heupen, linker­arm, hoofd. Op hetzelfde moment hoorde hij in zijn hoofd de geluiden van brekende botten en scheurende spierbundels. MacLeod kwam met een zware klap terecht op de motorkap van de auto en viel tegen de voorruit. Hij zag de gezichten van de twee mannen in de auto als witte luchtballonnen in het univer­sum. Toen sloeg zijn voorhoofd met een klap tegen het veilig­heidsglas van de voorruit.


    Het schreeuwen van de mannen drong tot hem door. 'Gerry... Gerry, in godsnaam niet -' 'Hou je mond, jij -'


    Opeens zag hij alles in slow motion. Niets hoorde meer bij elkaar; een droom waarin alles tegelijkertijd gebeurde. Op het glas vóór hem werd een rood spinnenweb zichtbaar. Hij greep een van de ruitenwissers en trok hem los. Het beeld verdween weer. Met wanhopig zoekende handen graaide hij over het dak van de auto. Hij hoorde schreeuwen en het harde doordraaien van de motor, het piepen van de banden toen de auto met hoge snelheid de steeg uit reed.


    MacLeod dacht nog steeds dat hij zich van de auto naar beneden kon laten glijden. Eraf rollen, dacht hij. De pijn was ondraaglijk geworden. Zijn val leek eeuwig te duren. Hij kromde zich, liet zich zijwaarts op het natte asfalt vallen en werd door onzichtbare handen voortgerold om zijn eigen as. En pas nu raakte ook zijn hoofd de straat.


    Een auto stopte. MacLeod hoorde het hoge geluid van de schokbrekers.


    Stemmen drongen tot hem door; de onvermijdelijke omstanders, een groep schimmige gestalten. 'Heb je gezien hoe het gebeurd is?'


    'Nee, niet precies. Het ging zo snel, opeens was die auto er en


    deze man. Er is opzet in het spel, denk ik.'


    'Iemand moet een ambulance bellen! Vlug!'


    'Moet je dat hoofd zien!'


    'Dat overleeft hij nooit.'


    Daarna de fluisterende stem van een jonge vrouw. 'Hij lijkt op de jonge Sean Connery...'


    'Niet aanraken, niet bewegen. Dit is een zaak voor de dokters.' MacLeod wist wat dat betekende. Dokters konden voor iemand als hij heel gevaarlijk worden. Ze zouden teveel nieuwsgierige vragen stellen. 'U was bijna dood en nu leeft u plotseling weer. Kunt u me uitleggen hoe u zoiets doet?'


    De stemmen vervaagden tot een eentonig gedreun. Ontsnappen, dacht MacLeod vaag. Ik moet hier weg! En: iemand moet zich om het slachtoffer bekommeren.


    Hij probeerde zich op te richten, zijn mond te bewegen, maar zijn spieren weigerden dienst. De shock en een reusachtige pijngolf legden zijn hartslag stil. Hij wist dat hij zou sterven.


    Het was niet de eerste keer en ook niet de laatste. Het was geen prettige ervaring, geen zacht en vredig overgaan naar een onbe­kende dimensie die door sommigen de hemel en door anderen weer het nirwana genoemd wordt. Het was ellendig, zowel geestelijk als lichamelijk.


    Maar al te goed wist hij zich de vorige keer te herinneren en de keer daarvoor; het gevoel van absolute eenzaamheid, verlaten­heid, het gevoel in deze bewaarplaats die de sterfelijken lichaam noemden, opgesloten te zitten. Hij kon het afsterven van zijn cellen voelen, hoorde zijn eigen hartslag niet meer, had geen lucht meer. Het gevoel door die bodemloze duisternis te worden opgeslokt als door een begerig beest...


    En dan het loslaten van het bewustzijn, het vervagen van de realiteiten, de overgang van het nu naar gisteren of eergisteren. Er wordt altijd gezegd dat een mens vlak voor zijn sterven zijn hele leven als een versnelde film aan zich voorbij ziet gaan. MacLeod betwijfelde dat - er was nog nooit iemand uit de dood opgestaan om dat te bevestigen. Tenminste, geen gewone dode, geen mens van wie het bestaan een begin en een einde had. Maar onsterfelijken zoals hij die steeds opnieuw geboren wer­den, konden vertellen hoe het was als de levensvonk - ogen­schijnlijk - doofde en de geest, de ziel en het 'ik' in een onbe­grijpelijk iets binnentraden, waar duizend jaar als één dag, één minuut, één seconde waren, of als één niet meetbaar moment. Tijd bestond daar niet, kon niet bestaan. Maar ruimte voor herinneringen was er wel. Ze verschenen, niet versneld en aan een stuk, maar in gedeeltes en bleven beperkt tot die gebeurte­nissen en belevenissen die bijzonder veel indruk hadden ge­maakt. De gebeurtenissen speelden zich opnieuw af, veelvoudig versterkt - omdat ze al doorleefd waren - en met de verschrik­kelijke wetenschap dat ze niet te veranderen waren, dat de vrije wil geen rol speelde, dat alles zo plaatsvond zoals het bepaald was. Het zich bewust worden van de absolute hulpeloosheid, van het volledig overgeleverd zijn, was meer dan een individu eigenlijk kon verdragen.


    Maar MacLeod wist dat hij het móest verdragen. Toen de stem­men om hem heen steeds zachter en toonlozer werden, toen de gestalten die zich vaag om hem heen bewogen steeds meer contouren verloren en toen zijn gedachten steeds verwarder werden, erkende hij met een laatste heldere ingeving dat hij weer zou sterven. Nu...

  


  
    

  


  



  
    Het onoverwinnelijke gisteren


    Paardebloempluisjes zweefden als asdeeltjes van een ver vuur op hem af.


    Tessa lachte overmoedig en klapte in haar handen, enthousiast als een klein kind. Ze liet zich uit zijn armen rollen, trok voor­zichtig een tweede paardebloem uit de vaas en blies tegen de grijze pluizige zaadbol waarin ook deze bloem zich veranderd had. In een nieuwe regen van zaadjes - elk zaadje had iets weg van een parachutist - liet ze zich weer in de kussens vallen en kroop tegen hem aan, haar hoofd in zijn oksel. Haar lange blonde haren glansden in de zon.


    'Moet je dat zien, Mac,' fluisterde ze ademloos terwijl ze naar de neerdwarrelende zaadjes wees. 'Zijn ze niet prachtig? Als betoverde wezentjes. En ik hou van betoverde wezens.' Omdat hij - net als zij - zich op dat moment volkomen gelukkig voelde, kon en wilde hij alleen maar knikken. Sommige momen­ten waren zo kostbaar dat een enkel woord al genoeg was om ze te verstoren.


    Zo lagen ze naast elkaar en keken naar de paardebloempluizen die om hen heen neerdwarrelden. De late avondzon scheen binnen in de grote, lichte slaapkamer boven de antiekzaak. MacLeod draaide Tessa zijn gezicht toe. Hij glimlachte. Ze kuste zijn hals en keek hem met haar smaragdgroene ogen aan. Ze leek op een spinnende poes.


    Op hetzelfde moment merkte - voelde - hij dat ze niet meer alleen waren... dat ergens buiten iemand... iets op de loer lag.


    Die schok was zo groot dat de hele middag - die heerlijke,


    verliefde middag - met één klap leek te zijn weggevaagd. De


    Flash. Een andere schaduwstrijder. Ondanks talloze trucs om


    zijn sporen uit te wissen en een 'normaal' leven te leiden,


    hadden zij hem uiteindelijk na meer dan honderd jaar toch weer


    weten op te sporen. Hij wist het. Hij kreeg het gevoel dat zijn


    keel dichtgesnoerd werd, maar tegelijkertijd werd de strijder in


    hem wakker. 'Ik voel iets,' zei hij.


    'Ja, dat hoop ik ook!' Tessa knuffelde hem plagend.


    'Nee, ik bedoel, er is... iemand. Buiten. Dichtbij. Gevaarlijk.'


    MacLeod zag de uitdrukking in Tessa's ogen veranderen. Ze


    schrok en keek hem angstig aan. Hij deed geen poging het haar


    uit te leggen. Zijn roofdierachtige waarneming was iets waarvan


    zij toch niets zou begrijpen of voelen. Alles in hem verkilde,


    versteende.


    Met een ruk vloog hij overeind, luisterde en duwde haar voor­zichtig opzij. Hij wilde afstand tussen hen omdat hij haar alleen maar op die manier kon beschermen. Zweetdruppels parelden op zijn borst en rug. Hij huiverde. Het vorige gevecht was lange, lange tijd geleden; hij was niet meer zo bedreven in dit krank­zinnige spel.


    Hij stapte uit bed, trok zijn broek aan en draaide de Jugend-stillamp uit. Als een geest waarde hij door de lavendelkleurige schemering van de kamer, totaal geluidloos. Het was alsof hij weggezogen werd uit de kamer. Zijn rechterhand sloot zich bijna teder om het prachtig bewerkte handvat van de Dai-katana; het hart en de ziel van de samoerai. Verlenging van zijn arm, van zijn leven. Iets vertrouwds. Ook in de lange tijd dat hij op de vlucht was en zich steeds schuil moest houden, had hij deze kameraad altijd binnen handbereik gehad.


    MacLeod sloop de kamer uit en liep - omgeven door een duis­ternis die dieper en vollediger was dan welke duisternis dan ook - de gang over, zijn bovenlijf half opzij gedraaid, zijn hele lichaamsgewicht uitgebalanceerd in hara, het centrum van alle menselijke energie. Het zwaard hield hij - klaar om toe te slaan of zich te verdedigen - op borsthoogte voor zich; een zilveren glinstering.


    De aanwezigheid van de ander werd duidelijker voelbaar. Hij sloop verder en volgde zijn eigen schaduw langs de gang, de trap af naar de grote winkelruimte beneden. Geen beweging in het donker, alleen maar het gevoel van gezien te worden, be­loerd... Adembenemende stilte. MacLeod voelde het, iedere spier, elke zenuw tot het uiterste gespannen. Toen hoorde hij krassen, in de achterkamer die als een amfithea­ter gebouwd was. Een diamant sneed door glas. Hij is al binnen.


    Stappen. Geluiden, gestommel alsof iets zwaars in een zak werd voort getrokken.


    'Fantastisch! Dit is je geluksdag, man!' fluisterde een stem. De Flash werd sterker, ging gepaard met een felle pijn en ontplofte meteen daarna met tussenpozen van een seconde in MacLeods hoofd, steeds opnieuw. Het bracht hem uit zijn inner­lijke evenwicht. Hij wankelde, hapte naar lucht, maar sprong - door een onzichtbare kracht opgezweept - naar voren in de rich­ting van de melkwitte, spookachtig rond zwaaiende lichtstraal van een zaklamp. 'Kom maar op, lafaard!'


    MacLeod sloeg met zijn linkerhand op de lichtknop en het volgende moment zag hij zijn tegenstander. Het was iemand van zijn soort - bedrieglijk onopvallend en zogenaamd jong, naïef en onzeker; leren broek en jasje, zwart met groen. Een bleek, on­schuldig gezicht, haarband om het roodbruine haar. Ze vermom­men zich allemaal, dacht MacLeod, maar hij verbeterde zichzelf onmiddellijk. Wij vermommen ons allemaal. Zijn tegenstander hield de kopie van Richard Leeuwenharts zwaard dreigend om­hoog - klaar voor het ritueel.


    MacLeod knikte en deed een stap naar voren. 'Ik ben Duncan MacLeod van de Clan der MacLeods en ik ben bereid,' zei hij zoals de Regels voorschreven.


    'Hé, wat krijgen we nou?' De schaduw sprong achteruit. Op het brede, naar voren gehouden lemmet van het Leeuwenhart-zwaard dansten kleine vonken. 'Oké, ik bedoel, ik heb een beetje van jouw zilveren troep gestolen, maar... eh... je mag het spul terug hebben. Het zit in die zak. En ik betaal het raam ook en dan smeer ik 'm, oké?'


    Tekenen van grote angst en paniek... zo geslepen. Hij is niet meer dan een hersenschim, een lokaas, dacht MacLeod, waarom dan die pijn? Hij moet het zijn... hij... NEE. MacLeod schudde de ban van zich af en glimlachte stijfjes om te verbergen dat hij zijn tegenstander door had. 'Je praat teveel en je zult je hoofd toch verliezen, vriend,' zei hij. 'Mijn hoofd verliezen? Alleen maar omdat ik ingebroken heb?' De jongen raakte in een ongelovige paniek. Hij liet het zwaard vallen alsof het plotseling levend was geworden en stak zijn handen in de lucht. Zijn blik dwaalde naar het raam waardoor hij binnengekomen was - het was te ver weg - en hij praatte en praatte. 'Luister, we kunnen dit toch wel eh... anders regelen. Waar zijn verzekeringen anders goed voor? Bel de politie maar. Ik ben nog maar een kind, nog niet eens achttien. Je hebt toch telefoon? Ho, ik geloof dat ik nog een beter idee heb: ik zal de politie zelf bellen, goed?'


    Plotseling hoorde MacLeod Tessa's onnatuurlijk rustige stem vanaf de trap. 'Mac, hij is ongevaarlijk.' Er was nóg iemand aanwezig. Tijd voor de dans.


    Opeens voelde MacLeod de waarschuwing. Bliksemsnel sprong hij naar voren en gaf zijn tegenstander met zijn vrije linkerhand een stoot tegen zijn borst. De jongen wankelde achteruit en sloeg tegen de grond. Als door een onzichtbare kracht gestuwd draaide MacLeod zich om en beschreef met zijn rechterhand een blikke­rende halve cirkel met de Dai-katana, sneller dan het licht. Het was geen seconde te vroeg. De schaduw van de vijand was recht boven hem opgedoken - voor het grote bovenlicht in het plafond - en hij bleef in beweging...


    Het matglazen raam brak. Het geluid verscheurde de onnatuurlij­ke stilte als een explosie. Een regen van scherven en glassplin­ters kwam naar beneden als een schitterende vulkaanuitbarsting en daar middenin scheen de duisternis van de nacht een gedaante te hebben aangenomen. Een brullende zwarte kolos kwam - klaar voor de strijd - op hem af. De massa was maar twee armlengten van hem verwijderd. MacLeod deinsde terug maar wilde tegelijkertijd Tessa beschermen. De jongen kraamde allerlei onzin uit en begreep nog steeds niet dat hij op een totaal verkeerd tijdstip bij een totaal verkeerde winkel had ingebro­ken...


    'Highlander...' dreunde het uit het binnenste van de massa en nog voor MacLeod kon reageren, schoot een flitsend zwaard in zijn richting. Hij pareerde de slag met de Dai-katana, zoals ook de volgende en de daarop volgende. Maar de kracht van de slagen was zo groot dat het afweren ervan bijna zijn polsge­wricht verbrijzelde. Hij voelde duizend nieuwe pijnen. Het zwaard van de vijand schampte langs het sierlijke, maar dui­zendmaal hardere lemmet van de Dai-katana. Een regen van vonken... MacLeod was veranderd in een schaduw, draaide in een vloeiende beweging om zijn eigen as en gaf de kolos een schop waardoor hij naar achteren slingerde - tegen een van de glazen vitrines waarin Tessa haar kostbaarste antiquiteiten be­waarde tegen al te nieuwsgierige kopers. Weer glasgerinkel. MacLeod stond stevig genoeg en zou de volgende aanval zelf kunnen doen. Maar hij wachtte en bood zijn tegenstander zijn zij; linkerschouder naar voren, linkerhand uitgestrekt, klaar om indien nodig daarmee het naamloze zwaard te hanteren. Nog niet.


    Hij aarzelde, evenals zijn vijand.


    Het was alleen maar een poging tot intimidatie geweest... en - zoals MacLeod moest toegeven - een zeer indrukwekkende. Hij beduidde Tessa met een knipoog te verdwijnen, maar ze rea­geerde niet, ze leek lam geslagen. En toen was er geen tijd meer.


    'Je bent een mooie meid,' bulderde de kolos. 'Oh, we zijn nog


    niet aan elkaar voorgesteld. Dat moet nog gebeuren en dan...' MacLeod viel hem in de rede. 'Noem je dit vechten, masker­man?'


    Het monsterachtige gevaarte tegenover hem richtte zich op. Ook nu, na de eerste schok, deed het maar heel in de verte aan een mens denken; een reusachtig lichaam, gehuld in een met ijzer beslagen leren jas. Hij droeg een masker voor de monsterachtige ogen. Pas toen hij beter keek zag MacLeod dat het een stalen masker was. Achter een paar smalle kijkspleetjes loerden ogen waarin een krankzinnig licht gloeide zoals MacLeod het nog nooit bij iemand van zijn soort gezien had. En ze waren alle­maal op de een of andere manier krankzinnig. Hij merkte dat zijn handpalmen vochtig werden. De kolos hield zich aan het ritueel dat aan elk Treffen vooraf moest gaan. 'MacLeod,' bulderde hij. 'Ik ben Slan Quince, ik ben al meer dan veertien jaar naar je op zoek! Nu heb ik je eindelijk gevonden. Ik kom je hoofd halen!'


    MacLeod knikte alleen maar. Hij glimlachte en gooide de Dai-katana van zijn rechter in zijn linkerhand - een speels gebaar, een soort bluf die Slan Quince niet van de wijs bracht. Maar de jongen verstoorde het ritueel. 'Hé, mensen, dit is gaaf! Dit is vast iets voor Candid Camera, heb ik gelijk of niet?' Niemand gaf hem antwoord.


    Quince viel aan met een behendigheid die een normaal denkend wezen in zo'n monsterachtig lijf nooit zou vermoeden. MacLeod zag een flits - het zwaard! Hij week uit en hoorde het staal met een zoevend geluid vlak langs zijn schouder suizen. Meteen daarna voelde hij een reusachtige klap tegen zijn borst, vloog achteruit en vond zijn evenwicht terug. De volgende slag met het zwaard wist hij met de Dai-katana af te weren, een klas­sieke handeling, precies volgens de Go Rin No Sho. Slan Quinces leren jas scheurde op de mouwnaden open, maar er vloeide geen bloed, nog niet.


    MacLeod kreeg het gevoel dat hij een razendsnelle duikvlucht maakte. Tessa schreeuwde iets, misschien een waarschuwing.


    Plotseling een koude luchtstroom achter hem. 'Jullie zijn gek, hartstikke gek!' schreeuwde de jongen. MacLeod schudde alleen maar zijn hoofd, deed of hij het niet gehoord had en hield zich klaar voor het Treffen. Geen vlucht meer, dacht hij en nu voelde hij hoe zijn lichaam vol stroomde met een reusachtige kracht, als een explosie uit de duisternis die diep in hem huisde. De kracht was sterker dan de zon, nam bezit van hem, scherpte zijn instinct en maakte hem nog vele malen sneller dan hij al was. Het Treffen.


    Het was alsof hij door een bijna dierlijke woede bevangen was, een woede die zijn hele lijf in bezit nam. Toen begreep hij plotseling dat het iets heel anders was; een verdedigingsmecha­nisme om hem ervoor te behoeden dat hij zou afglijden naar panische angst of zelfs wanhoop.


    Hij had het gevoel dat zijn hoofd uit elkaar zou barsten. Het lachen van Quince was plotseling ook overal in hem. En toen was de kolos er ook weer, sneller dan ooit. Het was of een gruwelijke droom werkelijkheid was geworden. Met een reus­achtige zwaai hief Quince zijn zwaard en liet het op MacLeod neerkomen.


    Hij kon niet meer uitwijken. Elke reactie was te traag, te laat. MacLeod probeerde het toch, sprong naar achteren en... Hij voelde een hand met vingers zo krachtig als stalen klauwen. Een verschrikkelijke schreeuw. MacLeod werd naar achteren getrokken en opzij gegooid buiten het bereik van Quinces zwaard. Het staal sloeg een gat in de grond en werd door een Dai-katanalemmet afgeslagen dat niet zijn eigen lemmet was. Pas nu, veel te laat, begreep Duncan MacLeod wat er aan de hand was. Buiten hem was er maar één man die ook zo'n zwaard had...


    Connor MacLeod sprong over hem heen en ging wijdbeens voor Slan Quince staan. Met drie, vier slagen dwong hij hem naar achteren in de schemerige ruimte, rustig en soepel als altijd. Hij was een lange, leeftijdloze man in jeans en trenchcoat met kortgeknipt haar. Niets wees er meer op dat hij ooit toebehoord had aan die barbaarse Schotse Hooglandclan die hem vierhon­derdvijftig jaar geleden als addergebroed na zijn verrijzenis had verstoten.


    Duncan MacLeod was alweer opgesprongen, de Dai-katana dwars voor zijn borst. Uit zijn ooghoeken zag hij dat Tessa er nog steeds was, of alweer, en dat de jongen voorzichtig probeer­de weg te sluipen met de tas. Blijkbaar was hij praktisch inge­steld. De tijd stond stil... raasde voort... stond weer stil. Connor schudde zijn hoofd. 'Ik kan je ook nooit alleen laten, Duncan,' zei hij zachtjes zonder hem ook maar een blik waardig te keuren. Slan Quince mocht dan aangeslagen zijn - maar hoe aangeslagen ook, hij bleef levensgevaarlijk. De punt van zijn zwaard zwaaide heen en weer als de kop van een slang. MacLeod ging tussen Quince en Tessa in staan en gaf Connor genoeg bewegingsvrijheid. 'Connor? Wat zoek jij hier? Ik had toch alles onder controle?' zei hij ondanks zijn verbazing toch een beetje spottend.


    Connor reageerde daar niet op. 'Een kleine koppensneller, dat is-ie, de jager der jagers. Iemand moet een oogje in het zeil houden,' fluisterde hij.


    Ze waren gewend met het grijze verleden en de onsterfelijkheid om te gaan. Dit was een korte, onschuldige ontmoeting tussen gelijken.


    Quince werd nerveuzer en dat was precies de bedoeling. 'Wie je ook bent, je verstoort het ritueel. Het is tegen de Regels. Eén strijder tegen de andere. Man tegen man.' 'Wilde jij vechten, Slan?' riep Connor spottend. 'Geloof er geen woord van,' voegde hij er half over zijn schouder tegen Duncan pratend aan toe. 'Hij zal niet met je vechten, niet echt. Nog niet. Niet zolang hij nog een beetje met je kan spelen...' Er veranderde iets... er werd een onzichtbare grens overschre­den. Zowel Slan Quince als Connor namen tegelijkertijd de vechthouding aan en draaiden met geheven zwaarden om elkaar heen, een spookachtige dans, even mysterieus als de golfslag van


    de zee. 'Het is mijn strijd, Connor,' fluisterde Duncan. Hij was er klaar voor. Zijn hart bonkte niet meer, maar sloeg rustig. Het werd tijd. Het duurde al veel te lang.


    Connor praatte onverstoorbaar door, monotoon en minachtend. Elk woord was een uitdaging aan de vijand, maar diende ook om duidelijk te maken dat hij in deze aangelegenheid de oudste rech­ten bezat. 'Hij zal alles verwoesten wat jou op deze wereld lief is. Hij zal je proberen te breken en als dat gebeurd is, zal hij doorgaan, blijven doorgaan, tot je niet meer weet of je wilt leven of sterven. Pas dan zal hij de strijd met je aangaan.' De blik in de ogen van het monster werd er een van dierlijke haat en zijn stem klonk als een doffe dreun. 'Ik wilde Duncan MacLeods hoofd, niet het jouwe - wie je ook bent, maar...' 'Connor MacLeod! Dezelfde clan, alleen een andere jaargang.' Achter de ijzeren punten van het masker verscheen een kwaad­aardige glimlach rond een rij blikkerende tanden. 'Ah, ben jij het.'


    'Ik ben bereid, Slan. Wij twee. Nu.'


    Connor liet de kolos tegenover hem geen tijd meer alles tot zich te laten doordringen. Hij viel aan met de kracht van een onweer in de winter en de hevigheid van een sneeuwstorm. Hoewel MacLeod niet meer mee zou doen aan deze dans, was hij nog steeds bereid; zijn bovenlijf voorover gebogen, alle spieren gespannen als de stalen veren van een reusachtig uurwerk. Connors slag kwam zonder waarschuwing - snel, razendsnel. De Dai-katana brandde een zilverachtig schitterende halve cirkel in de lucht, schampte over Quinces stalen masker en gooide hem wankelend achteruit. Connor ging door, pareerde een belachelij­ke, krachteloos lijkende slag van het monster en stootte terug. Hij dreef Quince nog een stap terug, kreeg een aantal zwaard­en vuistslagen te verduren en begreep te laat dat dit alles alleen maar deel uitmaakte van een schijngevecht. Grommend herstelde Quince zich volledig, schudde de pijn van zich af en reageerde met een regen van blindelings uitgevoerde, krachtige slagen. Hij stond naast een vitrine die hij met een reusachtige zwaai boven zijn hoofd tilde en in Connors richting slingerde alsof het een kartonnen doos was. Het volgende mo­ment lag Connor bedolven onder een berg glas en porselein. Tot slot gaf Quince Connor en de Dai-katana een schop en vluchtte. Kat en muis. Duncan MacLeod kreeg het eerst warm en toen ijskoud. Hij aarzelde een enkele, beslissende fractie van een seconde. Toen doofde het licht. Connors schreeuw eindigde in een gorgelend gekreun, maar Duncan zag dat hij zich uit de berg scherven en stof wist te bevrijden en het bloed van zijn gezicht veegde. Ergens buiten op straat klonk het geluid van sirenes dat snel dichterbij kwam. Tessa was verdwenen. Zij moest de politie gewaarschuwd hebben. De zaak werd er niet beter op. Slan Quince had vier, vijf stappen voorsprong. Hij vloog de trappen naar de amfitheatervormige achterkamer op, sloeg een paar grote beelden omver, stormde weer naar beneden, de winkel in naar de etalage. MacLeod rende achter hem aan, volgde zijn verwoestende spoor en merkte tot zijn ergernis dat iemand - misschien Tessa - het licht weer had aangedraaid. Slan Quince veranderde zichzelf in een soort luchtspiegeling, iets groots en fladderends dat steeds sneller scheen te worden, dat tussen de uitgestalde kostbaarheden van de grootste etalage stapte, zich ten slotte afzette - zijn zwaard met beide handen voor zich uit stekend - en sprong.


    Met het donderende geluid van een aardbeving werd de etalage­ruit verbrijzeld. Door elektrische ontladingen spatte een regen van vonken van Quinces zwaard af. Terwijl de etalageruit als een bevroren waterval instortte, was het monster al buiten en als een spook verdwenen... MacLeod stormde ook door de etalage naar buiten en vertrouwde toen verder op zijn instinct. Hij rende onder de lege arcaden door tot aan de Sunset Avenue. Toen hij de hoek om vloog hoorde hij steeds meer stampende, razend­snelle stappen. Auto's minderden vaart, achter de voorruiten keken nieuwsgierige gezichten naar hem. In de huizen werd het licht aangedraaid. De eerste ramen werden geopend. Hij had alleen maar een zwarte broek aan en hield nog steeds de Dai-ka- tana in zijn rechterhand. Zijn hoofd klopte van woede en haat. En dwars door alles heen klonk een boodschap. Weg hier, kijk uit, je valt op!


    MacLeod stond even stil om helder te kunnen denken en werd - juist toen hij tegen beter weten in besloot Quince toch te volgen - door Connor in de schaduw van de arcaden teruggetrokken. 'Niet!' Connors stem fluisterde, maar klonk bijna bezwerend in zijn oor. 'Niet jij. Dat is precies wat hij wil. Hij speelt alleen maar met ons. Voorlopig in elk geval. Hij wil Tessa. Hij bena­dert altijd eerst de vrouw...'


    Hijgend, zonder iets te zeggen, keek Duncan MacLeod zijn clanbroeder en sensei aan. Hij voelde niets. De wind was ijzig koud, maar ook dat voelde hij niet.


    Connor drong aan. 'Ik volg hem, Duncan. Houd de politie erbuiten en Tessa ook. Het is ónze strijd, ons sterven.' Hij dacht even na en glimlachte toen zoals alleen hij dat kon. Het was een glimlach vol spot en zo oneindig weemoedig dat MacLeod huiverde. 'En het is vooral,' besloot Connor met zijn speciale gevoel voor humor, 'ons spel.'


    De sirenes klonken nu vlakbij. Van drie, vier kanten kwamen de auto's; blauwe zwaailichten flikkerden door de nacht. Niet veel tijd meer voor Connor.


    Duncan MacLeod liet de Dai-katana zakken en deed zijn ogen dicht. Hij haalde diep adem en voelde het bloed in zijn slapen hameren. Hij zag nog steeds de enorme etalageruit breken. Het was voor hem een symbool; door het opduiken van Slan Quince zou zijn leven - net als die ruit - in duizenden scherven uiteen vallen. En hij voelde Connors aanwezigheid, de nog steeds op zijn gezicht gerichte blik van de clanbroeder. Dat gaf de doorslag; het was een bliksemsnel uitwisselen van duistere energie en eenzaamheid, een wederzijds begrijpen zonder woorden, zoals altijd wanneer ze elkaar ontmoetten. Het was een vernieuwen van de band, van de broederschap van onsterfelijke strijders.


    'Ons spel,' mompelde MacLeod met een diepe zucht.


    En toen - eindelijk - knikte hij, terwijl aan de andere kant van


    de arcaden de eerste politieauto's stopten en de silhouetten van


    agenten rondspookten.


    'Politie! Politie!' riep iemand doordringend.


    'Je moet gaan,' zei Duncan laconiek. Aan sentimentaliteiten


    verspilden ze nooit tijd.


    'De jager der jagers,' herhaalde Connor en zijn glimlach werd breder. De vastberadenheid in zijn ogen verdween een nauwe­lijks meetbaar moment en Duncan zag vrolijkheid, genegenheid en nog meer spot.


    Duncan MacLeod draaide zich om. Hij wilde teruggaan naar Tessa, naar dat wat er van zijn leven met haar was overgeble­ven.


    'Ik heb je gewaarschuwd, Duncan,' hielp Connor hem herinne­ren, nu weer doodernstig. 'Het zal nooit voorbij zijn, waar en hoelang je je ook schuil houdt.' 'Het heeft langer dan een leven geduurd.'


    'Soms,' riep Connor hem zonder spot achterna, 'heb je meer dan een leven nodig om het te begrijpen.'


    Zestien uur lang werkte MacLeod achter elkaar door om de ravage in de antiekzaak op te ruimen en alles weer een beetje normaal te krijgen, maar hij had nog steeds het gevoel dat hij gevangen zat in een soort centrifuge die steeds sneller draaide, steeds sneller...


    's Nachts nog had de politie eerst Tessa en daarna hem ver­hoord. Hoewel ze allebei precies dezelfde onwaarheden verteld hadden, er zich uit hadden gepraat en de politieagenten op een dwaalspoor hadden gebracht om het geheim te kunnen bewaren, was het duidelijk dat ze het verhaal van de amok-maker betrek­kelijk vreemd vonden - ondanks de bevestiging van een specia­list van de forensische afdeling.


    Dat was echter niets vergeleken bij de gedachte dat niet alleen de politie hem nu had opgemerkt, maar dat hij ook nog achterna werd gezeten door iemand van zijn soort, een schaduwstrijder die hem op het spoor was gekomen. Slan Quince was in de buurt, een beest in mensengedaante, een onsterfelijk monster dat zeer gehecht was aan het leven en daarom des te begeriger om het spel te spelen. Hij was als een gruwelijk wanschepsel aanwe­zig, niet ver weg, maar steeds net buiten een bewuste, doelge­richte waarneembaarheid. Hij was er - ondanks Connor - en hij beloerde hem, MacLeod. Hij had het op Tessa gemunt en daarna op hem. Hij zou het nooit opgeven.


    MacLeod stopte de gedachte aan Tessa's dood weg in een hoek van zijn onderbewustzijn. Niet Tessa. Maar die gedachte alleen al was voldoende om een heleboel andere overbekende spook­beelden op te roepen.


    Herinneringen aan de laatste levensmomenten van zijn Indiaanse gezellin Aylea schoten hem te binnen; een prairie waarboven een verschrikkelijk onweer woedde, donderende kanonnen, de razende galop van talloze paarden... doodskreten van sterven­den.


    Amerika, 1892. Hoewel hij zijn ogen niet dichtdeed, zag hij in slow motion alles steeds opnieuw; de meedogenloze omsingelingsaanval van de soldaten te paard, de brandende hutten, de groep strijders waartoe hij ook behoorde, met pijlen en speren als enige wapens...


    Het was een uitzichtloze en zinloze strijd, zoals het doden en gewelddadig sterven altijd zinloos waren. Aylea had een klein kind hartverscheurend horen huilen, ergens tussen de resten van een brandende tent. Ze was erheen gerend, ondanks de regen van kanonskogels. MacLeod hoorde zichzelf schreeuwen, einde­loos, een schreeuw vol wanhoop en afschuw... Hij was bij haar neergeknield en had haar in zijn armen genomen, heel voorzich­tig om haar nog meer pijn te besparen. Hij had lieve dingen gefluisterd, haar getroost, maar ze had het niet meer kunnen horen...


    Eindelijk lukte het MacLeod de herinneringen van zich af te schudden en zijn geest in ongevaarlijkere banen te leiden. De politie, dacht hij. Denk aan de politie. Ze vermoedt iets. Jouw


    camouflage. Als ze gaat onderzoeken... Slan weet het, hij weet het, daarop is zijn plan gebaseerd.


    Niet Tessa, dacht hij weer. Hij zou bereid zijn om te vechten. Het zou anders zijn dan toen bij Aylea.


    En op dat moment realiseerde hij zich opeens dat hij van Tessa hield, echt van haar hield.


    Maar dat maakte het nog moeilijker, hij moest met haar praten. Hij moest haar zo veel proberen te zeggen, uit te leggen... Het Treffen, het ritueel en hoe het hen allemaal tot slaven had gemaakt.


    Ze wist genoeg over hem om het te kunnen vermoeden. Ze had hem sinds de avond ervoor gemeden, ze had geen onnodige vragen gesteld en ze was bereid geweest de politie een onschul­dig sprookje te vertellen. Hij was haar daar dankbaar voor, maar de vragen zouden komen. Het zou eerlijk zijn, alleen maar eerlijk, haar antwoord te geven. Maar MacLeod stelde het uit, ontweek haar en dwong haar hem tijd te geven. We praten erover - later. Een leuk klein verjaardagscadeau. De angst haar te verliezen, of het nu door Slan Quince kwam of door de vloek van het eeuwige leven, deed er weinig toe. Die angst sneed als een scheermes door alles heen wat hij in zijn manische activiteit deed; opruimen, gesprekken voeren met men­sen van de verzekering, met vakmensen voor een beter alarmsys­teem.


    's Middags werd er een nieuw raam in het plafond gezet en de etalageruit vernieuwd. Er werd bovendien een verbeterde alarm­installatie aangebracht. De politie belde weer; brigadier Powell vroeg hem op het politiebureau van Vancouver langs te komen voor een confrontatie.


    MacLeod wist het meteen; ze hebben de jongen, niet Quince. Nog meer complicaties. Toch was het een soort opluchting; goed om iets te kunnen doen. In beweging te zijn. Tessa weigerde mee te gaan. MacLeod wist dat behalve Quince ook Connor in de buurt moest zijn en daarom reed hij er minder gespannen heen. Tijdens de rit hoorde hij op de radio muziek van Nat King Cole en daarna van Muddy Waters - een live concert in een club in Chicago, ergens in de vijftiger jaren. Vervolgens speelde een naamloze saxofonist. De man wist weemoed en kracht perfect te combineren en tot uitdrukking te brengen.


    Weemoed en kracht...


    MacLeod wist heel goed dat hij zich niet door weemoed moest laten overmannen. Weemoed, treurnis en melancholie waren geen goede bijrijders in tijden van gevaar. Als er onheil dreigde, als dood en verderf op de loer lagen, waren kracht, inzet en absolute waakzaamheid vereist. Hij zou deze eigenschappen in de nabije en misschien ook in de verre toekomst hard nodig hebben. Alleen al om Tessa te beschermen.

  


  
    

  


  



  
    Vancouver Docklands Hospital


    Geïrriteerd en aarzelend als een insect dat met trillende voel­sprieten onbekend terrein aftast, keerde MacLeod terug naar de werkelijkheid van het heden. Het gevoel van irritatie kwam niet zo zeer door de zachte schok van het weer tot leven komen. Die schok kende hij, want hij had hem vaak genoeg meegemaakt. Wat hem echt stoorde was de herinnering aan de herinnering. Waarom juist deze meer dan levensgrote beelden van Slan Quince?


    Alleen al bij de gedachte aan dat monster in mensengedaante wilde hij de Dai-katana grijpen ter verdediging van zichzelf en de vrouw van wie hij hield. Maar het zwaard lag op de bodem van de oceaan. Hij had het er bewust in gegooid. Waren de beelden van Quince bedoeld om hem te vertellen dat het fout was op die manier vrijheid en vrede te willen verwerven? Woedend op zichzelf zette hij de knagende gedachte aan Slan Quince en de Dai-katana uit zijn hoofd. Hij moest zich concen­treren op wat er om hem heen gebeurde. Word wakker, Highlander, je moet weer aan het werk! Hij hoorde gejaagde stappen, rook de geur van antiseptische zuiverheid. Ziekenhuis...


    Een steekvlam schoot in hem omhoog. Ziekenhuis, dokters, diepgaande onderzoeken - voor hem betekende dat geen hulp maar precies het tegenovergestelde.


    Blijkbaar hadden ze op de plek van het ongeluk en later tijdens het vervoer naar het ziekenhuis helemaal niet gemerkt dat hij eigenlijk allang gestorven was. De biologie van een onsterfelijke vormde voor de gewone geneeskunst een voortdurend raadsel en wekte een soort nieuwsgierigheid op die gauw kon ontaarden in een onbedwingbare onderzoeksdrang die nergens voor terug­deinsde.


    MacLeod deed zijn best zijn ogen te openen, maar dat lukte niet. De spieren van zijn oogleden reageerden nog niet opnieuw. Hij bevond zich nog heel in het begin van de herlevingsfase die echter door de dokters gemakkelijk verkeerd uitgelegd kon worden. Wat in feite het langzame opvlammen van nieuwe levensgeesten was, zag er voor hen uit als de laatste stuiptrek­kingen van een mens die een machteloze doodsstrijd voerde. Langzaam begon MacLeod dingen te herkennen. De onnatuurlijk schone lucht werd veroorzaakt door een zuurstofmasker op zijn mond en neus. Hij voelde het onregelmatig hameren van zijn hart, de druk in zijn aderen, een infuusnaald. Zijn ademhaling was nog niet stabiel. Ze brachten hem op een rijdend bed naar een wachtruimte bij de operatiekamer. Hij wist dat ze zouden proberen hem te opereren. Ze zouden de schrik van hun leven krijgen. En je geheim ontdekken, onsterfelijke! fluisterde een boze, eigenwijze stem in zijn hoofd.


    Hij hoorde nieuwe, andere stemmen om zich heen. Ze volgden hem door een lange ziekenhuisgang.


    Professionele stemmen riepen in professionele zakelijkheid van alles door elkaar.


    'Een noodgeval... moet meteen in de...' 'Ik ben dr. Wilder - wat is er gebeurd?'


    'Hij is twintig minuten geleden door twee idioten aangereden.


    Reanimatie is maar gedeeltelijk gelukt. Ademhaling nog niet


    stabiel. Waarschijnlijk zwaar hoofdletsel.'


    'Ik heb röntgenfoto's nodig en een EEG - zuster Barbara!'


    'Is al gebeurd. De foto's worden u zo dadelijk gebracht, dr.


    Wilder.'


    'Dat is niet vlug genoeg. De man sterft!' 'Ik ga bellen.'


    Nog meer stemmen. 'Hier, het infuus.'


    Behulpzame handen tilden hem op een ander bed, legden een laken over hem heen. Hij voelde een koude luchtstroom die als een levend iets over hem heen fladderde. 'Voorzichtig Jeff!'


    Hij hoorde een eentonige, robotachtige stem. 'Dr. Forster, graag


    melden bij Chirurgie. Dr. Forster, graag melden...'


    'Heeft hij papieren bij zich?' klonk dr. Wilders stem.


    'Die heb ik al naar Opname laten brengen.'


    'Oké Barbara, dank je.'


    Het deel van MacLeod dat nog - of weer - volhield, sidderde innerlijk als een dier voor een naderende sneeuwstorm. Hij kreeg het opeens ijzig koud. Zijn ogen waren nog steeds dicht. Buiten om hem heen verzamelden zich steeds meer mensen - hij kon ze voelen, ruiken. Dokters, verpleegsters. Het donkere en magische deel van zijn persoonlijkheid waarover hij weigerde na te denken, was er steeds op bedacht hem een zo compleet moge­lijk overzicht te geven.


    Hij wist dat de tijd tegen hem was, hem ontglipte. Iets gebeurde er met hem, in hem. Ze sloten hem op apparaten aan. Hij voelde iets kouds op zijn borst, op zijn hoofd. Meetap­paratuur begon te werken. Opnieuw hoorde hij tikken - secon­den die razendsnel verstreken. Hij had het gevoel dat een stalen band om zijn borst geklemd werd en dat was pijnlijk. Barbara's stem klonk bezorgd. 'Hartritmestoornis. Ademhaling nog steeds niet stabiel.' En toen een heleboel mededelingen tegelijk. 'Zuurstof voorbereiden.' 'Toestand kritiek, dokter.' 'Reflexen?'


    'Negatief - nee, grote goedheid... kijk! De pupillen reageren nog.'


    'Pols onregelmatig...' 'Defibrillator voorbereiden. Snel!'


    MacLeod dacht maar één ding, steeds opnieuw: ik moet hier weg, ik moet hier weg, ik moet...


    Hij voelde zijn lichaam niet meer. Alles was donker. Hij had het gevoel dat hij weg zweefde. 'Geen pols meer!'


    'Zuurstof - wat is er aan de hand met het beademingsmasker?' 'Geen pols. Geen ademhaling. Dr. Wilder!' 'Ik ga reanimeren.'


    Een vurige explosie in zijn borst schudde hem door elkaar, liet hem zich oprichten en drukte hem terug op het bed. Dr. Wilders stem werd in zijn oren een verschrikkelijk ge­schreeuw. 'Kom dan! Kom dan, man!'


    In MacLeods hoofd kreeg de tijd een ander verloop. Een tweede stroomstoot, harder nog dan de eerste. Hij vloog overeind. Alle spieren leken zich samen te trekken. Hij snakte wanhopig naar adem, maar er was geen adem, niets - alleen maar leegte en geen reacties. Het vuur in zijn borst doofde. Waarom is het deze keer zo anders, waarom? Ik was al terug, ik was... en toen wist hij het antwoord: teveel medicijnen. Teveel chemie. De sterfelijken hadden het te goed met hem voor.


    Voor het eerst was hij bang het deze keer niet meer te redden, of - erger nog - voor altijd in deze schemertoestand te moeten blijven. Hij wilde schreeuwen, wilde overeind komen, wilde de duisternis die hij voelde, weg schreeuwen. 'Nul-lijn!'


    Dat niet. Niet zo. Zijn gedachten waren zo zwaar als molenste­nen.


    'Beademen!'


    Hij voelde hoe de zuurstof binnen stroomde en zijn longen en


    borst deed zwellen, hoe vuisten hard op zijn bovenlijf sloegen,


    ritmisch, wanhopig, maar vastbesloten deze strijd te winnen.


    'De defibrillator, dokter.'


    'Geen hartslag, geen ademhaling...'


    Duisternis.


    Tikken. Tijd die verstrijkt. Veel tijd. Vonken in de oneindig­heid, heel klein, speldenknoppen. Iets dat de weg wijst. De weg terug.


    En dan: het overgaan. Geen herinneringen. Nog niet.


    Zijn omgeving was veranderd. Minder drukte. Minder mensen. De eigenwijze stem in zijn hoofd zei: ze letten niet op je, de komende twee, drie minuten. Waarom ook steeds? Zijn ogen waren opengesperd door de schok van de reanimatie. Pas seconden later begon hij te zien. Het leek of Dali de werke­lijkheid opnieuw geschilderd had - hij zag alleen maar scheve, vertrokken vormen. Er was niet veel tijd meer. MacLeod dwong zichzelf rustig te zijn, deed zijn ogen dicht en stelde zich een enkele rode stip voor op een spiegel. Hij zag zichzelf in lotus­houding, ordende zijn gedachten en centreerde ze rond die ene rode stip om het midden van zijn Zelf erin te kunnen zien. Niet veel tijd...


    'Drie uur! Mijn hemel, we hebben hem nog een keer terugge­haald, maar zoals het er nu uitziet, redt hij het niet. Niet met deze verwondingen.' Stemmen, heel ver weg.


    MacLeod sloeg met een ruk zijn ogen op en deed of hij de pijn die dat tot gevolg had, niet voelde. Maar deze keer zag hij wel een paar dingen duidelijk. Hij benoemde ze in gedachten om zijn geheugen weer op gang te brengen; operatiekamer, lamp, blin­kende en glinsterende instrumenten op een metalen tafel, compu­ter, zoemende en tikkende apparatuur, heel veel slangen als een spinnenweb... Het licht was veel te schel. De pijn in zijn heup en arm was verdwenen op een licht prikkelend gevoel na. In zijn hoofd heerste echter een tumult, vergelijkbaar met het onweer boven Vancouver Island... Wanneer was dat? Een heel leven geleden?


    Het tikken dat zijn hartslag ook buiten zijn lichaam hoorbaar maakte, kwam van rechts. Links zag hij een wand van glas.


    MacLeod rukte het zuurstofmasker van zijn gezicht, knipperde met zijn ogen en wapende zich tegen een nieuwe schokgolf van pijn.


    Weg hier, voordat...


    Achter de glazen wand in een kleinere, aangrenzende kamer waren mensen; een man met een witte jas aan: dr. Wilder. Hij was middelgroot en vrij tenger. Zijn haar was donkerblond en kort geknipt. Hij had een doorsnee, bleek gezicht achter een grote bril. MacLeod kon zich de autoriteit in de stem van de dokter herinneren, de bezetenheid waarmee hij om zijn terugkeer naar het leven gevochten had.


    Naast Wilder stond een slanke, mooie vrouw in verpleegstersuniform. Ze had haar haar opgestoken. Barbara. Haar lichaamstaal was duidelijk; ze bewonderde Wilder en hield van hem. Ze zou alles voor hem doen, altijd weer en in ruil daarvoor wilde ze dat hij ook van haar hield - tot elke prijs, Het waren hun stemmen - daarnet. Probeer het je te herinne­ren... en schiet op!


    Wilder stond half van hem afgewend en bekeek nauwkeurig twee röntgenfoto's die op een verlicht bord bevestigd waren. Toen hij begon te praten leek het of hij de aanwezigheid van de vrouw vergeten was.


    'Ongelooflijk! Zware bloedingen in de voorhoorns van de her­senkwabben. Bloeduitstortingen, een grote vochtophoping in de hele hersensubstantie. Hoe kan deze man nog leven?' MacLeod negeerde de pijn die hij nu in grote woeste golven voelde. En hij negeerde zijn spiegelbeeld in de glazen wand; zijn lange haar verward, de donkere schaduw van zijn groeiende baard op zijn kaken. Hij voelde een ijzige kou en onmiddellijk daarna een vulkanische hitte...


    Ze hadden zijn hemd losgeknoopt. Met heel veel moeite en inge­houden kreunen werkte hij zich omhoog, legde het zuurstof­masker voorzichtig op een van de metalen tafels, trok de met pleister bevestigde infuusnaald uit zijn arm en liet zich van het bed glijden.


    Het was alsof hij bij elke stap iets dieper wegzakte in een vloer die normaal gesproken van beton had moeten zijn. Het kostte MacLeod zoveel inspanning toch verder te gaan dat er zweet­druppeltjes op zijn voorhoofd verschenen. Hij werd misselijk en dacht dat hij moest overgeven, hij dacht dat hij zou vallen, dat hij moest huilen... en zag tot zijn verbazing dat hij al bij de deur was.


    Hij herinnerde zich de onbelangrijke dingen die plotseling wel belangrijk waren als hij niet wilde opvallen. Hij knoopte zijn hemd dicht, pakte zijn jasje dat over een stoel hing en trok het aan. Dali's surrealistische ziekenhuiswerkelijkheid drong op­nieuw in felle kleuren tot hem door. Hij had het gevoel erdoor verpletterd te raken. In zijn hoofd klonk het geluid van staal op staal en cirkelden gedachten die door iemand anders gedacht leken; de eeuwige strijd... de gevaarlijkste vijand van allemaal... alsjeblieft... de Dai-katana. Je had het niet mogen doen. En op hetzelfde ogenblik: je moet hier weg. Nog een paar passen. Niemand had nog iets gemerkt. Er werden nog geen bevelen geschreeuwd om hem tegen te houden en terug te brengen naar het bed.


    Alles begon te draaien. Hij had het gevoel dat hij als een onbe­holpen spin over muren en plafonds kroop... Maar hij stond nog steeds op zijn benen, hij was nog altijd onderweg. Bijna buiten. Hij dacht dat hij het genezen van zijn wonden kon hóren. Doorlopen, opschieten!


    Ver achter zich hoorde hij de geschrokken stemmen van Wilder en Barbara. Onbelangrijk.


    MacLeod keek niet om. Hij dacht niet meer aan hen noch aan zichzelf en liep door - alsof het normaal was. Met zijn handen tastend langs de muur schuifelde hij verder. De mensen in de gang gingen voor hem opzij. Nog steeds werd hij door niemand tegengehouden.


    In de verte hoorde hij - dacht hij - de opgewonden stem van Wilder. 'Waar is hij? Wie heeft gezegd dat hij verlegd moet worden? Ik ben de behandelend arts, ik heb...' 'Maar dat is onmogelijk! Hij kan niet weg zijn! Kijk, het infuus


    druppelt nog...' MacLeod kon niet met zekerheid zeggen of hij zich hun stemmen verbeeldde, maar hij wilde nu ook niet omkij­ken. Even later stond hij met een aantal anderen - patiënten, verplegers en bezoekers - bij de lift. Hij ging tussen hen in staan en negeerde de onderzoekende blikken. Misschien waren er een paar mensen bij die het donkere aura van de dood voelden dat ongetwijfeld nog om hem heen hing. Als dat zo was, lieten ze het in elk geval niet merken. Terwijl ze daar stonden te wachten, kwam tweemaal een verpleegster voorbij zonder het groepje bij de lift een blik waardig te keuren.


    Wilder kwam nog steeds niet schreeuwend uit de ruimte naast de operatiekamer aan het einde van de gang. Integendeel: de stilte die daar heerste had de kwaliteit van een volmaakte nachtmerrie. MacLeod betrapte zich erop dat hij steeds vaker met brandende ogen omkeek, ogen als kleine camera's. De pijn werd scherper, hijtender. In gedachten hoorde hij weer de stem van Wilder. 'Zware bloedingen in de voorhoorns van de hersenkwabben. Bloeduitstortingen. Een grote vochtophoping in de hele hersensubstantie. Hoe kan deze man nog leven?'


    Toen de lift eindelijk kwam, schoof hij tussen de groep naar bin­nen. De deuren gingen dicht. De lift ging naar beneden, heel snel, maar veel te langzaam om te vluchten. Het licht leek hem nu onnatuurlijk schel. Zijn ogen begonnen pijn te doen. Het viel hem nog steeds moeilijk helder te denken.


    Hoe moest hij reageren als ze hem beneden zouden tegenhou­den? Vechten? Hij had nog nooit een van hèn gedood... Hij kreeg het benauwd van zoveel andere mensen zo dicht om hem heen. Hun lucht, hun bewegingen - zelfs de kleinste - leken hem plat te drukken. Toen waren ze beneden. Hij dacht: ze hebben mijn papieren afgenomen. Ik moet iets doen. In beweging blijven. Niet opvallen. Geen sporen, geen aanwij­zingen achterlaten over de identiteit.


    Hij liet zich in de stroom van mensen meenemen langs een hoge hal met een koepel en dwong zichzelf zo normaal mogelijk te lopen. Hij moest aan winterlandschappen denken, aan boomtak­ken, zwaar van de sneeuw, aan vogels in de wind. Het duurde even voordat hij zag waar ze hem heen gebracht hadden. Naar het Vancouver Docklands Hospital. Een half jaar geleden was hij hier samen met Richie geweest om Gary op te zoeken, een vriend van Richie. De pijnen waren nog steeds hevig, maar hij kon ze nu beter verdragen. Langzaam begon hij de dingen in hun ware proporties te zien.


    De Opname was in die enorme hoge hal een verbazend klein glazen hok recht tegenover de draaideuren. Er zat een beeld­schone jonge vrouw met een donkere huidskleur in het hok. De telefoon ging voortdurend.


    Hij ging naar haar toe. Hij had zijn leugen klaar. Hij keek haar zo vriendelijk en onschuldig mogelijk aan, maar hij was op zijn hoede, vooral zo dicht bij de uitgang. Hij gaf zichzelf twee minuten om haar te vertellen dat hij helemaal genezen was en dat zijn broer was gekomen om hem af te halen en naar huis te brengen.


    'Ik was hier,' zei hij en hij boog zich over de balie, 'wegens een kleinigheid en ze hebben me een nachtje gehouden. Ik kan nu weer naar huis!' Hij glimlachte breed tegen haar en keek met plezier naar de sterretjes in haar koolzwarte ogen. 'Als dat zo is, meneer.' Ze vergeleek zijn foto met zijn gezicht, gaf hem ten slotte zijn papieren en liet hem het formulier teke­nen waarin hij verklaarde het ziekenhuis op zijn eigen verzoek en op eigen risico te hebben verlaten. De telefoon rinkelde weer. Ze nam hem met een verontschuldigende blik op. De afstand naar de draaideuren leek groter dan de afstand tussen de aarde en de maan. Hij vermoedde dat ze hem nakeek, op het laatste moment toch nog achterdochtig geworden, en probeerde zo gewoon mogelijk te lopen. Hij voelde de pijn, maar leed er niet onder. Die pijn was voor hem iets heel kostbaars. Ze bete­kende genezing, leven, terugkeer uit dat schaduwrijk dat de sterfelijken 'dood' noemden en vergeleken met de eeuwige vrede. Die vrede bestond voor hem niet, nergens, en in het scha­duwrijk al helemaal niet.


    Hij liep door de draaideur. Een windvlaag blies in zijn gezicht. Een ziekenauto reed met gillende sirenes voorbij. Het begon al donker te worden. Zijn gevoel voor tijd was nog steeds vaag. Terwijl hij de straat overstak en naar de lange rij wachtende taxi's liep, stroomden de tranen over zijn wangen. Hij was zenuwachtig, voelde zich nog steeds niet opgelucht. In plaats daarvan werd hij geplaagd door onrustige beelden in zijn geest. Veel te veel mensen die door elkaar liepen, allemaal evenveel haast. Hij deed even zijn ogen dicht en zag een ziekenhuisdoolhof waarin hij verdwaald was geraakt. Het is nog niet voorbij. Stromen bezoekers... een oude vrouw in een rolstoel die treurig zat te wachten op iemand die misschien nooit zou komen. In de avondschemering stond de maan als een vage sikkel aan de donkerblauwe hemel. Het is nog niet voorbij.

  


  
    

  


  



  
    Vergeefse vlucht


    Grote wolken waren voor de maan geschoven en het was op­nieuw gaan regenen. De taxichauffeur had hem uitgelegd dat hij zich moest houden aan de maximumsnelheid bij dit soort weer. MacLeod had als antwoord alleen maar geknikt. Hij zat naar buiten te staren. Hij miste de lichten van de stad, maar op de een of andere manier begreep hij dat het aan zijn ogen lag. Er klopte nog steeds iets niet. Hij was nog niet goed in zijn hoofd, in zijn lijf teruggekeerd. Toen dacht hij aan Tessa en Richie. Ze zouden ongerust zijn. Drie dagen was een lange tijd voor sterfe­lijke wezens.


    Een eind voor Antonio's Gourmet Italian Market (en zijn daar tegenover geparkeerde auto) vroeg hij de taxichauffeur te stop­pen. Hij betaalde, stapte uit en ging lopend verder. Zijn spieren leken wel verroest en daarom liep hij vrij langzaam, maar hij genoot van de regen op zijn gezicht. De kleuren van de stad keerden terug. Hij liep naar de steeg naast de biljarthal, op zoek naar het slachtoffer van de twee gekken in de auto, maar behalve twee grote bloedvlekken kon hij niets ontdekken. De man of vrouw moest gevonden zijn en weggebracht. Even later stond MacLeod bij zijn auto. Met een diepe zucht stapte hij in en reed richting North Vancouver Heights. Het regende niet meer toen hij met de Thunderbird stilhield voor het hoekig gebouwde huis dat veel weg had van een vesting uit de Renaissance. De ramen waren al donker. Hij voelde zich nu heel zwak en het kostte hem onbeschrijflijk veel moeite uit te


    stappen en de paar stappen naar de voordeur te doen. Thuis.


    Dit woord had na al die jaren een betekenis voor hem gekregen, maar hij durfde er niet aan te denken hoelang het deze betekenis zou houden. De eeuwigheid, dacht hij, was wel heel lang. Na lang zoeken vond hij de huissleutels in zijn linkerbroekzak, hoewel hij ervan overtuigd was dat hij ze in de zak van zijn jasje had opgeborgen. Hij boog zich voorover om de sleutel in het slot te steken en om te draaien. Zijn schaduw schemerde in de glazen deur waarop in gouden letters stond: TESSA NOEL EN DUNCAN MACLEOD - ANTIQUITEITEN. Plotseling ontstond er leven in de duisternis. Een strak gespan­nen cocon scheurde open en spuwde iets uit dat zo snel was als zwart licht. Nauwelijks had MacLeod het gezien of er werd een tweede schaduw zichtbaar in de deur. Hij draaide zich met omhoog gestoken rechterarm half om om een eventuele slag van een zwaard - waar de mantel overheen hing - af te weren, maar hij was te traag. Zijn reactie, zijn verzet kwam honderd jaar te laat en dat wist hij al terwijl hij de beweging met moeite maakte en zich zijn laatste gedachte herinnerde waarmee hij was wegge­gaan uit het Vancouver Docklands Hospital: het is nog niet voorbij.


    De eerste slag trof hem in zijn zij en slingerde hem tegen de glazen deur. Hij voelde een ijzeren greep om zijn pols en zijn arm werd naar achteren en naar boven getrokken. Hij viel op zijn knieën en hoorde een hijgende ademhaling in zijn hals. MacLeod dacht het wezen te herkennen. Het had menselijke contouren, tenger en bijna elegant - geen serieuze tegenstander voor hem, althans niet onder normale omstandigheden. Er volgde een serie flitsende bewegingen. Een bleek, vertrokken gezicht dook vlak boven hem op. Hij zag dikke brillenglazen en glinsterende tanden in een bevroren glimlach. De volgende razendsnelle beweging verwachtte hij meer dan dat hij haar daadwerkelijk zag aankomen. Hij probeerde zich te buigen, weg te duiken. Een injectienaald. Een glans van metaal en de naald


    van de spuit drong in zijn hals. Nog meer chemie. 'Het moet, monsterman,' zei de hijgende adem vlak boven zijn gezicht. 'Het moet. Het woord luidt overgave, het gaat om jouw en om mijn bevrijding.'


    Opeens vloog MacLeod. Plotseling zag hij de wereld in de diepte onder zich liggen. Woedend sloeg hij om zich heen. Wat hem ook ingespoten was, het werkte direct. Hij werd moeiteloos meegesleept. Hij zag alleen nog maar door elkaar dwarrelende puzzeldeeltjes. Zijn gedachten haperden. Hij kon niet meer denken. Niets klopte meer. Hij was dood geweest en weer terug­gekeerd, maar nu volgde een totaal andere nacht. Daar was zijn auto, de Thunderbird. Een vreemde hand draaide de auto van het slot, opende het portier en duwde hem naar binnen.


    MacLeod schreeuwde en had het gevoel dat hij viel en naar beneden stortte, een eeuwigheid lang door een gruwelijke duis­ternis. Deze keer verloor hij zijn bewustzijn niet helemaal. Dit was geen sterven, het was erger, veel erger, een soort delirium. Hij had het gevoel dat hij in klamme lakens van de ene op de andere zij draaide, telkens weer - zonder te letten op de helse pijnen die hij daarbij voelde - en tegelijkertijd bleef hij vallen. Het ging steeds sneller... Nu schreeuwde hij zoals hij nog nooit geschreeuwd had. Nog sneller.


    'Wat gebeurt... er... wat...?'


    Hij probeerde zich dingen te herinneren; iemand - of iets - had hem meegenomen. Hij wist niet waar vandaan. Meegenomen. Geboeid, geketend. Nog sneller.


    En dan, zonder overgang, stilstand...


    De echo van zijn schreeuwen verstomde als in een spookachtige storm en deze plotselinge stilte trok hem voorgoed terug naar de andere kant. Het leek een soort zuigende kracht, een wervelend overgaan van de ene schaduwwereld in de andere die nog veel vreselijker en gevaarlijker was.


    MacLeod was klaarwakker, maar wist tegelijkertijd dat niets zou veranderen, dat deze waaktoestand maar fracties van seconden zou duren.


    Hij voelde weer helse pijnen en had visioenen van een gangendoolhof in een ziekenhuis. Vaag begreep hij dat hij weer - meer dood dan levend - op een bed of operatietafel lag. Opeens hoorde hij ademen.


    Er was nog iemand in de duisternis. Zijn griezelige tegenstander was er ook. Heel dichtbij. Als een dier rook MacLeod onraad. Zijn ogen waren wijd open. Hij probeerde zich van zijn ketenen te bevrijden, ze zaten om zijn voorhoofd, hals, handen en benen. De operatietafel schudde heen en weer onder deze uitbarsting van agressie. Ergens kletterden metalen voorwerpen tegen elkaar.


    'Het spijt me van de morfine, meneer MacLeod,' zei de schaduwman met beroepsmatige vriendelijkheid, 'maar in al die jaren heb ik geleerd dat mijn privé-patiënten een ruime, rustige plek nodig hebben. Ik leid een teruggetrokken, beschouwelijk leven en datzelfde recht geef ik mijn naasten ook.' Dr. Jekyll of Mr. Hyde?


    Een stroom van korte indrukken kwam op MacLeod af die hij eerst nog moest verwerken.


    Een kelderruimte, een laboratorium. Daarin een houten trap, met hoeken en bochten, schijnbaar zonder begin of einde, als een beeld van Escher. Een menselijk insect krabbelde over het plafond, bereikte de trap en liep die moeiteloos af. Wat...? dacht MacLeod. Waarom...? En steeds weer, de schaduwman, Dr. Jekyll of Mr. Hyde?


    Misschien had hij zijn werkelijke naam moeten kennen, maar dat was nu bijna onbelangrijk, omdat hij helemaal niets meer goed wist of scheen te kennen. Het kon niet waar zijn. Onmogelijk. Niet nu alweer.


    MacLeod schudde zijn hoofd alsof hij probeerde zwakheid en spanning af te schudden. Hij probeerde de kracht in zijn diepste binnenste te grijpen, de eeuwige kracht van de schaduwstrijder, maar hij zag alleen maar een onmetelijke leegte. En schaduwen; kruipende, vochtig glanzende schaduwen. Hij zag de hand van de schaduwman die hem weer een injectie gaf. De prik plantte zich in echo's voort, dieper en dieper, tot in het centrum van zijn wezen.


    'Waarom?' mompelde MacLeod. 'Waarom?' De schaduwman keek glimlachend op hem neer. Achter de dikke, spiegelende brillenglazen leken zijn ogen op glazen knik­kers. Hij had het kinderlijke gezicht van de slimste van de klas. 'Ik heb al veel patiënten gehad, meneer MacLeod, maar nog nooit iemand zo veelbelovend als u.'


    Vleugels zo groot als die van een reusachtige adelaar streelden MacLeods gezicht, streken over zijn ogen en dwongen hem ze dicht te doen. De injectie begon te werken. De gestalte van de griezelige dokter werd zo groot als een reus en heel dreigend. 'Het zal vlug gaan, meneer MacLeod. U zult slapen en niets voelen. Dit is volstrekt pijnloos.'


    'Waarom?' Hij kon het woord nauwelijks meer uitspreken. Hij had geen lucht meer. Een groot vuur verbrandde alles. Beelden doken op, werden zwart en verkoolden. En plotseling zag Mac­Leod zichzelf toen in Lotus-houding. Hara. Aan dit laatste beeld klampte hij zich vast en hoorde intussen de schaduwman praten, maar het leken rijen en rijen losse woorden, zonder verband.


    'De moderne geneeskunst, meneer MacLeod, levert maar een kleine bijdrage aan de genezing van het lichaam. Daarom moe­ten we het lichaam ertoe aansporen zichzelf volledig te genezen. Het punt is alleen: welke impuls zet dat wonder in gang?' De stem van de schaduwman vervlakte, leek op de stem van een robot...


    '... en terwijl ik midden in een onderzoek zit, wordt een man bij ons binnengebracht met een schedelbasisfractuur, hersenletsel, kaak verbrijzeld, beide sleutelbenen op verschillende plaatsen gebroken, longen letterlijk geperforeerd, ruggenwervel bescha­digd, bekken versplinterd en het linkerbeen gebroken. Om van de interne verwondingen aan nieren, lever enzovoort nog maar niet te spreken. Geen mens meer, alleen nog maar een bundeltje verbrijzelde botten en gescheurde spieren... En na een reanima­tie die al niet meer had mogen plaatsvinden, staat die man in een onbewaakt moment op en verdwijnt. Hij gaat er gewoon van­door, verlaat het ziekenhuis en rijdt naar huis. Begrijpt u? Ik moet meer over u weten, het moet! Het is mijn en úw lot.' MacLeod probeerde kreunend overeind te komen, maar hij voelde zich als een kever die op zijn rug ligt - geen enkele kans. De ander schudde afkeurend zijn hoofd en maakte met het flinterdunne lemmet van zijn scalpel geroutineerd een snede in MacLeods huid.


    'Rustig maar, meneer MacLeod! Ik begin aan mijn eerste onder­zoek. Het kan een beetje onaangenaam zijn, maar het is de moeite waard, dat zweer ik u. Wij tweeën zullen geschiedenis schrijven in de medische wetenschap...'


    MacLeod verzette zich niet meer. Het zou een zinloze verspil­ling van energie zijn geweest. In plaats daarvan trok hij zich in zichzelf terug; hara, het midden. De morfine was nog steeds niet uitgewerkt.


    'Eerst wil ik de samenstelling van uw cellen onderzoeken en daarvoor heb ik een stukje weefsel nodig. Ik zal even moeten snijden.'


    En dat deed hij. MacLeod voelde het nauwelijks. Hij keek naar de belachelijke wond die zich onder de felle lichtflitsen van energetische ontladingen alweer sloot. Er was geen littekentje meer te zien.


    Voorgoed verloren, dacht MacLeod. Hij heeft het gezien. Hij weet het, hij...


    De schaduwman veegde het speeksel van zijn lippen. Toen gooide hij de scalpel en het stukje weefsel achteloos in een klaar staande niervormige schaal. Weer veegde hij met de rug van zijn hand over zijn mond en staarde MacLeod aan. 'Meneer MacLeod, ik denk dat dit het begin is van een prachtige vriend­schap,' zei hij terwijl hij zich over hem heen boog.


    Hij meende wat hij zei. Hij was hem werkelijk dankbaar en voelde zeker een grote, pure liefde voor hem, het door de voorzienigheid gestuurde studieobject. Zijn ogen leken op twee grote, volle manen in een gelukzalig stralend gezicht. En toen was ook dat gezicht nog maar een deel van een ander beeld in MacLeods geest; een oude foto, vergeeld en gebobbeld, alsof ze lang geleden een keer nat was geworden. De vuurstorm die hij al bijna vergeten was, werd door de morfine weer opge­roepen en het beeld besloeg nu de hele hemel. Hij had die hemel nog steeds kunnen zien, een mooie strakblauwe hemel. De vlammen begonnen nu ook aan de foto te likken en verteerden haar. Met oergeweld breidde de vuurstorm zich uit en werd een supernova, een nieuwe ster, met een reusachtige energie die over de hele melkweg straalde - zijn melkweg - en alles binnen haar radius met dodelijke deeltjes bombardeerde. En al heeft een supernova ook maar een relatief korte levensduur, haar kracht is groot genoeg om eindeloos te blijven vernietigen... De schaduwman wilde nog maar één ding: hij moest achter het geheim zien te komen. Hij bewerkte MacLeods hoofd, lichaam en ledematen en MacLeod voelde de pijn, maar het betekende weinig voor hem. Mijn leven verbrandt, dacht hij en was er verbaasd over dat de ene dood de andere deze keer zo snel op­volgde. Hij wist dat hij lichamelijk niet vernietigd zou worden. Dit vuur verbrandde alleen het heden, maar verleden en toe­komst zouden blijven bestaan.


    Hij had het gevoel dat hij weg zweefde. Je hebt te diep gesne­den, schaduwman, was het laatste dat hij bewust dacht. Je was te gretig op zoek naar de kern van het geheim en je was niet geduldig genoeg...

  


  
    


    De macht van de herinnering


    Het Vancouver Police Department verhief zich aan de noordkant van het Nelson Park. Het was een groot en plomp bakstenen ge­bouw van zes verdiepingen hoog. MacLeod parkeerde zijn Thun­derbird op het plein achter het gebouw en ging naar binnen. Hij meldde zich bij een oudere brigadier en werd naar de vierde verdieping gestuurd. Een stokoude paternoster bracht hem langs verdiepingen vol hectische bedrijvigheid ratelend en piepend naar boven. Brigadier Powell wachtte hem bij de lift op, drukte hem de hand en keek hem met lichtblauwe ogen onderzoekend aan.


    'Gaat u mee?' Hij was een stramme, kleine man van een jaar of vijftig in rommelige, armoedige kleren. Het leek bijna alsof de jaren die hij in dienst voor de zogenaamde goede zaak op straat had doorgebracht, hem letterlijk hadden doen krimpen. Zijn haar begon dunner te worden en bij de slapen was het al grijs. Het snorretje op de bovenlip herinnerde MacLeod aan de stekels van een egel.


    Ze liepen zwijgend door de lange gang tot Powell inzag dat hij het gesprek wel móest openen.


    'Onze mensen hebben die kleine schoft dichtbij uw zaak van de


    straat geplukt. Hij had een heleboel zilver bij zich. Op één


    kandelaar zat zelfs nog een etiket geplakt: Duncan MacLeod &


    Tessa Noel - Antiquiteiten.'


    MacLeod glimlachte even. 'Kleine schoft?'


    'Die jongen. Richie Ryan.' 'De kerel die de ravage heeft aangericht die u gisteren bij ons hebt kunnen bezichtigen, brigadier, was een grote schoft.' De agent leek het niet verstaan te hebben. 'We hebben al vaak genoeg met hem te maken gehad,' vervolgde hij half in zichzelf. 'Hij is een echte straatrat, maar nu hebben we hem eindelijk kunnen pakken. Hij had uw spullen bij zich.' 'Ik zal geen aangifte doen, brigadier.'


    De agent bleef staan en keek MacLeod met zijn lichte ogen strak aan. 'Wat zegt u?'


    'Geen aangifte. Misschien moet de jongen een kans krijgen.' 'De jongen zal denken dat we gek geworden zijn, MacLeod. Voor hem is alles een spelletje. Hij beweert zelfs dat hij niet bij u ingebroken heeft, maar dat hij gewoon langs kwam. Volgens zijn zeggen heeft hij alleen maar door de etalageruit naar binnen gekeken en had toen drie mannen gezien die met reusachtige zwaarden aan het vechten waren.'


    'O ja?' MacLeod keek Powell met een geamuseerde blik aan. 'Had een van die drie mannen misschien toevallig ook een vleermuispak aan, zoals Batman?'


    Powells lippen vertrokken zich tot iets wat hij zelf vermoedelijk als een instemmende glimlach zou bestempelen. 'Oké, ik zie dit precies hetzelfde als u. Maar toch...' Ze liepen verder en sloe­gen een naar rechts afbuigende gang in. Langs de groen geschil­derde muren stonden oude, verveloze banken. 'Die jongen,' ging Powell half geamuseerd, half geërgerd ver­der, 'is een ramp. Een van mijn mensen vertelt hem heel ernstig en somber hoe ze bij de FBI met types zoals hij omspringen en hij vraagt doodleuk: 'FBI, wat is dat?" 'FBI?'


    'FBI,' zei Powell. 'Hij is jong, MacLeod, en helemaal alleen. Hij heeft alleen maar zijn brutale mond bij zich. Hij belandt in de goot. Bovendien behoort hij niet tot de soort van succesvolle gangsters maar tot de andere soort, als u begrijpt wat ik bedoel.' 'Laat hem maar gaan. Maar als het mogelijk is, wil ik nog even met hem praten.'


    Powell haalde onwillig zijn schouders op. 'U bent een van die wereldverbeteraars geloof ik. Een soort moderne Samaritaan. Heb ik gelijk of niet?'


    MacLeod stak beide handen afwerend omhoog. 'Ik ben een on­schuldige burger zonder enige bijbedoeling.' Hij nam aan dat hij Powell daarmee gerustgesteld had.


    Voor een deur met het bordje 'Verhoorruimte III/West' bleef de brigadier staan. 'Meneer MacLeod, ik zal u vertellen wat er gebeurt als u met hem praat. Hij zal luisteren. Dan verdwijnt hij. Omdat hij zich niet wil opdringen zoals hij dat noemt. Maar leren doet hij er niet van. Een paar weken tuchthuis zouden hem misschien tot bezinning brengen.'


    'Een paar weken tuchthuis,' zei MacLeod nu heel ernstig, 'zouden hem volledig kapot maken. Hij zou een kleine, welkome afwisseling zijn op de menukaart van de figuren die er al veel langer zitten. Een nieuweling, een gewillig slachtoffer. Geeft u mij gewoon terug wat hij gestolen heeft. De prijs zou te hoog zijn voor de jongen. Mijn antwoord is nee, brigadier.' Powell staarde hem aan tot zijn linkerooglid begon te trillen. 'Uitstekend.' Zijn stem klonk toonloos, professioneel en hoffe­lijk. Hij had erop gerekend en hij minachtte MacLeod erom. Hij deed de deur open en liet MacLeod voorgaan. De jongen hing meer dan dat hij zat op een van de drie stoelen die rond een kleine tafel stonden. Hij trok zijn alleronschuldigste gezicht. De zon viel schuin binnen door het getraliede raam. Het was heel warm en benauwd in de ruimte. De jongen deed alsof hij het binnenkomen van de mannen niet gemerkt had. Zijn zelfverzekerdheid was gemaakt en doorzichtig... MacLeod grijnsde. Hij róók het zweet van de jongen en registreerde zijn aura van angst en wanhoop en het koortsachtig zoeken naar een uitweg. Intussen was hij zich zeer bewust van Powells precies registrerende camera-oog.


    Powell liep vlug langs hem heen, trok Richie in een fatsoenlijke zithouding en keek hem woedend aan. 'Deze meneer hier wil graag met je praten,' zei hij. 'Alleen maar praten. Maar als mij ook maar iets niet bevalt, zal ik er hoogstpersoonlijk voor zorgen dat je de volgende tien dagen hier binnen nooit zult vergeten. Is dat duidelijk?'


    De jongen keek hem aan. 'Oh... ja, meneer. Natuurlijk, meneer, dat was heel helder en duidelijk meneer,' antwoordde hij niet erg onder de indruk.


    Met zijn rechterhand streek Powell over zijn snor. 'Gaat uw gang, meneer MacLeod,' zei hij over zijn schouder terwijl hij naar de deur liep.


    MacLeod knikte en wachtte tot Powell de deur achter zich had dichtgetrokken. Toen zette hij zich in beweging, bijna geluidloos als een schim, ondanks het felle zonlicht in de ruimte. De jongen haalde zijn neus op en ontweek zijn blik. Hij kuchte. 'Ik ben u dankbaar, meneer, dat ik toch nog een kans krijg een nuttig lid van de maatschappij te worden,' probeerde hij. Dit spelletje moest afgelopen zijn. MacLeod stond nu vlakbij de jongen. Hij boog zich over hem heen en dwong de jongen hem aan te kijken.


    'Als,' zei hij heel zachtjes en zijn adem had iets van een vlam­menwerper, 'als je hier weer uitkomt, vriend, gebeurt dat op één voorwaarde, en die is dat je niet met je waanvoorstellingen te koop gaat lopen. Begrepen?'


    De jongen probeerde MacLeods blik te ontwijken. Toen hem dat met geen mogelijkheid lukte, brak het zweet hem uit. Zijn ogen werden groot. Een ader op zijn voorhoofd zwol op en zijn pols sloeg een paar slagen over. De blonde krullen van de jongen begonnen te knetteren van statische elektriciteit. 'Ik... oh, u... u bedoelt dat gevecht van u met die twee andere... ridders van de Ronde Tafel,' zei hij met veel moeite. MacLeod drong met zijn geest dieper in de jongen door. Hij is sterk, dacht hij bijna bewonderend. Hij speelt het slechts, dacht hij toen.


    Richie begon te lachen, maar het klonk niet als een bevrijding. 'Dat... dat heb ik nooit gezien... ik heb het... verzonnen.' Hij had het begrepen.


    'Ik leer snel, meneer MacLeod, en hoe belangrijker het is, hoe sneller. Dat zeiden ze op school ook altijd; een handige jongen, maar helaas veel te lui.'


    Een triomfantelijke blik naar MacLeod. MacLeod bleef echter zwijgen en keek de jongen alleen maar strak aan. Opeens kwa­men de woorden van de mini-gangster als een waterval, zonder spot of opschepperij. 'Ik zwijg als het graf. Erewoord. Boven­dien: wie zou ik zoiets moeten vertellen? En wie zou het trou­wens geloven?'


    MacLeod knikte en bezegelde daarmee de afspraak. Toen richtte hij zich op en liep naar de deur. Alles was gezegd. Hij draaide zich nog een keer om. 'Ik ken je nachtmerries,' riep hij waar­schuwend.


    MacLeod reed naar huis, parkeerde de Thunderbird op een scha­duwrijke plek en wachtte. Waarop? Hij wist het zelf niet precies. Quince zou niet zo dwaas zijn de confrontatie voor de tweede keer hier aan te gaan. Dat voelde hij. Zijn instinct vertelde het hem. En na alles wat er gebeurd was, was dat instinct waakzaam genoeg.


    Een tijd lang keek hij naar een vlieg die over de voorruit liep. Toen mijmerde hij wat over de betekenis van het begrip thuis, een anachronisme voor iemand van zijn soort! Dit eeuwige leven dwong hem al honderden jaren zich óveral thuis te voelen; in Schotland, in Amerika, in China, Rusland, in Europa en weer in Amerika en Canada. Hij moest zich steeds weer snel kunnen aanpassen en zich thuis gaan voelen. En vooral niet opvallen. Wat waren tien, twintig of dertig jaar?


    Blijf nooit te lang op een plek, bij één mens; ze zouden onmid­dellijk merken dat jij, in tegenstelling tot hen, niet ouder wordt. Hij dacht nog eens over deze stelling na, laconieker nu en liefdevoller omdat hij aan Tessa moest denken. Hij had er al meer dan twaalf jaar niet meer aan gedacht. Het was niet nodig geweest. En nu? Twaalf jaar waren... een lachertje. Voor hem. Maar niet voor Tessa. Misschien dacht hij er uit pure wanhoop niet te diep over na omdat hij tegenover zichzelf niet wilde toegeven dat het zwerven en de strijd niet afgelopen waren en in alle eeuwigheid ook nooit zouden aflopen. Misschien bescherm­de hij zichzelf op deze manier tegen het afglijden naar de waan­zin.


    'Er sterft zoveel in een mens terwijl hij nog leeft,' had zijn vriend Mark Twain een keer gezegd tijdens een van hun lange wandelingen langs de Mississippi. Verbaasd kwam MacLeod tot de conclusie dat hij nu pas begreep wat Twain daarmee bedoeld had. Misschien verklaarde dat ook zijn voorliefde voor antiqui­teiten - het was meer dan alleen maar een dekmantel; hij hield van dingen die duurzaam waren en karakter hadden. Toen de vallende avond zich met grote violetkleurige wolken­slierten aankondigde, stapte hij uit. Hij haalde zijn donkere trenchcoat uit de kofferbak en gooide die na enige aarzeling over zijn schouders om de Dai-katana te verbergen. Vervolgens klapte hij de kofferdeksel dicht en keek rond. Zijn blik dwaalde door de straat die leger werd, langs winkels, moderne gevels, bunga­lows en oudere gebouwen. Hij kwam tot de conclusie dat hij op deze manier geen nieuwe informatie over het verblijf van Quince zou krijgen.


    Hij zag niets en voelde niets, geen Flash en evenmin Connors aanwezigheid. Niet hij zou Quince vinden, maar Quince zou hem weten te vinden. En tot het zover was, had hij met zichzelf een zenuwoorlog uit te vechten...


    Toen hij de glazen deur van de antiekzaak openduwde, merkte hij dat zijn hand trilde. Een stressreactie. Je hebt te lang ver­stoppertje gespeeld. Hij deed de deur achter zich dicht, ging naar boven en wachtte tot Tessa kwam.


    Ze ontweek hem en ging zwijgend douchen. Ze stelden het allebei uit, het praten...


    Na een kleine eeuwigheid kwam ze terug, gehuld in een witte badjas. Ze ging tegenover hem op de leren bank zitten en be­duidde hem met een vinger op haar lippen niets te zeggen, alleen maar te luisteren. 'Hij zal terugkomen.'


    MacLeod knikte.


    'Zullen we het samen overleven, jij en ik?'


    Hij keek haar lang aan, aarzelde, knikte niet.


    Ze schonk een glas wijn in. Toen veranderde ze van onderwerp


    alsof alles nu uitgesproken was. 'Zou het kunnen zijn dat je deze


    wijn uit Napoleons kleine privé-wijnkelder naar onze tijd hebt


    weten mee te nemen?'


    Hij schudde peinzend zijn hoofd en besloot het spelletje mee te spelen - in elk geval vanavond. 'Hij is even oud als jij. Een goed jaar! Gefeliciteerd met je verjaardag!' Hij gaf haar het mooi ingepakte etui. Terwijl ze het nieuwsgierig uitpakte, glim­lachte hij zoals zo vaak om haar kinderlijke enthousiasme. Ver­baasd haalde ze het collier uit het etui en vloog hem om zijn hals. Opeens leek het of Quince er nooit geweest was. 'Mac - je lijkt wel gek!'


    'Ik ben een dief,' verbeterde hij haar lachend. 'Ik heb het gevon­den tijdens de bestorming van de Bastille.' 'Vanaf vandaag vier ik mijn verjaardag niet meer.' 'Je bent mooi!' 'En een heel jaar ouder!' 'Ondanks dat ben je mooi. En slim en dapper.' 'Toen we elkaar leerden kennen, was jij ouder dan ik.' 'Veel ouder,' bevestigde hij met een scheve grijns. 'Ik bedoel, nu zie je het leeftijdsverschil niet meer zo. En in de toekomst...'


    Hij trok haar in zijn armen. Hij was nerveus omdat hij vermoed­de wat er nu zou komen. Misschien had ze zijn gedachten gelezen, toen hij dacht aan de achter hen liggende twaalf jaar. 'Je bent de meest fantastische vrouw die ik in mijn hele leven heb leren kennen.'


    'Hé, en dan heb je het nog altijd over vierhonderd jaar!' 'Ik ben nog niet helemaal vierhonderd. Vierhonderd ben ik pas over eh... vier maanden.' Ze keek opeens heel ernstig.


    'Maar ook al ben je vierhonderd, of laten we zeggen, vierhon­derdentwintig, dan zal je er nog steeds uitzien als vijfendertig.' 'In mijn familie ziet iedereen er jonger uit. Ik kan er echt niets aan doen.'


    Hij kuste haar en voelde hoe ze verstrakte. Ze wilde praten. Ze was sterk genoeg.


    'Van nu af aan,' zei ze zachtjes, 'zal het anders worden. Je zult jaar na jaar merken dat ik ouder word. Ouder en ouder. En jij niet. Ooit zul je...'


    Hij schudde zijn hoofd en streek met een teder, bijna troostend gebaar over haar wang. 'Ik wil met jou oud worden, Tessa.' Terwijl hij het zei, klonken de woorden hem banaal in de oren. Voor haar waren ze onbelangrijk, omdat ze de waarheid voelde. In haar ogen dansten kleine, ijskoude vonken. Misschien zouden ze smelten tot tranen...


    'Mac... ik ben niet je eerste vrouw. Er zijn anderen geweest vóór mij. Soms, als je die nachtmerries hebt 's nachts, roep je namen. Aylea...'


    'Tessa...'


    Ze liet niet toe dat hij haar in de rede viel. 'Heb je in al die eeuwen niet geleerd daarmee om te gaan?' Ze begon harder te praten.


    'Met het verlies?' MacLeod voelde een golf van misselijkheid opkomen en daarna meteen weer rust. 'Het speelt geen rol hoeveel jaren voorbijgaan, of hoe vaak je afscheid moet nemen van iemand van wie je houdt. Het is alsof je zelf sterft, als ze je eh... verlaten... als ze...'


    '... als ze sterven,' maakte ze zijn aarzelende zin af. Ze zijn als kometen, geven korte tijd helderheid en warmte en daarna blijft er niets anders over dan de duisternis en de kou van het heelal.


    'Ja, als ze sterven,' herhaalde hij zachtjes.


    Die nacht wist hij dat hij droomde, terwijl hij toch het gevoel had klaar wakker te zijn. Overal waar hij keek zag hij bloed; Tessa's bloed op de muren, vloer en het plafond. Het was snikheet in de kamer. Hij hoorde zijn eigen onregelmatige hartslag; een luid en dof gedreun dat steeds harder klonk en hem tot in de kleinste vezels van zijn lijf vervulde. Het leek of hij zijn bloed hoorde stromen door zijn aderen, van zijn hoofd naar zijn voeten en weer van zijn voeten naar zijn hoofd, een bizarre variatie van eb en vloed.


    legen de ochtend vloog MacLeod hijgend met opengesperde mond overeind, rillend en nat van het zweet. Tessa lag op haar zij met haar knieën opgetrokken. Hij stapte zo zachtjes mogelijk uit bed, pakte de Dai-katana en in de verstikkende hitte spookte hij rond in het grote huis. Geen indringers te zien. Alle ramen en deuren waren dicht. De alarminstallatie was intact. Elke stap, elke beweging vermoeide hem, maar dwong hem tegelijkertijd door te gaan, waakzaam te zijn en alert. Buiten was alles stil. Heel kalm werd het ochtend in de grote stad. Geen Flash. Quince nam de tijd. Blijkbaar genoot hij ervan. Een, twee uur later vond MacLeod zichzelf terug voor een raam, verzonken in gedachten. Hij dacht aan Aylea. Ze had de ziel gekend van het gras en de wilde bloemen. Ze zong de oude liederen die vertelden waar haar mensen vandaan gekomen waren, hoe ze geleefd hadden en waarin ze geloofd hadden. Geloof jij dat we ooit zo geleefd hebben ? Samen, als een stam ? Met een gemeenschappelijke taal, waarin we voor elk wezen een naam hadden ? En geloof jij dat er ergens plaats voor ons is ? Op een of andere plek, op een of ander moment, hoe kort het ook zijn mag?


    Geen nieuwe vragen, nee. Hij zou Connors hulpeloosheid, de treurnis in zijn ogen nooit vergeten toen hij hem indertijd die vragen stelde. Evenmin zou hij zijn zwijgen vergeten. Er be­stónd geen antwoord.


    Met een ruk schudde hij de gedachten van zich af. Een tijd later werd ook Tessa wakker. Na een snel ontbijt dat in een prettig soort stilzwijgen verliep, had hij alles - ook zijn angst om Tessa - weer voldoende onder controle. Ze maakte het gemakkelijk voor hem; voordat ze zich 's morgens in haar


    atelier terugtrok, was ze altijd volledig in zichzelf gekeerd om zich voor te bereiden op haar werkzaamheden van de dag. Totaal onverwacht zag hij het rood uit zijn nachtmerrie weer voor zich. Het was of hij een klap in zijn gezicht kreeg, alsof er iets in zijn hoofd ontploft was.


    De Flash. Iemand van zijn soort was er, moest er zijn.


    Deze keer verdroeg hij het goed genoeg - en vlug genoeg; hij


    hield de Dai-katana in zijn rechterhand en was al onderweg,


    door de keuken, de trap af naar Tessa's atelier.


    'Mac, is er iemand?' riep ze met gedempte stem.


    'Iemand met een lange levenslijn,' schreeuwde hij en stond al bij


    de achterdeur.


    Toen hij de schaduw voor de matglazen deur zag, kreeg hij het gevoel of er ijswater door zijn aderen gepompt werd. Hij gooide de deur open met de Dai-katana in afwerende houding voor zich. Connor grijnsde tegen hem. 'Verrassing!' riep hij. MacLeod slaakte een zucht van verlichting. Toen vroeg hij hem binnen te komen en stelde Tessa aan hem voor. 'Ik ben een vriend van Duncan,' zei Connor veelbetekenend. 'We kennen elkaar al eeuwen!'


    Tessa trok - even veelbetekenend - een wenkbrauw op en ver­dween in haar atelier. 'Ze is er nogal nuchter onder.'


    'Natuurlijk, er staan hier elke morgen mensen in lange mantels voor de achterdeur die beweren dat ze me al eeuwen kennen!'


    De uitgestrekte ruïne van het fabrieksgebouw buiten de grote stad deed denken aan het half vergane kadaver van een reusach­tig voorwereldlijk monster. Er hing een stank van verrotting en brandende banden in de lucht.


    MacLeod voelde dit meer dan dat hij het bewust waarnam, omdat het gevecht dat ze hier al dagen voerden hen helemaal in beslag nam. Geen seconde mocht hij zijn aandacht verliezen. Ze waren beiden gevangen in een razende dans, een oogverblindend flitsen van staal, waarbij aanval en verdediging elkaar in hoog tempo afwisselden. Ze zwegen. Hun hijgende ademhaling was duidelijk hoorbaar en af en toe klonken er geluiden van ergernis of inspanning. Bij elke slag dat de zwaarden elkaar raakten, kreeg MacLeods hand een klap die zich voortzette in arm en schouder en dan veranderde in een gevoel van prikkelende energie en woeste levensvreugde. In deze strijd was hij vrij, volledig vrij en dat gevoel verdreef alle neerslachtigheid en elke twijfel. Hij had energie voor tien Quinces, dacht hij vaag en gaf Connor zo'n klap tegen diens zwaard dat hij achteruit wankelde. Het volgende moment gaf Connor hem een schijnstoot. Hij hoorde het lemmet langs zijn neus zoeven... Zijn vriend ramde hem met zijn schouder tegen de borst en hief het lemmet van zijn Dai-katana met een speelse ruk van de onderarm omhoog. Toen wierp hij zich tegen hem aan en slingerde hem naar achte­ren. Daarmee was MacLeods onoverwinnelijkheidsgevoel wel enigszins getemperd.


    'Je lijkt wel een beginneling,' riep Connor met goedmoedige spot.


    Duncan MacLeod negeerde het pijnlijke branden van zijn spie­ren, waardoor hem - en niet voor de eerste keer tijdens deze oefeningen - duidelijk werd dat hij te lang niet meer goed getraind had. 'Pas maar op, dat je je hoofd niet verliest, over­grootvader!' riep hij tegen Connor.


    Ze lachten allebei. Het gevecht was afgelopen. De werkelijkheid ontnuchterde hen. MacLeod gaf Connor een hand en keek hem lang aan. 'Slans hoofd is van mij. Hij heeft mij uitgedaagd,' zei hij.


    Connor zweette nauwelijks. Hij was een uitstekend getraind vechter. 'Dus je gaat er niet meer vandoor? Je houdt je niet meer schuil?'


    Duncan schudde zijn hoofd en probeerde Connors nauwelijks zichtbare glimlach te negeren. 'Ik moet Tessa beschermen.'


    Connor draaide zich om. Het leek of de schemerige fabriekshal - waarin het treffen van de zwaarden nog leek na te galmen - zich vulde met onzichtbaar leven. Het was opeens of er ogen zaten in de donkere hoeken onder de roestige stalen spanten van het dak en in de scheuren van het metselwerk. Ook de duiven schenen het te voelen. Ze waren ondanks het lawaai van het gevecht rustige toeschouwers geweest, maar nu vlogen ze plotseling op en fladderden met luide, paniekerige vleugelslagen onder het dak heen en weer.


    Connor lette er niet op. Hij omhelsde zijn nakomeling. 'Goed je te zien,' zei hij. Duncan kon alleen maar zwijgend knikken. Het gevoel gadegeslagen te worden werd steeds sterker...

  


  
    

  


  



  
    In de ban van het verleden


    Zwijgend reden ze terug naar Vancouver waar ze al gauw werden opgenomen in het overweldigende lawaai van de stad. De hitte en de smog kondigden de naderende zomer aan. De thermometer wees achtentwintig graden in de schaduw aan. Ze reden met open kap in de Thunderbird, maar dat bracht net zo min verkoeling als de zeewind. Het gevoel dat ze gadegeslagen en achtervolgd werden groeide naar zekerheid en was drukken­der dan de hitte. Hoe goed MacLeod echter de omgeving via binnen- en buitenspiegel ook in het oog hield en alert was op elke onregelmatigheid in de verkeersstroom achter zich, alles leek normaal te zijn. Ze zaten in de weekendspits. Veel te veel auto's op de weg, gehelmde mensen op motoren, politieauto's, gillende sirenes en zwaailichten. MacLeod bleef bang, bang en bezorgd om Tessa zolang Slan Quince er was en hij was er. Hij wachtte zijn kans af om toe te slaan en ellende om zich heen te zaaien.


    De vorige dag hadden ze Tessa in de keuken aangetroffen. Roer­loos zat ze in het schemerige licht van de vallende avond. Toen ze binnenkwamen, nat van het zweet en doodmoe van een urenlange intensieve gevechtstraining met hun Dai-katana's, keek ze op. Pas na seconden werd haar blik helder, alsof ze veel te lang had zitten dagdromen. MacLeod voelde op hetzelfde mo­ment de rillingen over zijn rug lopen. Het was geen droom geweest en al helemaal geen leuke droom, dat zag hij onmiddel­lijk.


    'Hij is daarbuiten ergens,' had Tessa gezegd. 'Ik heb hem heel even gezien. Hij is even vluchtig als rook, ondanks zijn reusach­tige lijf. Het ene moment was hij er nog en het volgende mo­ment leek hij in lucht te zijn opgegaan. Hij glimlachte toen hij merkte dat ik hem zag.'


    Connors masker van onschuldige vriendelijkheid was verdwenen. Hij had een schamele troost. 'Hij wilde dat je hem zag. Dat hoort bij zijn tactiek.'


    'Weet ik. Maar het is griezelig. Hij is zo zeker van zijn zaak.' 'Het is nieuw voor je, Tessa, maar...'


    'Tot nu toe heb ik steeds met andere tegenstanders te maken ge­had,' had ze woedend geprotesteerd. 'Het belastingkantoor, de bank, bekrompen kunstcritici. Harde tegenstanders, allemaal. Maar ze springen niet midden in de nacht door het raam om met reusachtige zwaarden om zich heen te slaan. Dat in elk geval niet!'


    Duncan MacLeod had haar in zijn armen getrokken. 'Connor staat aan onze kant.'


    'Ja... het is trouwens mijn eigen schuld. Ik wilde alleen thuis­blijven - maar dat wil ik in de toekomst ook. Ik dacht dat ik wel op mezelf kon passen. Nee, ik wéét dat ik dat kan. Ik ben geen kind meer. Maar... ach!' Ze balde haar vuisten en sloeg hem zachtjes op zijn rug. 'Je voelt je machteloos, hulpeloos en dat haat ik! En die Quince heeft het daar precies op gemunt en...' Ze maakte haar zin niet af, het had geen nut. Ze trok zich zachtjes maar vastbesloten los uit hun omhelzing en liep naar het raam. Ze keek Connor even van opzij aan voor ze verder praat­te. 'Oké. Ik heb het begrepen. Wij dienen als lokaas. Zijn lokaas voor deze idioot.'


    Pas na het avondeten had ze haar excuses aangeboden. 'Het was niet zo gemeend, Connor. Het spijt me. Laten we maar over iets anders praten, goed?' Een verlegen glimlach gleed over haar gezicht. 'Ik heb nog nooit met drie onsterfelijken tegelijkertijd te maken gehad. Jullie twee zijn dus familie van elkaar?' Duncan MacLeod zuchtte. Hij voelde hoe zijn ogen verander- den, slechter werden, alsof ze alleen maar met grote inspanning in het verleden konden terugkijken. 'Toen ik nog heel klein was, werd er in de clan van de MacLeods altijd een legende verteld over een rare voorvader. Hij stierf tijdens een gevecht en kwam daarna weer tot leven.'


    'Het werd voor hekserij versleten,' had Connor er met een iro­nisch lachje aan toegevoegd. 'Daarom hebben ze me verstoten, Het was alleen maar een soort magie. Niemand kon er iets aan doen, ik al helemaal niet.'


    Duncan blies een lang ingehouden adem uit. Hij vond nu het moment gekomen om het haar te zeggen. 'Voor mij was het grote kletskoek. Maar op een dag...'


    '... werd ook jij gedood en je kwam terug, net als hij.' Tessa had hem oplettend aangekeken. Hij voelde haar blik, voelde dat ze het begrepen had. Misschien werd het tussen hen nooit meer zoals het altijd geweest was. Ze hadden nog nooit daarover gepraat en plotseling wist hij dat dat de grootste fout was ge­weest. Hij had niet genoeg vertrouwen gehad, was bang geweest dat ze in hem alleen nog maar een monster zou zien. MacLeod had naar de grond gekeken. Hij vocht tegen die angst. 'Ze hebben hem ook verjaagd, net als mij, weggejaagd als een hondsdolle hond,' zei Connor. 'Hij woonde in de bergen en pro­beerde steeds weer met hen te praten. Hij sprong voor zijn vader op de weg, maar werd overreden. Maar hij leefde door, steeds maar door. En toen heb ik hem gevonden, net als ik ook ooit door iemand gevonden ben: Ramirez.'


    'Connor heeft mij alles bijgebracht wat je moet weten om als onsterfelijke te bestaan en te winnen.'


    'Winnen?' had Tessa driftig geroepen. 'Mac, wat moet je win­nen?'


    Hij wist wat Connors reactie - misschien zelfs protest - zou zijn als hij zijn antwoord hoorde, maar hij was eerlijkheid en ver­trouwen aan Tessa verschuldigd.


    'Er mag er maar één overblijven,' had hij bijna toonloos gezegd en zijn hoofd gebogen om Tessa's blik niet langer te hoeven ontwijken. 'Dat is de belangrijkste regel.'


    'Maar één?' vroeg ze. 'Mag maar één onsterfelijke deze hele


    waanzin overleven? En wat krijgt de winnaar?'


    'De winnaar zal de krachten van alle onsterfelijken in zich


    verenigen. Hij zal genoeg macht hebben om deze planeet tot in


    eeuwigheid te besturen.'


    'Als een soort god,' fluisterde Tessa.


    'In het goede of het kwade.' Connor lachte kort. 'Als Slan Quince ons spelletje wint, krijgt de mensheid een rijk der duis­ternis te verdragen, waarbij Dantes Inferno nog plezierig is, bij wijze van spreken.'


    'Bij wijze van spreken!' had Tessa ademloos en hoofdschuddend herhaald.


    'Niemand kan zich buiten het spel houden,' zei Connor. 'Dun­can heeft het al een keer geprobeerd, maar...' Het klonk als een verontschuldiging en het haalde Duncan MacLeod terug naar de werkelijkheid; hij zat middenin het drukke verkeer in de Thunderbird. Hij zag Connors bezorgde blik en wist dat hij zijn gedachten zonder moeite geraden had. 'Ze is heel lief, maar ze weet veel te veel,' zei Connor. 'Waar­om heb je dat haar en jezelf aangedaan?'


    MacLeod barstte in schaterlachen uit. Hij kreeg het gevoel dat zijn borst uit elkaar zou springen. 'Uit egoïsme. Ik wil een poging doen om te leven, te léven, Connor, begrijp je dat?' Hij wachtte het antwoord echter niet af. Vóór hen loste de file zich even snel op als ze ontstaan was. Hij trapte op het gaspe­daal, haalde twee vrachtwagens in en reed zo snel mogelijk naar de Heights.


    MacLeod vond een parkeerplaats tegenover de arcaden en had het volslagen krankzinnige gevoel dat de temperatuur per secon­de steeg. Slan Quinces aanwezigheid was bliksemsnel voelbaar; een signaal dat hem helemaal klaarwakker maakte. Toen MacLeods bewustzijn weer met zijn gewone precisie begon te werken, had hij onder luid protesterend getoeter van talloze automobilisten de straat al half overgestoken. Connor had de


    Flash ook gevoeld. MacLeod zag hem onder de arcaden verdwij­nen in een van de zijstraten. Hij begaf zich naar de achterkant van het huis. De jacht was begonnen. Bleef de vraag wie het wild was en wie de jager.


    Toen hij nog drie stappen van de winkeldeur verwijderd was, wist hij dat ze op slot zou zijn. Quince was al bij Tessa - was al in haar atelier. Dit was een zorgvuldig voorbereide val - lokaas en klem lagen klaar. Met zijn armen beschermend voor zijn gezicht sprong hij door de glazen deur heen, struikelde, viel en stond onmiddellijk weer overeind. Hij rende door de grote winkelruimte en stormde de trap op, de Dai-katana nu niet meer verborgen onder zijn jas, maar getrokken in zijn rechterhand. De alarminstallatie liet hem niet in de steek. Een schrille oorver­dovende sirene begon te gillen. Tegelijkertijd voelde hij hoe de gedachteninhoud van Slan Quince zijn geest binnendrong; haat en triomf, ademloze inspanning, amusement en verbazing - een stroom van vage, ogenschijnlijk half ontwikkelde beelden... MacLeod schreeuwde woest. Het was alsof hij van het ene mo­ment op het andere van lichaam gewisseld had. Nu zag hij alles vanuit Quinces ogen, voelde met Quinces gevoel. Een harde klap met de vlakke hand doet Tessa achteruit wankelen, ze valt, wordt door zijn monsterlijk grote handen beetgepakt, opgetild, op een stoel gezet en vastgebonden. Hij geeft haar weer een klap. 'Misschien moeten we de tijd maar een beetje leuk benutten tot MacLeod thuiskomt? roept hij spottend. 'Misschien moet ik je mooie gezicht nog een klein beetje mooier maken...?' En hij trekt zijn zwaard, dat reusachtige zwaard en... 'Quince... ik ben hier...'


    Het visioen verdween. MacLeod was boven aangekomen. Hij zag alles in glanzend wit en toen in vlammend rood. En de schreeuw - zijn schreeuw van woede en pijn - hield aan, vulde zijn hoofd en zijn hele lijf en klonk steeds harder, terwijl hij over de gang rende om zijn doel te bereiken. Het slot versplinterde onder zijn stormloop. De hele deur werd uit de scharnieren gerukt en naar binnen gedrukt. Dat redde zijn leven. Quince had hem al verwacht en sloeg toe. Zijn zwaard spleet het bovenste deel van de deur in tweeën. Het lukte Mac­Leod ook de volgende slag nog te ontwijken door zich in zijn val op het laatste moment opzij te buigen en langs Quince heen te duiken. Daar zat Tessa, inderdaad vastgebonden op een stoel met een prop in haar mond. Haar ogen waren onnatuurlijk groot.


    MacLeod herstelde zich. Hij bleef in beweging, was zich bewust van Quinces razende snelheid en handelde zonder aarzelen. Zijn zwaard beschreef een halve cirkel door de lucht en sneed Tessa's boeien met feilloze precisie doormidden. Een schreeuw die elke normale emotie te boven ging, trilde in de lucht. Hij kon zich niet met haar bemoeien of haar troosten, daar was geen tijd meer voor. Quince lachte duivels. Hij gooide zijn leren jas uit om meer bewegingsvrijheid te hebben en stond in twee stappen bij zijn prooi. De bewegingen van de reus waren schok­kerig, maar toch razendsnel en met een precisie gecoördineerd zoals alleen bij zeer grote spinnen te zien is. 'Je zult je hoofd verliezen, Highlander. Je gaat eraan. En deze keer sta je niet meer op.'


    Quinces zwaard kwam met een regen van neonblauwe vonken terecht op het raamkozijn en vernielde de sponning en het daaronder gelegen metselwerk in een wolk van rode splinters. Grommend trok hij het zwaard weer los.


    MacLeod pareerde ook deze slag, net als alle daaropvolgende flitsende slagen. Hij viel tegen de muur en zag hoe Tessa pro­beerde op te staan, als een geest...


    Een harde karateschop veranderde zijn rechterhand in een ge­voelloze klomp. De Dai-katana vloog met een grote boog door de lucht en belandde een eind verder op de grond. Achter de spleten van het ijzeren masker glinsterden de ogen van Quince met een gevaarlijke en triomfantelijke bezetenheid. Opeens leek het of MacLeod de dingen op een andere, diepere manier kon waarnemen. Het hijgen van de twee zwaardvechters klonk plotseling zo hard als het ruisen van een reusachtige waterval. MacLeod volgde Quinces bewegingen als een scha­duw. De beslissing, dacht hij. Toen de kolos zich op een aap­achtige manier op hem gooide, wist hij de slag van het zwaard te ontduiken op de manier zoals Connor hem dat had geleerd. Hij stompte Quince tegen zijn borst, maar Quince beantwoordde die aanval met een keiharde klap in zijn nek. 'Te langzaam!' riep Slan Quince bijna spijtig. 'Te zwak. En te saai.' Meer vuistslagen van Quince. MacLeod vloog over Tessa's schildersezel heen en viel tegen een werkbank waarop een paar boetseerwerken stonden die door de dreun in stukken op de grond vielen. Meer schoppen. MacLeod kroop over de grond, tastte met beide handen naar de Dai-Katana maar vond hem niet. In plaats daarvan hoorde hij hoe Quince achter hem in dolle woede alles kort en klein sloeg. Niet nu, niet nu... dacht hij. Waar blijft Connor?


    De laatste, alles vernietigende slag bleef opnieuw uit. Toen hij na een eeuwigheid - zo leek het hem - weer helder kon denken, zag hij dat de reus bezig was Tessa's vlucht te verhinderen. Met zijn linkerhand hield hij Tessa bij de keel. 'Eén beweging en ze is er geweest, MacLeod!' brulde hij.


    MacLeod kroop overeind, schudde zijn hoofd en veegde zijn haar dat nat was van het zweet, uit zijn gezicht. 'Je bent voor mij gekomen, Slan - voor mij!' Met een woedend hardhandig gebaar duwde het monster Tessa in zijn richting en MacLeod reageerde als een goed geprogrammeerde machine. Hij ving Tessa op, maakte met haar een halve draai, zette haar aan de kant en zag de Dai-katana liggen. Hij bukte zich, greep het handvat en sprong op om...


    Maar Quince was verdwenen.


    Hij hoorde hem de trappen af stormen, hoorde zijn donderende


    stem. 'Tot gauw, MacLeod!'


    Nog steeds geen spoor van Connor.


    MacLeod registreerde alles vlugger dan hij het verwerken kon. Hij rende de trap af en hoorde hoe op dat moment een motor gestart werd en met gierende banden wegreed. Een seconde later hoorde hij sirenes: politie. MacLeod schudde zijn hoofd alsof hij wakker wilde worden uit een verschrikkelijke nachtmerrie. Hij liep om het huis heen op zoek naar Connor of Quince, maar hij vond geen van tweeën en haastte zich terug naar Tessa. 'Ik wil ze hier niet hebben, ik wil ze hier niet zien!' zei Tessa nauwe­lijks hoorbaar.


    Hij begreep dat ze de politie bedoelde. Hij rende weer naar buiten en stuurde de auto met een verzonnen verhaal weg. Toen schakelde hij het alarm uit en liet het sinds gisteren geïnstal­leerde stalen rolluik neer voor de verwoeste winkeldeur. Daarna haastte hij zich terug naar Tessa, terwijl in zijn hoofd een film van het gebeurde in slow motion werd afgedraaid... Maar het draaiboek voor de slotscène was nog niet geschreven...

  


  
    

  


  



  
    HET LABORATORIUM


    Hij voelde alleen maar pijn, pijn in zijn hele lijf, zo hevig dat de schemering in zijn bewustzijn weer in volledige duisternis over­ging. Maar de toverkrachten van zijn genetische codes zetten het genezingsproces in gang, baadden zijn zenuwbanen in verzach­tende balsem en schermden het protesterende pijncentrum in zijn hoofd af. Hij bewoog zijn lippen die zwaar en gezwollen leken. 'Tessa... Tessa... waar... ben je?'


    Hij verstond zijn eigen woorden niet. Het geluid dat hij voortbracht was niet meer dan een dof, ongearticuleerd gemompel. Geen reactie. 'Tessa!'


    Weer geen antwoord; om hem heen heerste alleen maar een beangstigende stilte.


    MacLeods nauwelijks ontwaakte en nog zo oneindig trage be­wustzijn raakte in paniek. Zijn denkproces kwam op toeren zoals de motor van een stilstaande sportwagen waarvan het gaspedaal helemaal ingetrapt wordt. De slappe spieren spanden zich om het lichaam tot actie te laten komen, maar hij voelde iets aan zijn benen, aan zijn armen en rond zijn borst dat hem vasthield als de tentakels van een reusachtig groot zeemonster, even elastisch en even onverbiddelijk.


    Hij lag op zijn rug en was geboeid, machteloos.


    Toen dat tot hem doordrong, leek het of er een bom in zijn


    hoofd ontplofte.


    Quince! Hij heeft mij... heeft Tessa...


    MacLeod vocht tegen de stijgende paniek en dwong zijn gedach­ten in geordende banen. Logica: oorzaak en gevolg... Hij merkte dat hij zich vergiste. Dit waren niet de opnieuw beleefde herin­neringen van de stervensfase. Daarvoor kende hij die gevoelens te goed. Hij wist opeens heel zeker dat Quince en Tessa na het intermezzo in het atelier elkaar niet meer ontmoet hadden. Ze was niet in gevaar. Quince zou haar niets meer aandoen... Het gevoel van opluchting was zo groot dat er een diepe rust over hem neerdaalde. Hij leefde weer in het nu en in dit nu ging het niet om Tessa of om iemand anders voor wie hij de verant­woordelijkheid droeg, maar om hem alleen. Er was geen reden voor opwinding, laat staan voor paniek. Hij moest niets over­haasten. Hij probeerde zich op het nu te concentreren, op de omstandigheden die tot de situatie geleid hadden waarin hij zich op dit moment bevond. En hij merkte al gauw dat hem dat niet zo goed lukte. De beelden uit het verleden, de beelden van Tessa, Connor en Slan Quince stonden hem in schelle, schrijnen­de kleuren voor zijn geest, leken zo echt, dat hij dacht ze te kunnen grijpen. Hij zag steeds maar weer die ene gestalte, zwarter dan zwart, de schaduw van een schaduw. Schaduwman...


    Hij kon zich de identiteit van de schaduwman niet herinneren en hij was er eigenlijk ook helemaal niet in geïnteresseerd, althans niet nu. Hij wilde zich alleen maar overgeven aan deze innerlijke rust die hij voelde. Niets horen, niets zien, niets denken. Uit eeuwenlange ervaring wist hij dat het heden in feite nooit bege­renswaardiger was dan het verleden. Het heden bestond uit onze­kerheden, uit vage, bedrieglijke vermoedens. Hij wilde vergeten - het heden en het verleden...


    Hij deed zijn ogen dicht, maar de werkelijkheid liet zich niet zomaar buitensluiten. Integendeel, ze drong zijn geest en lichaam binnen met een kracht waaraan niet meer te ontsnappen was. De pijn kwam terug, heviger en intenser. Hij had al zijn wilskracht nodig om de pijn terug te brengen naar een voor hem draaglijk niveau.


    Schaduwman...


    De donkere gestalte was het vaste punt in zijn verdrongen of verdoofde herinneringen. MacLeod richtte zijn hele geestelijke kracht op de schaduwman. Hij probeerde dit silhouet vaste vorm te geven, het uit de duisternis te trekken en met licht te vervul­len. En het lukte hem. Langzaam, heel langzaam kon hij een gezicht onderscheiden. Het was zo alledaags als het maar zijn kon, maar de indruk die het maakte was allesbehalve alledaags. Het was een gezicht, vertrokken van eerzucht en bezetenheid. In de ogen fonkelde puur fanatisme.


    MacLeod schrok. Deze man was krankzinnig, even krankzinnig als Slan Quince. Maar deze waanzin was anders dan die van Quince. Het was de waanzin die hij tijdens zijn eindeloos lange leven al vaak had gezien - de verschrikkelijke waanzin van de fanatieke wetenschapper, de onderzoeker die voor niets terug­deinsde om zijn doel te bereiken.


    De waanzinnige was Dr. Jekyll. Of was hij Mr. Hyde? Nee, Frankenstein paste beter. Een moderne Frankenstein die er zijn zinnen op had gezet een monster te maken naar zijn, Duncan MacLeods, evenbeeld. Hij zag hem nu duidelijk; de scalpel als een slagersmes in zijn hooggeheven hand, bloed op zijn handen en op zijn witte doktersjas. Hij heette...


    Het wilde MacLeod niet te binnen schieten. Misschien had hij het ook nooit geweten. En hij kon zich evenmin herinneren hoe hij in de macht van die man was gekomen. Hij zag zichzelf thuis voor de antiekzaak staan, thuis bij Tessa. Toen gebeurde het ongeluk. Een auto reed op hem in. Nee, het was een overval geweest; twee idioten met vuisten en voeten... toen het zieken­huis, een kale witte gang vol opgewonden mensen en geluiden. Hij, liggend op een brancard - al gestorven - op weg naar de operatiekamer...


    Maar dit hier, waar hij zich nu bevond, was niet de operatieka­mer van een ziekenhuis. Hij sloeg zijn ogen weer op en probeer­de rond te kijken.


    Het was wél een operatiekamer, tenminste een kleinere uitgave ervan. Tegen de kale witte muren zag hij allerlei apparatuur staan en in het midden van de kamer stond een operatietafel. Op deze tafel lag hij, zijn hoofd iets hoger dan de rest van zijn lijf. Hij lag vastgebonden. Er stak een buisje in zijn hals en ook een in de ader van zijn linkerarm, maar geen van de twee buisjes zat vast aan een apparaat of aan een fles. Blijkbaar werd hij niet meer verpleegd, was hij opgegeven, werd er niets meer aan hem 'gedaan'.


    MacLeod tilde zijn hoofd op om zichzelf beter te kunnen bekij­ken. Die inspanning maakte hem zo duizelig dat hij opnieuw verward raakte. Hij had meer dan een minuut nodig om. weer een beetje helder te kunnen denken. Wat hij toen zag, vervulde hem met een gevoel van verbittering. Hoewel het zelfgenezings­proces al verder gevorderd was dan hij aanvankelijk had ge­dacht, waren de sporen van Frankensteins werk nog overal op zijn naakte lichaam te zien. MacLeod had vivisectie op dieren ter behoeve van de wetenschap altijd al verafschuwd. Vivisectie op mensen echter kon de vergelijking doorstaan met de folterin­gen van de Inquisitie die hij destijds aan den lijve had moeten ondervinden.


    Hij keek naar het neonlicht aan het plafond en luisterde met ingespannen concentratie. Hij hoorde alleen maar zijn eigen zware ademhaling en ergens op de achtergrond het monotone, steeds terugkerende geluid van vallende waterdruppels. Ze deden hem denken aan het tikken van een klok - en daarmee aan het feit dat de tijd dat hij hier alleen was, onherroepelijk afliep. Frankenstein zou terugkomen en als hij zag dat zijn slachtoffer toch nog leefde - weer leefde - dan zou hij... MacLeod had nog maar één gedachte: hij moest weg uit deze folterkamer, weg uit dit verschrikkelijke huis. Hij moest zich ergens zien te verstoppen, in veiligheid brengen. Hij ging weer liggen, deed zijn best regelmatig en beheerst adem te halen en verzamelde kracht. Met één reusachtige ruk probeer­de hij de zwachtels om zijn armen en benen te scheuren. De plotselinge ontlading van energie putte zijn lichaam uit, maar hij voelde hoe de zwachtels iets meegaven. Zijn handen en voeten kregen meer speelruimte. Hij rustte een paar seconden uit om opnieuw kracht te verzamelen en deed een tweede poging zich van de zwachtels te bevrijden. Ze gingen verder los, al bijna zover dat hij één hand heen en weer kon bewegen. Nog een krachtige ruk en zijn rechterhand was vrij. Even later had hij zich weten te bevrijden van al het andere verband en bovendien de kleefpleister van zijn mond getrokken. Hij kwam overeind maar werd weer duizelig. Doodstil bleef hij zitten en wachtte tot de omgeving opnieuw vaste vormen had aangenomen. Als door een magneet werd zijn blik getrokken naar de traptreden aan zijn linkerhand... de weg naar de vrijheid...


    Heel langzaam en voorzichtig om nieuwe duizelingen te voorko­men liet MacLeod zich van het bed afglijden. Toen zijn voeten de betonnen vloer raakten, leek het alsof hij uit een ruimteschip op een of andere vreemde planeet stapte, een planeet waarop de zwaartekracht vele malen groter was dan die op de aarde. Zijn knieën knikten en hij moest zich aan het bed vastgrijpen om niet in elkaar te zakken. Het duurde wel een minuut voor hij - wankelend nog - kon blijven staan, zonder zich ergens aan vast te hoeven grijpen. Als een dronken man die zich krampachtig inspant om bij een alcoholtest over de witte lijn te blijven lopen, schuifelde hij naar de trap.


    Halverwege werd hij zich ervan bewust dat hij naakt was en de straat niet op kon zonder onmiddellijk op te vallen. MacLeod keek om zich heen. Tegen de muur naast de trap stond een hoge metalen kast. Misschien dat daar...? Maar toen zag hij tot zijn opluchting in een hoek van de ruimte een stoel waarop zijn kleren lagen. Met moeite - hij verloor steeds zijn evenwicht - trok hij spijkerbroek, trui en jas aan. Plotseling hoorde hij geluiden. Ze kwamen van het trapportaal boven. MacLeod verstarde. Hij hield zijn adem in.


    Er ging ergens een deur open... stappen... iemand kwam de trap af...


    Een stoot adrenaline rukte MacLeod uit zijn verstarring. Hij was nog twee, drie meter van de trap verwijderd. Drie seconden later was hij weggekropen onder de trap. Op dit moment was hij liever onzichtbaar geweest in plaats van onsterfelijk. De stappen klonken nu boven hem, kwamen dichterbij en hiel­den opeens op. Degene die op weg was naar beneden moest de lege operatietafel hebben gezien en de zwachtels die als witte slingers op de grond lagen. Een seconde - die voor MacLeod langer leek dan zijn hele leven - verstreek als een stilstaand beeld, waarna opeens alles versneld leek te gebeuren. De man sprong de laatste treden naar beneden, stormde naar een kast, trok een la open, haalde er iets uit en draaide zich om. De blikken van de man en zijn slachtoffer kruisten elkaar. MacLeod kreeg maar een vluchtige indruk van zijn tegenstander - een middelgrote, bijna tengere man in een donker pak, met een alledaags gezicht. Helder en duidelijk - overduidelijk - zag hij echter de revolver in zijn rechterhand. Het wapen was op hem gericht...


    MacLeod schoot uit zijn gehurkte houding omhoog en wierp zich met één sprong op de man.


    Er viel een schot. Het klonk in de vrij kleine ruimte als een oor­verdovende donderslag. MacLeod had het gevoel dat zijn hoofd uit elkaar zou springen. De afgevuurde kogel sloeg echter in het plafond, of ergens hoog in de muur.


    MacLeod trok zijn vijand mee op de grond. De revolver schoof over het beton. De twee mannen rolden vechtend over de grond en botsten tegen een stalen tafel vol instrumenten aan. Een regen van glinsterende scharen en scalpels viel naar beneden. De hand van de schaduwman vond een scalpel en sloeg toe... Een pijn die alle andere pijnen te boven ging maakte MacLeods zo woedend dat hij een hand wist vrij te maken. Hij balde zijn vuist. Het gezicht van de ander - vertrokken van angst nu - vlak voor hem... Frankensteins nachtmerrie was werkelijkheid gewor­den: zijn schepping had zich tegen hem gekeerd. MacLeod sloeg toe en die ene slag was genoeg. Frankenstein was alleen maar sterk als zijn slachtoffers weerloos voor hem lagen... Nu was hij de zwakkere, zonder enige kracht om zich te verweren. MacLeod zag hoe hij zijn ogen draaide, hoorde hem kreunen en merkte dat het tengere lijf slap werd. Hij gooide de man van zich af. Zijn woede was even snel weer gezakt als ze opgekomen was. Hij voelde alleen nog maar walging voor deze man. Hij moest weg, weg uit dit verwoeste laboratorium... Hij sprong overeind en rende naar de trap. De verse wond in zijn zij deed nog steeds pijn, maar ze zou helen, zoals alle andere wonden die deze onmens hem had toegebracht. De treden draaiden zich spiraalvormig als een wenteltrap naar boven. En hoewel hij zich kon vasthouden aan de smalle ijzeren leuning, had MacLeod toch het gevoel een berg te moeten beklimmen waarvan de top zo hoog in de wolken lag, dat hij onbereikbaar leek. Na wat voor hem een eeuwigheid leek, was hij boven aangekomen. De trap kwam uit op een ruime hal, de parterre van een gewoon woonhuis. Dat hoorde ook zo: martel­kamers bevonden zich per traditie in de kelder. Hij zag de voordeur met een grote matglazen ruit waarin bloem­motieven waren geëtst. Vrijheid... eindelijk. MacLeod draaide aan de deurknop... de deur ging open en even later stond hij in een donkere straat die verlicht werd door merk­waardig scheef staande lantaarnpalen. Geuren die hij anders nauwelijks geroken zou hebben, drongen - na de steriele zieken­huissfeer in het kelderlaboratorium - in zijn neus met de intensi­teit van een oosterse bazaar. Het groen van bloeiende struiken in de voortuinen, de urinesporen van rondzwervende honden, de vluchtige lucht van benzine... het rook naar leven. Zijn waarne­mingsvermogen leek op een onnatuurlijke manier verscherpt, zoals het geval is na drugsgebruik. In de verte hoorde hij de geluiden van druk verkeer. In die richting begon hij te lopen, want daar zou hij wel een taxi vinden die hem naar huis kon brengen, naar Tessa...


    De weg was moeilijk, want de straat ging om de beurt steil bergop en dan weer scherp bergaf. De straatlantaarns stonden niet alleen scheef, maar zwaaiden ook nog heen en weer als dunne boomstammen die wiegden in de wind. De huizen zagen eruit als huizen in een lachspiegel. MacLeod had het gevoel of hij door een betoverd sprookjesland wandelde. Zijn bewustzijn was echter helder genoeg om snel te begrijpen dat er aan de straat en de huizen niets mankeerde, maar dat het aan zijn eigen waarnemingsvermogen lag. Dit moest de nawerking zijn van een of ander medicijn dat Frankenstein hem gegeven had. Hij liep als een dronkeman te zwaaien van links naar rechts en moest steeds weer blijven staan om zich te oriënteren. De straat kwam uit op een bredere avenue. En daar kreeg Mac­Leod het gevoel dat hij weer in het leven was teruggekeerd. Mensen kruisten zijn weg, auto's schoten voorbij en lichtrecla­mes deden pijn aan zijn ogen. Hij had maar één wens, weg uit de chaos, rust. Een taxi...


    MacLeod liep naar de rand van het trottoir en botste tegen een man op.


    'Hé, kun je niet uitkijken!'


    De stem van de man klonk als een sirene in zijn oren. MacLeod wilde een verontschuldiging mompelen, maar de ander was al doorgelopen. Onzeker stak hij een hand op naar een gele taxi, maar toen de taxichauffeur de wankelende man zag staan, nam hij niet de moeite om te stoppen - de volgende taxi evenmin en de daaropvolgende ook niet.


    MacLeod kon het lawaai niet meer verdragen. Teveel... teveel... Aan de overkant van de straat zag hij achter alle lichtreclames weer duisternis, troostende duisternis en rust, die hem lokten als een magneet. Onder protesterend getoeter van allerlei passerende auto's stak hij de straat over en verdween in de duisternis.

  


  
    


    Verdacht van moord


    Toen MacLeod deze keer wakker werd, voelde hij zich even gezond en goed uitgerust als na een wekenlange vakantie. Het zelfgenezingsproces was weer beëindigd: alle kneuzingen, alle wonden waren genezen. Ook zijn hoofd was helder. Hij kon weer nadenken. De chemische injecties en medicijnen die zijn bewustzijn beneveld hadden, waren uitgewerkt. Maar hij had grote problemen met zijn geheugen. Dat moest aan de drugs liggen die ervoor gezorgd hadden dat hij gebeurtenissen van de laatste tijd maar heel oppervlakkig of helemaal niet in zijn herinnering had kunnen prenten. Hij kon zich zijn wilde rit door het noorden van Vancouver Island herinneren... hij zag de Dai-katana verdwijnen tussen de klippen van Port Hardy in de Stille Zuidzee. Toen de terugkeer naar de stad, het gevecht, nee het ongeluk... ten slotte zijn sterven en het verblijf in het zieken­huis... zijn vlucht naar huis...


    Van wat er daarna kwam had hij alleen maar vage indrukken, geen duidelijke beelden. Steeds weer dook de schaduwman op, zijn vertrokken, duivelse gezicht en zijn martelkamer... weer de dood en het herleven... een nachtmerrieachtige wandeling door een chaos van licht en lawaai... en dan de mantel van duisternis waaronder hij eindelijk rust had gevonden. En nu was er opeens daglicht in die duisternis. MacLeod keek om zich heen. Hij bevond zich in een of andere opslagruimte, een loods die, afgezien van een paar kartonnen dozen, helemaal leeg was. Tussen de dozen had hij zijn schuilplaats gezocht en in een diepe, diepe slaap zichzelf weer teruggevonden. Langzaam stond hij op en schoof de dozen opzij. Het licht dat hij gezien had was somber, zonloos daglicht en viel binnen doordat de deur van de loods op een kier stond. Op zijn tenen liep hij erheen, wachtte even, luisterde, maar hoorde niets. Toen trok hij de deur met een ruk verder open. Frisse, ziltige zeelucht kwam hem tegemoet. Hij was in de haven. Niet ver van hem vandaan lag een Liberiaans vrachtschip langs de kademuur. Havenarbeiders waren druk bezig met het laden van het schip.


    MacLeod stapte naar buiten, trok de deur achter zich dicht en liep de kade op. 'Als ik me niet vergis ben ik in de omgeving van Silver Beach,' mompelde hij. 'Hier moet ik ergens een taxi kunnen vinden.'


    Hij keek naar zijn kleren. Hij zag er niet bepaald betrouwbaar uit; zijn leren jas zat vol modderstrepen. In de linkermouw zat een grote scheur. Op zijn broek zat vanaf de heup tot onder zijn knie een grote, donkerrode vlek: bloed. Opeens zag hij het gezicht van de schaduwman haarscherp voor zich, toen zijn klauwachtige handen waarin een scalpel geklemd zat... Hij schudde ongeduldig zijn hoofd om het schrikbeeld te verdrij­ven. Niet nu en niet hier. Hij moest thuis zien te komen. Als hij in deze kleren zou blijven rondlopen, was de kans groot dat hij binnen de kortste keren op het politiebureau belandde. Aan de overkant van de straat zag hij een telefooncel. Hij wacht­te achter een schutting van golfplaten tot hij zag dat de cel leeg was. Toen stak hij de straat over en stond even later in de cel. Pas daar kwam hij tot de ontdekking dat zijn portefeuille niet in zijn jas zat. Hij moest haar verloren zijn, of was ze door iemand gestolen? Gelukkig vond hij een paar losse munten in de binnen­zak van zijn jas.


    Een paar seconden later hoorde hij Tessa's opgewonden stem.


    'Duncan! Ben je het echt?'


    'Ja!'


    Hij hoorde Tessa's diepe zucht. Ze bleef even stil.


    'Gaat het goed met je?' zei ze toen. 'Waar ben je in hemelsnaam geweest?'


    'Ik...' Weer zag hij de schaduwman voor zich met de scalpel in


    de hooggeheven hand. 'Ik weet het niet precies.'


    'Waar ben je nu?'


    'In de haven... Silver Beach.'


    'Oké. Houd je ergens schuil op de kade. Ik kom eraan. Wacht tot je de auto ziet en kom dan pas voor de dag.' MacLeod fronste zijn wenkbrauwen. Tessa kende hem goed, zo goed als een sterfelijk mens een onsterfelijke maar kennen kon. Maar dat ze nu vermoedde dat... 'Waarom?' vroeg hij.


    'Omdat je wordt gezocht - wegens moord!' 'Wat?'


    'Je hebt het goed verstaan: moord!'


    Het leek of Tessa's woorden dreigend benadrukt werden door de komst van een politieauto in de verte. De auto reed langzaam in MacLeods richting. Op ongeveer tien meter van de telefooncel stopte hij. Een van de agenten stapte uit en liep een winkel binnen.


    'Ik zie je zo,' zei MacLeod vlug. Voor Tessa nog iets kon zeggen, had hij opgehangen en stond weer op straat. Hij had de weg hard rennend willen oversteken, maar hij beheerste zich en liep op zijn gemak - alsof hij alle tijd van de wereld had - terug naar de overkant. Uit zijn ooghoeken zag hij dat de politieauto zich weer in beweging had gezet. De agenten zagen hem ongetwijfeld, maar blijkbaar had hij hun argwaan nog niet gewekt. De auto minderde geen vaart, maar zette zijn rit in dezelfde slakkengang voort. Aan de overkant van de straat verdween MacLeod achter de golfplaten schutting.


    De politieauto reed door en was al snel weer opgenomen in de verkeersstroom.


    MacLeod hurkte neer achter de schutting. Vandaaruit kon hij de rijweg zien, maar hij kon niet gezien worden. De havenarbeiders besteedden geen aandacht aan hem. De ironie van de situatie deed hem even glimlachen. Hij was dood geweest - tweemaal zelfs - en toch stond hij onder verdenking van moord. Het slachtoffer als dader, thema voor een wonderlijke of bijzonder diepzinnige film.


    Opeens wilde hij dat hij zijn zwaard bij zich had. Hij had het wapen nog nooit gebruikt tegen iemand buiten de kring van onsterfelijken, maar hij kon niet ontkennen dat het hem altijd een heel bijzonder gevoel van veiligheid en onoverwinnelijkheid had gegeven.


    Nee, nee, dat was voorbij. Hij had afstand gedaan van de Dai- katana om het leven te gaan leiden van een normaal mens, een doorsnee burger die elke dag zijn werk deed, van zijn vrouw hield en...


    In de verte kwam Tessa's Mercedes aan. Ze reed langzaam en keek zoekend om zich heen. Hij kwam te voorschijn van achter de schutting en stak zijn hand op. Ze remde zo plotseling dat de auto achter haar bijna tegen haar op botste. De bestuurder draaide zijn raampje open en schreeuwde boos iets, maar Tessa was uitgestapt en deed of ze de man niet hoorde. Toen was ze bij hem. 'Duncan!' 'Tessa!'


    Ze kusten elkaar, omhelsden elkaar, klampten zich aan elkaar


    vast... Na lange tijd lieten ze elkaar los.


    'Je... leeft!' zei Tessa terwijl ze hem aankeek.


    MacLeod glimlachte. 'Prijs de dag niet voor het avond is!'


    'Je bent een maand weggebleven. Waar heb je in hemelsnaam


    uitgehangen?'


    Haar woorden troffen hem als de schokgolven van een ver­schrikkelijke ontploffing. Tijd was een relatief begrip, vooral voor mensen van zijn soort, maar verstreek altijd in meetbare banen. Nu scheen het meetsnoer echter kwijtgeraakt te zijn of met maateenheden te werken die zijn begrip te boven gingen. 'Een maand? Dat kan niet!'


    Tessa knikte met een bezorgd gezicht. 'Kijk,' zei ze terwijl ze een krant uit haar tas haalde, 'hier zie je de datum van vandaag.' MacLeod rukte haar bijna de krant uit haar hand. Daar stond het zwart op wit. De wereld die juist weer een beetje geordend begon te lijken, was opnieuw een grote chaos. 'Ik kan het niet geloven!'


    'Waar ben je geweest? Zeg het dan toch!' Ze keek hem door­dringend aan met een blik waaruit duidelijk bleek dat ze geen smoesjes of uitvluchten zou accepteren.


    Maar hij kon alleen maar zijn schouders ophalen. 'Ik weet het niet. En misschien wil ik het ook niet zo precies weten. Het is voorbij.'


    Ze keek hem bezorgd, bijna angstig aan. 'Nee, het is helemaal niet voorbij. Het is in volle gang. Wacht...' Ze griste hem de krant letterlijk uit zijn hand en sloeg de gezochte pagina op. 'Lees dit eens even. En zeg dan nog een keer dat het voorbij is.' Ze hield de krant zo dicht bij zijn gezicht dat hij wel moest kijken.


    Ongelovig las hij het artikel en kwam tot de conclusie dat het gat in zijn geheugen nog veel groter was dan hij gedacht had. 'Denkt de politie dat ik die vrouw heb vermoord?' 'Heb je dat gedaan?'


    'Nee! Hoe kun je zoiets...' Hij beet op zijn lip, maar maakte zijn zin niet af. Ze had gezien hoe hij mensen gedood had. Ze wist dat hij weinig keuze had in die strijd. Hij moest de mensen van zijn soort onthoofden, waarna hun ziel en kracht in hem overgingen, zoals een vampier in een horrorverhaal alleen maar kan leven als hij het bloed van onschuldige mensen drinkt. 'Natuurlijk geloof ik dat niet,' zei ze vlug. Ze voelde hoe diep haar woorden hem hadden getroffen. 'Maar ze hebben jouw portefeuille vlakbij het lijk gevonden.' 'Echt waar?'


    'Ja. En ze hebben getuigen die zweren dat ze jouw auto hebben zien staan op de plaats van het misdrijf. Later is hij op een par­keerplaats in de buurt neergezet.'


    MacLeod las het artikel in de krant nog een keer vluchtig door.


    'Ze was verpleegster in het Vancouver Docklands Hospital,' mompelde hij.


    Ze knikte. 'Dat is het ziekenhuis waar jij ook in gelegen hebt.' 'O ja?'


    'Kun je je dat niet herinneren?'


    Bij het artikel stond een foto van een jonge, tamelijk knappe vrouw. Terwijl MacLeod naar de foto keek, hoorde hij opeens een stem in zijn hoofd. Ademhaling niet stabiel. Waarschijnlijk zwaar hoofdletsel...


    'Duncan, wat is er aan de hand? Je gezicht ziet er opeens uit


    alsof je... was zij ook onsterfelijk?'


    Tessa's stem haalde hem terug. 'Wat... wat zei je?'


    'Of ze ook onsterfelijk was...'


    'Nee nee, ze hoorde niet bij ons. En al was dat zo geweest, dan had ik haar nooit...' hij maakte zijn zin niet af. Dit was niet de plek, noch het moment om Tessa te vertellen dat hij zijn zwaard in de zee had gegooid omdat hij niet langer een slaaf wilde zijn van het ritueel van de onsterfelijken. 'Maar ik heb haar inder­daad gezien,' ging hij verder. 'In het ziekenhuis?'


    'Als het een ziekenhuis was... ja.' Hij keek haar aan. 'Jij schijnt meer te weten dan ik. Vertel eens wat meer over dat ziekenhuis - het Docklands, hè?'


    'Er is eigenlijk niet zoveel te vertellen. Je hebt een ongeluk gehad, ongeveer vier weken geleden. Je bent door twee gekken in een auto aangereden, zo hebben getuigen verklaard. Je was gewond en je bent naar het Docklands gebracht. Daar ben je nog dezelfde avond weer ontslagen. Vanaf die avond ontbreekt verder elk spoor van je.'


    'Wat hebben ze in het ziekenhuis met me gedaan?' 'Blijkbaar niet veel. Er is geen onderzoeksrapport van je, geen behandelingsprotocol, er zijn zelfs geen röntgenfoto's...' Ze keek peinzend voor zich uit. 'Heb je die misschien meegenomen uit het ziekenhuis? Om te verhinderen dat er iets over... over je bijzondere lichamelijke gesteldheid in de archieven komt?' 'Nee, ik kan me niet herinneren dat ik zoiets heb gedaan.' 'Het is maar een idee. Bovendien zou de behandelende arts het ook geweten hebben als die papieren waren gemaakt. Hij kon zich jou maar heel vaag herinneren. Je moet voor hem een een­voudig routinegeval zijn geweest - een van die mensen die na een ongeluk uit voorzorg naar een ziekenhuis worden gebracht, hoewel dat eigenlijk helemaal niet nodig was geweest. Waar­schijnlijk was jouw zelfgenezingsproces al afgesloten toen hij jou te zien kreeg.'


    MacLeod knikte. 'Dan zie ik geen verband tussen het ziekenhuis en mijn spoorloze verdwijning. Dan is er alleen maar de zaak met de verpleegster. Hier staat dat ze in de haven vermoord werd.'


    'Precies. Op de parkeerplaats achter Clancy's restaurant, direct aan de pier.'


    MacLeods blik zwierf langs de havengebouwen. 'Dat is niet zo ver van hier, hè?'


    'Nee, niet zo ver.' Ze glimlachte tegen hem. 'Je hebt het niet gedaan, dat weet ik zeker.'


    Hij glimlachte terug. 'Wees daar maar niet zo zeker van. Kijk...' Hij wees op de donkerrode vlek in zijn broek. 'Dit zou haar bloed kunnen zijn. Ze werd neergestoken, zegt de krant.' Ze keek hem geschrokken aan, maar hij stelde haar gerust. 'Niet bang zijn, het is mijn eigen bloed.' Hij zweeg even. 'Ik moet andere kleren aantrekken en me een beetje opknappen,' zei hij. 'Ik moet er vreselijk uitzien.'


    'Op zijn zachtst uitgedrukt! Als je voor een spiegel gaat staan,


    springt die spontaan in duizend stukken!'


    Hij greep haar bij de arm. 'Kom, laten we naar huis gaan!'


    Samen liepen ze naar de auto en stapten in. Tessa achter het


    stuur, hij ernaast. Maar ze maakte geen aanstalten de motor te


    starten.


    'Wat is er? Moet ik rijden?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Duncan, we kunnen nu niet naar huis.' 'Waarom niet? O, ja natuurlijk, de politie.' Hij keek om zich heen als een haas die zich plotseling door een woedende meute jachthonden ingesloten waant. 'Misschien zijn ze je gevolgd...' 'Dat konden ze niet,' stelde ze hem gerust. 'Richie had een paar mooie spijkers onder hun banden gelegd. Ik zie het woedende gezicht van rechercheur Herraid nog steeds duidelijk voor me.' 'Heel tactisch,' zei hij. Toen dacht hij lang na. Een 'normaal' leven scheen niet voor hem te zijn weggelegd. Of hij nu door een onsterfelijke achterna werd gezeten die het op zijn hoofd had gemunt, of door de officier van justitie die hem een geheimzin­nige moord in de schoenen schoof, het maakte weinig uit. Maar zo snel wilde hij het niet opgeven. Als hij zijn onschuld wilde bewijzen, moest hij de werkelijke moordenaar van de verpleeg­ster uit het ziekenhuis zien te vinden.


    Hij sloeg de krant weer op, bestudeerde gedurende lange tijd de foto van het vermoorde meisje en liet alles wat er in het artikel geschreven stond goed op zich inwerken. Ten slotte liet hij de krant zakken en keek naar buiten.


    'Hier zeggen ze dat alleen maar de camera van de vrouw gesto­len is.' 'Nou en?'


    'Wie steelt er nou een camera en laat de portemonnee in de tas zitten?'


    Tessa trok haar schouders op en liet ze toen weer zakken alsof er een groot gewicht op rustte. 'De politie gaat niet van een roofmoord uit. Dat zou ook geen duidelijk motief geweest zijn voor een welgestelde antiekhandelaar als jij.' 'We laten de politie en wat daar gedacht wordt even buiten be­schouwing. De beschermers van de wet hebben de neiging om aanwijzingen en motieven aan hun theorieën aan te passen. Als het geen roofmoord was - waar het inderdaad naar uitziet - waar is de camera dan gebleven? De politie heeft het ding niet op de plek van het misdrijf gevonden.' 'De moordenaar heeft hem misschien meegenomen.' 'Ja, misschien. Maar dat is niet echt waarschijnlijk. De moord is vlakbij het water gepleegd, of niet?'


    'Klopt.'


    'Dan kan de camera dus ook in het water zijn gevallen.' Tessa knikte langzaam. 'Dat zou kunnen.'


    'Of nog beter,' ging MacLeod verder, 'de moordenaar heeft de camera met opzet in het water gegooid. Misschien omdat hij zelf op het filmpje voorkwam...'


    'Theorie,' zei Tessa en zuchtte diep. 'Uitsluitend theorie. We zullen de politie nooit zover krijgen dat ze een duiker naar de camera laten zoeken.'


    'Dat denk ik ook niet, maar...' Hij wees op de contactsleutel.


    'Ga maar rijden!'


    'Waarheen?'


    'Naar een goede sportzaak. We gaan een leuke, kleine duikuitrusting kopen.'


    Een paar uur later - het begon al donker te worden - waren ze weer terug op Silver Beach. Het tijdstip bleek ideaal. De arbei­ders hadden hun werk beëindigd en de verkeersdrukte van de avond moest nog beginnen. Het was rustig. De grote parkeer­plaats achter Clancy's restaurant lag er, op een paar auto's na, verlaten bij.


    Aan Tessa's gezicht was duidelijk te zien dat ze het niet eens was met de gang van zaken. 'Moet dit echt, Duncan? Ik bedoel, misschien kunnen we de politie zo ook wel van je onschuld overtuigen.'


    MacLeod schudde alleen maar zijn hoofd. Hij controleerde nog een keer de aansluiting van de slangen op de zuurstofflessen die op zijn rug gebonden waren. 'We hebben het er uitgebreid over gehad, Tessa. Dit is de enige manier.'


    'Het water is ijskoud en dat duikerpak is belachelijk dun. Die uitrusting is goed voor tropische temperaturen, maar niet voor Canada! Dit wordt je dood!' MacLeod glimlachte. 'Denk je?'


    'Grijns niet zo,' zei ze boos. 'Oké, je zult niet doodgaan, maar op een zware longontsteking zit je ook niet te wachten!' MacLeod legde een hand op haar schouder. 'Laat nou maar,


    Tessa. Het water is hier niet diep. Met een beetje geluk heb ik die camera binnen een paar minuten gevonden.' 'Goed.' Ze zuchtte, wel wetend dat er inderdaad nauwelijks een alternatief was.


    MacLeod drukte de bril voor zijn ogen, stopte de snorkel in zijn mond en waggelde op zijn grote zwemvliezen naar de rand van de pier. De smalle lichtstraal van de lamp die aan de bril beves­tigd zat, danste grillig over het zwarte, afwijzende waterop­pervlakte.


    'Ik ga,' zei hij terwijl hij zich vastbesloten in het water liet glij­den.


    Hij voelde geen kou, omdat het kunststof materiaal van zijn duikerpak beter isoleerde dan hij verwacht had. En het water was werkelijk ijzig koud, zoals hij even later duidelijk voelde aan zijn gezicht.


    Onder water zwom hij naar beneden naar de bodem van het havenbekken. Maar in zijn gedachten was hij tussen de klippen van Port Hardy die door bruisende golven omspoeld werden. Elk ogenblik - stelde hij zich voor - zou het glinsterende lem­met van de Dai-katana voor hem opduiken, een lichtend signaal dat alleen door hemzelf gezien kon worden en dat hem de weg in de duisternis wees.


    In werkelijkheid was er natuurlijk alleen maar de melkachtige straal van zijn lamp die nauwelijks licht bracht in het donkere, vuile grijs van het havenwater. Maar deze realiteit vond nu geen ingang in zijn bewustzijn. Ze bleef buitengesloten als achter een magische muur. Het was alsof de verbeelding van zijn zwaard de werking had van een seinhoorn die een schrille lokroep liet horen. En toen waren ze er opeens allemaal: Pilar Vasquez, de jonge Diana met haar tegenstander Darius, de oudste van hen allemaal, de genadeloze Crowley in zijn vermomming als Sheriff en Aleksej Vosjin, wiens grootste genoegen het verraad was... ... en natuurlijk Slan Quince.

  


  
    


    DéjA vu


    Tessa was in MacLeods armen ingeslapen, weer wakker ge­schrokken en opnieuw ingeslapen. Een paar minuten daarna was ze ten slotte klaar wakker. Ze lag met haar hoofd op zijn borst en huilde zonder tranen. MacLeod hield haar vast, boog zich naar haar toe en kuste haar lang. Uiteindelijk kwamen toch de tranen die haar lippen nat en ziltig maakten. Hij merkte het nauwelijks; in gedachten onder de nachtelijke hemel op jacht, de Dai-katana getrokken in zijn hand en op jacht naar Quinces hoofd.


    Het was dwangmatig, een duivelse bezetenheid; iets dat met steeds kortere tussenpozen bezit van hem nam en elk normaal denken en voelen en elk verantwoordelijkheidsgevoel voor Tessa teniet deed. Het was pure haat en begerigheid naar het bloed van de vijand, de blinde drift om deze tegenstander te vernietigen en daardoor zelf verder te kunnen leven. Het was de duistere, dierlijke erfenis van zijn bloed en zijn oeroude volk. Het werd tijd om de waarheid te accepteren. Misschien wisten ze op dit moment allebei al dat het een af­scheid voor altijd zou zijn. Zo viel het hen gemakkelijk het raadsel van Connors verdwijning eenvoudig te accepteren en er niet over in te zitten.


    Buiten op straat dansten de lichten van koplampen, in de donke­re slaapkamer was hun weerschijn te zien die doofde zodra de auto voorbij was. Maar gedurende een fractie van een seconde had MacLeod Tessa's blik gevangen.


    'Wil je praten?'


    Ze schudde trots haar hoofd. Toen ging ze rechtop zitten in kleermakerszit. Ze trok met een driftig gebaar de deken om haar schouders, staarde hem aan en haalde diep adem. 'Ik moet even mijn neus snuiten,' zei ze verlegen en met een nog altijd veel te zachte stem. Ze liet zich uit bed glijden en liep vlug naar de badkamer.


    Toen ze terugkwam, ging ze op de rand van het bed zitten. 'Mac - ik zou graag weg willen.'


    'Dat zou voor jou het beste zijn.' Hij had het gevoel dat de woorden in zijn keel bleven steken.


    'Vierhonderd jaar levenservaring en je hebt nog steeds niet


    geleerd goed te luisteren, verdorie!'


    'Je...'


    'Ik wil weg van hier, maar niet zonder jou. Mac, laten we gaan. We kunnen morgenochtend al in Parijs zijn. Alles kan weer worden zoals toen - twaalf jaar geleden. Parijs is onze stad!' 'Denk je dan dat we daar veilig zijn?' Hij wilde haar vasthou­den, de waarheid begrijpelijk voor haar maken. Maar ze week terug en staarde hem alleen maar aan. 'Tessa, Slan zal het nooit opgeven...'


    'En jij kunt het niet van hem winnen. Nog niet! Dus moeten we weg, zo simpel ligt dat.'


    'Zo simpel ligt dat,' herhaalde hij toonloos. Maar voegde er - op het gevaar af haar pijn te doen - vrij scherp aan toe: 'Nee, Tessa, zo simpel ligt het niet. We zouden naar Parijs kunnen gaan, naar Rio of naar Lhasa, naar de verboden stad voor mijn part. Quince zou ons overal weten op te sporen. Nu hij bloed heeft geproefd, laat hij zich niet meer afschudden. Eén hoofd zal moeten rollen, dat is de enige oplossing.' 'Jouw hoofd?'


    'Misschien, ja. Je hebt het van Connor en ook van mij gehoord: er mag er maar één overblijven. En om je dat te besparen, moeten we uit elkaar gaan. Jij moet weggaan, zonder mij. Meegaan heeft voor mij geen zin. Quince zou zich het liefst


    eerst op jou wreken, voor hij achter mij aan gaat en daarom...' 'Nee!' Het eenlettergrepige woord zei meer dan een heel boek. 'Tessa, gebruik je verstand. Je hebt geen idee...' Ze keek hem met fonkelende ogen aan. 'Ik zal geen idee heb­ben! Hoe zijn deze twaalf jaar voor jou geweest, lieveling? Een soort kleine zomervakantie? En dan zeg je nu: het spijt me, lieverd, maar ik moet terug, ik moet weer vechten, je snapt het wel...'


    Ze prikte met een vinger in zijn borst op de plek waar zijn hart zat. 'Ik haat je! Ik haat het Treffen van jullie, ik haat jullie hele soort!' riep ze steeds opnieuw.


    Hij greep haar hand vast, keek haar aan en zag hoe de tranen als kleine parels over haar wangen rolden. 'Ik ben je vijand niet, Tessa,' zei hij zachtjes, 'en dat weet je.' 'Ja, dat weet ik ook wel,' riep ze en slikte moeilijk. 'Maar geen vijand zou me zo pijn kunnen doen.'


    Hij wilde dat hij een arm om haar heen kon slaan, haar tegen zich aan kon drukken en hij haar nooit meer zou hoeven losla­ten. Maar ze trok zich los, sprong op en rende naar de deur. Ze bleef staan en draaide zich om. 'Maar ik ga niet, als je dat maar weet!' riep ze.


    Toen was ze verdwenen en bleef hij alleen in bed achter.


    De volgende dag dook Connor weer op, even onverwacht en vanzelfsprekend als hij daarvoor verdwenen was. 'Hi, clanbroeder,' zei hij terwijl hij de winkel binnenkwam en de deur achter zich dichtdeed.


    MacLeod keek vluchtig op van het shinto-beeldje dat hij voor zich had staan en dat hij probeerde te repareren. Het beeldje was beschadigd tijdens het gevecht met Quince - bij de mond was een stukje afgebroken waardoor het gezicht niet meer vriendelijk keek, maar een duivelse grijns vertoonde. Alles wat het monster met zijn stalen masker aanraakte, leek in iets kwaadaardigs te veranderen.


    'Als lijfwacht zou ik je maar matig kunnen aanbevelen,' zei


    MacLeod terloops. Connor liet een oeroude vloek uit de Schotse


    Hooglanden horen. 'Is hij weer geweest?'


    'Gisteren. Ik wil je niet vragen waar jij uithing.'


    'Niemand is zijn broeders hoeder.'


    'Sorry! Er zijn niet alleen broeders, maar ook neven.'


    Met een bijna te harde klap zette MacLeod het beeldje in een


    vitrine en keek om naar Connor, die nogal onverschillig op hem


    overkwam. 'Wil je daarmee zeggen...'


    Connor knikte. 'Herinner je je François Vanadin nog?'


    'Natuurlijk. Een van mijn duidelijkste herinneringen aan de


    Franse Revolutie. Hij had me toen echt bijna te pakken.'


    'Nou, misschien zou hem dat hier inderdaad gelukt zijn. Want


    zoals jij tegenwoordig in vorm bent...' Connor lachte kort, maar


    het klonk niet echt vrolijk. 'Dus heb ik het maar even van je


    overgenomen.'


    MacLeod beet op zijn lip. 'Denk je dat hij mij zoekt? Waarom juist nu - na meer dan tien jaar? Quince en Vanadin...' 'Waarschijnlijk zat hij niet achter jou aan, maar achter Quince die een breed spoor van ellende achter zich laat. Of misschien moet hij mij hebben.'


    'Waanzin,' mompelde MacLeod zachtjes. De jager der jagers der jagers - een ketting die zich uitstrekte tot het laatste Treffen. 'Ik wil niet meer,' ging hij vermoeid verder. 'Dat laatste Treffen kan me gestolen worden. Ik wil eruit! Ik doe niet meer mee aan het spelletje.'


    Connor haalde zijn schouders op. 'Wie zal het een zorg zijn, wat jij wilt?' vroeg hij. 'Zolang je leeft ben je een deel van het spel en onlosmakelijk ermee verbonden. Niemand kan eruit en dat is heel logisch, want anders zou het nooit tot een laatste Treffen komen. Dat moet je nou eens accepteren, Duncan.' MacLeod kreeg het gevoel dat hij dit allemaal al eens eerder had meegemaakt, een déja vu. Hij kon zich bijna woordelijk een ge­sprek herinneren dat hij met Connor op 'zijn' eiland gevoerd had, na de dood van zijn Indiaanse levensgezellin. Connors stem: 'Ik weet dat je van haar gehouden hebt. Maar je


    kunt het niet tegenhouden dat ze sterven. Iedereen sterft. Mensen doden mensen, wij doden elkaar.'


    En hij: 'Het kan me niet schelen, wie wie doodt. Ik kan niet meer, ik heb genoeg van de eindeloze, zinloze strijd. Ik heb genoeg van de dood!' 'Je kunt er niet uitstappen.'


    'Ik heb jou niet om toestemming gevraagd, Connor.' Connor maakte met zijn vingers het mos los op de rotswand en veegde het weg. Hij zag de oeroude, al verweerde hiërogliefen. 'Ik weet waarom je deze plek hebt gekozen - het is heilige grond.'


    'Dat is waar. Maar ik heb de Ouden toestemming gevraagd mijn hut hier te mogen bouwen.'


    Ze glimlachen allebei en Connor zegt: 'Geen onsterfelijke kan hier ooit vechten. Je bent altijd veilig.'


    'Ik ben blij dat je me gelijk geeft. De strijd tussen goed en


    kwaad moet het een poosje zonder mij doen.'


    'Misschien! Maar je kunt je er niet voor altijd aan onttrekken.'


    'Nee, niet voor altijd, maar voor een poosje wel.'


    'Ze zullen je vinden.'


    'Ooit...'


    En ook nu hadden ze hem weer gevonden. Het spel ging door en


    hem bleef geen keuze. Hij moest meedoen.


    'Oké, Connor,' zei hij en deed zijn best de clanbroeder zijn


    berusting niet al te duidelijk te laten merken. 'Ik accepteer het.


    Tevreden?'


    Connor knikte langzaam. 'Ja, tevreden. Niet voor mijzelf, maar voor jou.'


    Het leek plotseling heel somber in de anders zo lichte antiek­zaak, alsof opeens alles bedekt werd door één grote grauwe sluier. MacLeod kreeg het beklemmende gevoel in een grafka­mer te zijn. De antieke kasten, vitrines en kisten leken wel doodskisten en het beeldje van de shinto-god keek listiger dan eerst...


    Op een middag keerden ze verhit en moe, maar met een voldaan gevoel terug van een training zwaardvechten. Na zijn langduri­ge, vrijwillige afwezigheid begon MacLeod het vakmanschap weer terug te krijgen.


    Omdat MacLeod bang was teveel van Tessa vervreemd te raken, hadden ze hun trainingsruimte verplaatst naar een leegstaand pakhuis dat aan de winkel grensde. En daar waren ze niet alleen geweest.


    'Heb je hem gezien, die jongen, Duncan?' vroeg Connor toen ze Tessa's atelier binnenkwamen.


    'Ja, ik heb hem ook gezien,' zei MacLeod. 'Hij schijnt nogal dol te zijn op ridderspelen. En hij heeft daar een mooie plek voor het raam, of niet?'


    'Stoort het je niet dat hij naar ons komt kijken? Binnen de


    kortste keren heb je weer politie op je dak.'


    'Maak je om die jongen maar geen zorgen. Hij gaat met een


    grote boog om elke agent heen. Hij is alleen een beetje


    nieuwsgierig. Ik zal er wel voor zorgen dat...'


    Hij maakte zijn zin niet af omdat Tessa de trap af kwam. Hij


    kende haar gezicht goed genoeg om meteen te weten dat er iets


    niet in orde was.


    'Wat is er mis?' riep hij tegen haar. Zijn stille blijdschap over


    zijn vorderingen in het zwaardvechten was op slag verdwenen en


    had plaats gemaakt voor grote bezorgdheid.


    Tessa keek eerst naar hem, toen naar Connor en weer naar hem.


    In haar ogen lag een uitdrukking die zelfs hij op dat ogenblik


    niet helemaal begreep.


    'Hij heeft opgebeld,' zei ze zachtjes.


    'Wie, Quince?'


    'Slan Quince.'


    MacLeod slaakte een zucht van verlichting. Als hij had gebeld, dan was hij niet hier geweest, had hij Tessa niet met zijn on­draaglijke aanwezigheid de doodsschrik op het lijf kunnen jagen. 'Wat heeft hij gezegd?'


    Ze gaf niet meteen antwoord, de seconden leken een eeuwigheid te duren. 'Hij is... hij komt vanavond naar de Soldier's Bridge,'


    stamelde ze toen.


    'Vanavond?'


    'Zodra het donker is.'


    MacLeod wierp automatisch een blik op zijn horloge. 'Dat is over dik een half uur.'


    Het was alsof een zware last van zijn schouders viel. Het wach­ten, de kwellende zekerheid door een onverbiddelijke vijand beloerd te worden zonder hem te kunnen zien of voelen, de voortdurende zorg om Tessa's welzijn - dat alles was nu afgelo­pen. Het uur van het Treffen - weliswaar niet het laatste, beslis­sende Treffen, maar toch een heel belangrijk - was eindelijk aangebroken.


    'Hij zei nog iets.' Tessa's stem was toonloos. 'Als hij met jou


    heeft afgerekend, dan...'


    'Dan?'


    'Dan komt hij naar mij.'


    MacLeod klemde zijn tanden op elkaar, maar verbaasd was hij eigenlijk niet. Het paste bij een monster als Slan Quince dat hij niet met één hoofd genoegen nam. Maar zover zou hij het niet laten komen. Hij zou Quince verslaan en hem voor altijd tot een hoofdloos schaduwbestaan veroordelen. Vol vertrouwen legde hij zijn rechterhand op het handvat van de Dai-katana. Tessa zag zijn beweging en keek lang naar zijn hand zonder een woord te zeggen. Haar gezicht was een masker geworden. Hij kon niet zien wat er in haar omging. Opeens draaide ze zich op haar hoge hakken om en liep terug naar de trap. 'Jullie hebben vast nog het nodige te bespreken,' zei ze, terwijl ze al op de eerste tree stond. 'Ik zal jullie niet meer storen.' En voor hij nog iets kon zeggen, haastte ze zich naar boven en verdween in de kamer.


    Connor, die er de hele tijd zwijgend en als een neutrale toe­schouwer bij had gestaan, kuchte. 'Weet je,' zei hij toen. 'Ik heb nagedacht. Zolang ik je ken...'


    'Oh nee, niet weer,' viel MacLeod hem in de rede en maakte


    een beweging met zijn hand die in vroegere eeuwen gemaakt


    werd bij duiveluitdrijvingen.


    'Wat?'


    'Je hebt gehoord wat ik zei.'


    'Je weet toch helemaal niet wat ik wilde zeggen,' ging Connor verder. 'Zolang ik jou ken, heb je altijd plezier in je leven gehad - en de meest fantastische vrouwen.' 'De laatste tijd?'


    'De laatste tijd. Ik kan me nog een meisje herinneren in Londen. Rood haar...'


    MacLeod lachte. 'Hou op, Connor. Dat is honderdzestig jaar geleden.'


    'Ik zei toch de laatste tijd. Weet je wat jouw probleem is? Je leeft in het verleden.'


    'Ik zie het probleem niet,' zei MacLeod nadrukkelijk.


    'Jawel.'


    'Nee.'


    De woordenwisseling klonk nog vriendelijk, maar had een ondertoon van ernst. Geschrokken verscheen Tessa weer boven aan de trap. Duncan noch Connor lette op haar - ze hadden het te druk met elkaar.


    'Hou op met ruzie maken.' zei MacLeod. 'Ik maak geen ruzie.' 'Dat doe je wel.'


    'Nee, dit is een gesprek,' zei Connor.


    'Ah, een gesprek?' herhaalde zijn nakomeling. 'Nou, als dit een gesprek is, dan wil ik daar nu graag een eind aan maken.' Connor glimlachte spottend. 'Oh, natuurlijk, de simpelste uit­weg. We doen het zoals altijd, oké Duncan?' 'Wat?'


    Voordat MacLeod kon reageren, voor hij maar begreep wat er gebeurde, ging de zijkant van Connors rechterhand naar voren en trof hem met de kracht van een knotsslag in zijn hals. Mac­Leod zakte in elkaar, bleef bij bewustzijn, maar leek verlamd en niet in staat een spier te bewegen.


    'Dat is het einde van het gesprek,' zei Connor en keek langs de trap naar boven. 'Maak je geen zorgen om hem, Tessa. Met hem is niets aan de hand. In China wordt dit niet voor niets de zachte kunst van het vechten genoemd. Hij is zo dadelijk wel weer op de been.'


    Tessa keek op hem neer, haar gezicht was nog steeds als een masker. 'Jij moet ook niet gaan, Connor,' zei ze zachtjes. 'Geen van jullie tweeën.'


    Connor voelde even aan het handvat van zijn zwaard dat hij sinds de training nog steeds aan zijn riem droeg. Hij keek zoekend om zich heen, ontdekte zijn jas die over een stoelleu­ning hing, pakte hem op en trok hem aan. Zorgvuldig verborg hij het zwaard onder zijn jas en deed de knopen dicht. Hij keek nog een keer op naar Tessa. 'We hebben geen keuze, maar ik hoop dat ik je nog eens terug zie,' zei hij nuchter. Toen liep hij naar de deur.

  


  
    

  


  



  
    Er mag er maar één overblijven


    Heel langzaam begon de verlamming weg te trekken, veel te langzaam naar MacLeods zin, want hij wist dat hij niet zoveel tijd meer had. Maar Connor had dit met opzet gedaan. Hij wist als de beste hoe hard je moest slaan om iemand tijdelijk uit te schakelen.


    Tessa hurkte naast hem op de grond en drukte koude compressen op zijn voorhoofd. Haar gezicht was geen masker meer. Op haar gezicht stond alleen maar angst te lezen, bezorgdheid en liefde. Ten slotte was het verdoofde gevoel in zijn ledematen in zoverre verdwenen dat hij zich kon oprichten. Tessa hielp hem en onder­steunde hem alsof hij een invalide was die al jaren bedlegerig was.


    'Mac, gaat het goed met je?'


    Hij vond die vraag overbodig, maar natuurlijk wilde hij haar niet krenken. Daarom gaf hij haar hand even een geruststellend kneepje, terwijl hij - nog steeds door haar geholpen - probeerde zijn rug te rechten. Even wankelde hij nog, maar kreeg toen de controle over zijn lijf terug. En praten lukte ook weer. 'Hij is weg, hè?' Het was natuurlijk aardiger geweest als hij eerst iets liefs tegen Tessa had gezegd, maar hij hoopte dat Tessa begreep hoezeer hij in tijdnood zat.


    Ze knikte, deed een paar keer een poging nog iets te zeggen, maar het leek alsof zij ook door een soort verlamming bevangen was. Ze kon niet zeggen wat ze eigenlijk uit had willen schreeu­wen: ga niet weg!


    Haar hulpeloosheid bracht hem plotseling tot bezinning. Hij wist zich te beheersen en stormde niet naar buiten om zijn bloedige werk te gaan verrichten. Die drift lag weliswaar in zijn genen besloten, maar was met zijn eigenlijke denken en voelen niet in overeenstemming, was dat in al die honderden jaren van zijn leven ook nooit geweest. Tegelijkertijd was het hem pijnlijk duidelijk dat de vloek die zijn karakter beheerste, hem uiteinde­lijk toch altijd weer de overwinning deed behalen. Zo was het ook gegaan, toen hij na een eeuwigheid - zoals Connor voor­speld had - zijn eiland ten slotte toch verlaten had. En zoals nu...


    Maar hij moest zich in elk geval de tijd gunnen. Zijn gevoel had er behoefte aan en Tessa verdiende het ook. Een blik op zijn horloge zei hem dat het toch al te laat was. Hij zou de voor­sprong van Connor niet meer inhalen en niets meer kunnen veranderen aan wat er voorviel op de Soldier's Bridge. Wat daar zou gebeuren, moest gebeuren - hem bleef voortaan niets anders over dan zich bezig te houden met de consequenties ervan, welke dat ook zouden zijn...


    Tessa had hem de hele tijd immens verdrietig aangekeken. 'Je


    moet ook gaan, hè?' zei ze uiteindelijk.


    'Ja.'


    Ze knikte. 'Maar waarom, Duncan? Kun je me dat uitleggen? Kan iemand me dat uitleggen?'


    Hij haalde alleen maar zijn schouders op, een gebaar van zijn eigen hulpeloosheid, zijn eigen machteloosheid. Alle woorden die hij had kunnen zeggen, zouden haar als holle frasen voorko­men, zinloos en onbegrijpelijk. Daarom beantwoordde hij haar vraag niet. 'Tessa, ik zal niet terugkomen, ook niet als Connor wint - of als ik gewonnen heb,' zei hij in plaats daarvan zacht­jes.


    Ze was te moe om heftig te reageren, maar het verdriet in haar ogen werd nog groter. 'Na twaalf jaar? Is het voor jou zo sim­pel?'


    'Je weet hoe moeilijk het voor me is. Maar zo moet het gaan,


    dat is voor jou het beste. Jij kon twaalf jaar geleden niet weten waar je aan begon.'


    'Ik weet het nu wel. En als jullie Quince... ik bedoel, als hij er niet meer is?'


    'Na hem zullen er weer anderen komen, steeds opnieuw. En de meesten zijn niet veel beter dan Slan Quince.' 'Dat interesseert me niets!' Haar stem klonk nu weer heftig. 'Maar mij, Tessa,' zei hij, 'interesseert het wel.' Hij sloeg een arm om haar heen, kuste haar voorhoofd, ogen en mond. 'Ik hou van je, begrijp je.'


    Tessa huilde zachtjes met haar hoofd tegen zijn schouder.


    Als in een droom reed MacLeod naar de Soldier's Bridge. Het waren automatische reflexen die de Thunderbird op de weg hiel­den, voor verkeerslichten liet stilstaan en daarna bij groen licht weer lieten doorrijden. In gedachten was hij bij Tessa - en bij alle andere vrouwen die hij tijdens zijn lange leven had liefgehad en die van hem gehouden hadden. Op elke relatie die hij aange­gaan was, had tot nu toe een vloek gerust. Een vloek die niet hem, maar de ander dood en verderf had gebracht. Het verleden had het steeds opnieuw bewezen.


    Je brengt ongeluk, Duncan MacLeod. Je brengt de dood. Maar Tessa zou het lot dat een boze godin voor haar in petto had, kunnen ontlopen indien hij niet naar haar terugkeerde. En hij zou niet naar haar terugkeren.


    Misschien, dacht hij, moest hij naar niets en niemand meer terugkeren. Misschien moest hij de vloek die op hem rustte en die hij op anderen overdroeg voor eens en voor altijd uit de wereld helpen. Die stap was zo eenvoudig, simpeler dan al het andere wat hij ooit had gedaan. Hij hoefde bij het volgende Treffen er gewoon maar bij te staan, het zwaard hoogstens uit de schede te trekken om het ritueel te volbrengen, maar het niet gebruiken om zich te verdedigen of aan te vallen. Hij zou alleen maar hoeven wachten tot zijn tegenstander hem met één dodelij­ke slag onthoofdde. Dan was de wereld van hem bevrijd, en zou


    hij misschien eindelijk voelen welke zin zijn leven als onsterfelij­ke eigenlijk had gehad - als het al zin had gehad. Het volgende Treffen zou - als zijn clanbroeder Connor niet ge­wonnen had - met Slan Quince zijn. Als hij met jou heeft afgerekend, komt hij naar mij! Tessa's woorden klonken als zweepslagen in zijn hoofd en vernietigden onmiddellijk alle andere gedachten. Zelfs zijn dood zou de vloek niet uitbannen. Tessa's lot zou zich toch voltrekken zoals de schikgodin het voor haar bestemd had. De Soldier's Bridge lag over een dode rivierarm, weg van de drukke verkeerswegen. Ze leek gewoon gemaakt voor een Treffen. Een auto met groot licht - Connors auto - schiep in de donkere avond een verlicht strijdtoneel midden op de brug. Al vanuit de verte zag MacLeod twee gestalten die zich bewogen als toneelspelers uit een van die Griekse tragedies waarvan de afloop alleen maar de goden kon vermaken. De strijd moest met uiterste verbetenheid gestreden zijn en was blijkbaar nog steeds niet beëindigd. MacLeod wist niet zeker of hij daar blij om moest zijn of niet. Connor leefde nog, maar Slan Quince ook...


    Hij reed met de Thunderbird de brug op en stopte een paar meter achter Connors auto. Als de twee vechtende mannen hem al hadden gezien, dan lieten ze dat niet merken. Ze waren volkomen op elkaar geconcentreerd en merkten niets van de dingen die zich buiten hun universum afspeelden. MacLeod zette de motor af en stapte uit. Nu kon hij Connor en Quince duidelijk zien. Hij zag hoe ze met hun zwaarden op elkaar insloegen, ze hoog hieven, de slagen van de tegenstander pareerden, verwarrende schijnbewegingen maakten en steeds weer dichter bij de laatste beslissende slag kwamen. MacLeod hoorde het hijgen van de twee mannen, het kletteren van de zwaarden en hij voelde bijna lijfelijk de nabijheid van de dood, die voor een van de twee het zekere einde zou betekenen. Mac­Leod stond voor een dilemma: aan de ene kant zou hij maar al te graag aan Connors zijde willen meevechten en het monster met het ijzeren masker vernietigen. Aan de andere kant wist hij echter ook dat het volgens het ritueel een gevecht van man tegen man moest zijn. Hij probeerde zich te realiseren dat die wet niet meer dan een formaliteit was en dat het negeren ervan geen gevolgen zou hebben. Maar hij speelde het toch niet klaar zich daar niets van aan te trekken. Zo diep zat het ritueel in zijn natuur geworteld, zo vast was zijn bestaan ermee verbonden. En dus bleef hij toeschouwer bij de voorstelling van twee bege­nadigde spelers, een finale waarbij hij aan het einde enthousiast moest applaudisseren.


    Quince maakte een schijnbeweging met zijn zwaard en gaf op hetzelfde moment met zijn linkervuist Connor een kaakslag... Connor wankelde achteruit tegen de leuning van de brug, maar herstelde zich onmiddellijk en deed een tegenaanval: een slag met zijn zwaard... een dierlijke schreeuw van de tegenstander die achteruit sprong en het masker van zijn gezicht rukte... Hij had een snijwond van zijn slaap tot aan zijn lippen... Quince hield zijn zwaard kaarsrecht voor zich en richtte het toen als een pistool op Connor. De punt van het zwaard maakte zich los van het lemmet, vloog glinsterend naar Connor en boorde zich in zijn borst.


    Connor was volledig verrast door deze verraderlijke list. Hij wankelde, maar stortte zich - zijn zwaard geheven - met de in­spanning van zijn laatste krachten op Quince, die de aanval echter wist te ontduiken. Hij zakte door zijn knieën, greep Connor bij zijn benen en gooide hem met ongekende kracht over de leuning van de brug. Als een weggegooide lappenpop stortte MacLeods clanbroeder in de diepte.


    Quinces met bloed besmeurde gezicht grijnsde vals. 'Tot ziens, Connor MacLeod!' schreeuwde hij.


    Duncan MacLeods rol als werkloos toeschouwer was afgelopen. Met één sprong stond hij in de lichtkring van de autolampen. 'Dat had je niet moeten doen, Slan,' zei hij met ijzige stem. 'Je hebt de wet van het ritueel overtreden.'


    Quince stond met zijn puntloze zwaard in de ene en zijn stalen masker in de andere hand en keek hem aan. Hij was niet ver­baasd. Hij haalde alleen maar zijn schouders op. 'De enige wet die geldt, is de wet van de sterkste.'


    'De sterkste?' herhaalde MacLeod. 'Ik heb jou nooit als de sterkste gezien en dat zal je ook nu niet zijn.' Hij sloeg zijn jas naar achteren, greep zijn Dai-katana en trok het zwaard uit de schede. 'Verdedig je, Quince!' Quince stond tegen het hek van de brug geleund en maakte geen aanstalten de vechthouding aan te nemen. Met een nonchalante beweging stak hij zijn zwaard in de hoogte. 'Ik ben gehandicapt, zie je wel? Is het wél overeenkomstig de wet van het ritueel als je met iemand vecht die zo'n handicap heeft, Highlander?' MacLeod ging niet in op de spottende woorden van Quince. Het enige dat hij voelde was zijn haat voor die man. Geen mens of onsterfelijke had hij ooit zo gehaat. Zijn hoofd wilde hij, en niet alleen maar om Tessa te beschermen. Hij moest zichzelf toege­ven dat zijn aard als onsterfelijke deze keer volledig overeen­stemde met zijn denken en voelen als mens. 'Geen zin in een grapje?' riep Quince. 'Geen trek in een beetje lol? Dan zal het leven voor jou niet bijzonder de moeite waard zijn. Tijd om er een eind aan te maken!'


    En daarmee veranderde zijn nonchalance onmiddellijk in een tijgerachtige springhouding. Hij hief zijn zwaard. Het glinsterde in het licht van de koplampen. Het was natuurlijk op geen enkele manier beschadigd. Quince kon weliswaar geen projectiel meer afvuren, maar het zwaard had nu twee punten aan de zijkanten in plaats van één punt in het midden.


    De kolos deed een paar stappen naar voren. Hij was schrikaanja­gend groot en breed, maar zo lenig als een slang die met zijn giftanden sneller kon toeslaan dan een niet voorbereid iemand maar zou kunnen bevroeden. MacLeod was echter wel degelijk voorbereid, ook op een tweede sluwe streek van zijn tegenstan­der. En die liet niet lang op zich wachten; met zijn linkerhand slingerde Quince zijn stalen masker in de richting van MacLeod, maar hoewel hij perfect gericht had, bleef de aanval zonder


    effect. Het masker ketste af tegen het lemmet van de Dai-katana die MacLeod beschermend voor zijn gezicht hield. Met een grote boog vloog het masker over de brugleuning in het water. MacLeod lachte. 'Gooi het gerust weg, want je zult het toch niet meer nodig hebben.'


    Quince liet een woedend gebrom horen, stormde naar voren en ging met een regen van zwaardslagen over tot de aanval. MacLeod wist elke slag koninklijk te pareren, als een Japanse zwaardvechter bij wie niet de hand het zwaard, maar het zwaard de hand leidt.


    Na de verdediging kwam de aanval, zonder gedachten en gevoe­lens, door automatismen gestuurd en even effectvol. En na een tijd - MacLeod kon met geen mogelijkheid zeggen hoe veel - was het plotseling voorbij. Eén slag met de Dai-katana en het lemmet drong diep in de plotseling onbeschermde borst van Slan Quince. De reus viel op zijn knieën. En pas nu, nu de strijd beëindigd was en de tegenstander geen gevaar meer betekende, ontwaakte MacLeods bewustzijn weer en hief de heerschappij van het instinct op.


    Hij keek neer op Quince die bloedend en hulpeloos vóór hem op


    zijn knieën lag, zijn zwaard een meter van hem verwijderd.


    Maar zijn schijnbaar onderdanige houding was bedrog; hij


    bedelde niet om genade, maar toonde, misschien voor de eerste


    keer in zijn lange en moorddadige leven, trots.


    'Maak er een einde aan, Highlander,' fluisterde hij met gebroken


    stem.


    MacLeod knikte. Hij voelde geen haat meer. Hij was een onster­felijke die een andere onsterfelijke overwonnen had en nu de beloning kreeg voor zijn overwinning, zoals de eeuwig geldende wetten dat bepaalden. 'Er mag er maar één overblijven!'


    Toen liet hij het zwaard spreken en wachtte op de BEZIELING. Het begon met een zachte zoemtoon die uit het niets leek te komen. De toon werd hoger en hoger, werd schril en snijdend, en ten slotte zo ondraaglijk dat MacLeod nu zelf op zijn knieën viel. Wanhopig drukte hij zijn handen tegen zijn oren, maar hij was niet in staat het tergende geluid daarmee uit te bannen. Tegelijkertijd kwamen de bliksemschichten. Ze kwamen uit het lichaam van Slan Quince, oogverblindend, en breidden zich steeds verder uit. Ze boorden zich in de koplampen van Connors auto en lieten ze met een reusachtige knal ontploffen. Vervol­gens lieten ze de voorruit barsten, spookten over de brugleuning die daardoor elektrisch geladen werd, net zo lang tot ze hel­blauw oplichtte. Toen balden ze zich samen en drongen van alle kanten MacLeods lichaam binnen.


    Niet één vezel, niet één cel werd overgeslagen. En toen dat gebeurd was, ontvlamde een vuur dat hem helemaal leek te verteren.


    De pijn was zo ontzettend groot, zo ondraaglijk dat hij wel schreeuwen moest, hoewel hij voorbereid was en zijn kaken op elkaar geklemd hield. En toen het voorbij was, toen de toon afbrak en de bliksemflitsen wegstierven, toen de kracht van Slan Quince in hem was overgegaan, voelde hij zich niet gesterkt, maar zo zwak, dat hij nog minuten later op zijn knieën lag en moest wachten tot zijn lijf weer kon functioneren. Hij stond moeizaam op en zag naast Connors auto een donkere gestalte staan. Het enige licht dat er nog was, kwam van een paar straatlantaarns, maar hij wist meteen wie hij voor zich had. Het was de jongen, Richie Ryan.


    MacLeod werd boos. De jongen had dingen gezien die niet voor zijn ogen, de ogen van een sterfelijk mens, bestemd waren. Dreigend liep hij naar hem toe.


    De jongen stak zijn handen afwerend naar voren. 'Hé, kalm


    maar, kalm maar, oké? Doe maar alsof ik er niet ben.'


    'Wat zoek je hier?'


    'Niets, ik kwam toevallig langs...'


    'Je staat te liegen!'


    Geschrokken deed de jongen een stap achteruit. MacLeod zag aan zijn gezicht dat hij het liefst zo hard mogelijk er vandoor was gegaan, maar dat hij dat niet durfde.


    'Ik ben met die andere Lancelot meegekomen, die over de brug­leuning in het water is gevlogen. Ik ben in zijn kofferbak meege­reden, stiekem voor de grap.'


    MacLeods ergernis zakte weer. Richie Ryan was nog maar een jongen, een kind. Toch zou hij zich een beetje met hem moeten bemoeien. Maar niet nu, want nu waren er belangrijker dingen te doen.


    'Nieuwsgierigheid kan soms dodelijk zijn, weet je dat?' zei hij. En toen draaide hij zich om en sprong over de brugleuning in het water dat in de diepte op hem wachtte. Het laatste dat hij nog hoorde waren de woorden van de jongen: 'Hé man, te gek!'


    Als Connor een gewone man was geweest, had Duncan hem in het nachtelijke donker van het water waarschijnlijk nooit gevon­den. Maar aangezien zijn clanbroeder een onsterfelijke was en bovendien een onsterfelijke die zijn hoofd nog op zijn schouders had en in wiens hart alleen maar een stalen zwaardpunt stak, was het niet zo moeilijk zijn lichaam in de donkere diepte op te sporen. De Flash was als een kompas dat MacLeod de weg wees.


    Nu trok hij Connor op de oever. De clanbroeder kreunde zachtjes. Zijn levensgeesten begonnen alweer terug te keren. Duncan legde hem op zijn buik zodat het water uit zijn longen kon lopen, maar lette er goed op dat de zwaardpunt waarvan het einde als een afgebroken pijl uit Connors borst omhoog stak, niet nog dieper in het lichaam kon dringen. Toen ging hij naast hem zitten en wachtte tot Connor in zijn nieuwe - het hoeveel­ste? - leven terugkeerde.


    In het zwakke licht van een kleine woonboot die dichtbij voor anker lag en zacht wiegde op de golven, zag MacLeod ten slotte hoe Connors oogleden begonnen te trillen. Even later sloeg de clanbroeder zijn ogen op.


    MacLeod boog zich over hem heen. 'Ik weet dat het geen verrassing voor je is, maar je zult weer verder moeten leven,'


    zei hij glimlachend. Connor ging rechtop zitten. Hij spuwde een sloot water uit voordat hij de glimlach beantwoordde. 'Ik had het kunnen weten, jij komt nooit op tijd. En hoe staat het met Slan?'


    'Ik heb hem duidelijk gemaakt dat ook onsterfelijken moeten sterven.'


    De glimlach van Connor werd breder. 'Zoals ik al zei, je hebt altijd plezier in je leven gehad - en de meest fantastische vrou­wen!'


    Met zijn vingers voelde hij aan de zwaardpunt in zijn borst. Hij probeerde hem eruit te trekken, maar gaf zijn pogingen al gauw op. 'Hé, vind je het soms leuk mij een beetje aan het spit gere­gen te zien?'


    Duncan grinnikte. 'Ach, sorry, ik vond het niet zo belangrijk.' Hij boog zich nog verder naar voren, pakte de punt van het zwaard stevig maar voorzichtig genoeg vast om er zich niet aan te snijden, en trok hem met één harde ruk uit het lichaam van zijn leermeester. Connor schreeuwde van de pijn. De wond zag er verschrikkelijk uit, maar ze wisten allebei dat hij zich gauw vanzelf zou sluiten en zou genezen zonder enig litteken. Duncan hield het stuk staal omhoog. 'Wil je hem bewaren, Con­nor, als herinnering aan Slan Quince?'


    'Het enige dat ik als herinnering had willen houden, was Quinces hoofd geweest.'


    Duncan knikte, bekeek de zwaardpunt nog een keer aandachtig en gooide hem toen met een grote boog in het water. Op de brug, een heel stuk van hen vandaan, flikkerden blauwe zwaailichten. Iemand moest door de bliksemflitsen van de Bezie­ling geschrokken zijn en de politie hebben gewaarschuwd. 'We krijgen problemen als we onze auto's terug willen,' stelde Connor nuchter vast. 'Ik neem aan dat Quince daar nog steeds ligt? Ze zullen vragen stellen.'


    MacLeod haalde zijn schouders op. 'Ik heb mijn Thunderbird niet meer nodig.'


    Connor keek MacLeod scherp aan. 'Betekent dat...?'


    'Ja. Ik ga niet naar Tessa terug. Ik wil niet dat ze nog een keer zoiets mee moet maken.'


    'Ik snap het wel,' zei Connor. 'Maar zij zal het niet begrijpen.' 'Zo is het beter voor haar.'


    'Ja, misschien wel. Maar is het ook beter voor jou?' Connor


    staarde in de verte, niet naar de brug waarop nu steeds meer


    beweging ontstond, maar naar plaatsen waar de tijd allang


    verstreken was. 'Duncan, dit is niet de eerste keer...'


    MacLeod pakte zijn pols en omklemde die als een bankschroef.


    'Niet wéér wijze lessen en goede raad, oké?'


    Zijn clanbroeder liet zich weer achterover zakken. 'Zoals je wilt


    - iedereen heeft zijn eigen universum.'


    'Zo is dat.' Duncan liet Connors pols los.


    'Je kunt gaan, Duncan, ik red me wel.'


    MacLeod stond op.

  


  
    

  


  



  
    In het kielzog van de tijd


    Water scheen de katalysator te zijn die het grijze verleden, het jongste verleden en het heden met elkaar liet versmelten. Het water onder de Soldier's Bridge, de klippen voor Port Hardy en Silver Beach gingen vloeiend in elkaar over en MacLeod vond het moeilijk ze van elkaar te scheiden. Ten slotte had hij zich in de haven van Vancouver teruggevonden, zich op zijn werk geconcentreerd en dat tot een goed einde gebracht. Nu kwam hij boven, trok zich aan de pier omhoog en waggelde op zijn zwem­vliezen terug naar de parkeerplaats achter Clancy's Restaurant. Toen hij zijn duikmasker weghaalde en de bril naar boven schoof, hoorde hij Tessa's stem. Ze klonk opgewonden en opgelucht.


    'Mijn hemel, Duncan, waar ben je zo lang geweest? Je had maar zuurstof voor een half uur en je bent veel langer beneden geble­ven. Ik dacht echt dat je bevroren was, of verdronken.' Was dit een nieuw kortstondig sterven geweest tussen de herin­neringen die hem overspoeld hadden? MacLeod kon het niet met zekerheid zeggen, maar hij had geen zin om het te onderzoeken. Het was voorbij en hij had bereikt wat hij wilde bereiken. Triomfantelijk hield hij de kleine camera boven zijn hoofd. Tessa - bibberend van de kou en de doorstane angsten - keek er ongelovig naar. 'Je hebt het ding echt gevonden? Dat had ik nooit gedacht.'


    'Waarom niet? De baai is goed beschermd en in dit seizoen is er nooit zo'n groot verschil tussen eb en vloed.' 'Maar dat filmpje... zelfs al zou er iets op staan waar we wat aan hebben... de camera heeft een hele tijd in het zoute water gelegen.'


    'Vertrouw maar op mij, Tessa. We gaan er heus niet mee naar een of andere snelservice om het te laten ontwikkelen. Kom.' Ze liepen terug naar de auto, waar MacLeod zijn duikerpak uittrok en in de kleren schoot die Tessa voor hem in een waren­huis gekocht had voordat ze hem in Silver Beach had opgepikt. Pas nu voelde hij de kou die onder water in zijn botten was gedrongen. Hij had het gevoel alsof zijn hele lijf met een laagje ijs bedekt was. Het zou wel even duren voor hij weer een beetje op temperatuur was. 'Waarheen?' wilde Tessa weten. 'Naar Gastown, in Hornby Street.' 'En wie of wat vinden we daar?'


    'Sam Thompson, een oude vriend van me. Hij doet van alles.' 'Ik begrijp het al. Niet direct het type man dat je graag aan je vrouw voorstelt!'


    Ze reed weg. In de verkeersstroom en in het donker voelde MacLeod zich veilig. Zelfs als de politie hem zocht en foto's van hem verspreid had, was het gevaar van ontdekking klein. Maar toen ze bij het kruispunt van Davie en Burrard Street veel te lang naar zijn zin voor een verkeerslicht moesten wachten, begon zijn hart wild tekeer te gaan. Naast hem stond een politieauto. Tessa zei niets, maar de lichte zenuwtrek bij haar mond­hoek was duidelijker dan alle woorden. Toen de politieauto bij het groen worden onmiddellijk gas gaf en de twee agenten hen nog geen blik waardig keurden, zuchtte ze diep en liet van pure opluchting bijna de motor afslaan.


    'Jeetje, ik geloof dat ik nog steeds niet geschikt ben voor diefje-met-verlos!' riep ze vrolijk.


    'Rij door,' zei MacLeod glimlachend, 'anders houden ze ons nog aan wegens belemmering van het verkeer.' Even later draaide Tessa Hornby Street in. 'Is het nog ver?' vroeg ze.


    'Nee, een paar huizen voorbij de Vancouver Art Gallery, je


    tweede thuis.'


    'Ha!'


    Tessa had al een paar maal een expositie van haar werk gehad in deze galerie.


    'Daar, naast die schoenenwinkel,' wees MacLeod. 'De goden zijn ons goed gezind. Kijk, een vrije parkeerplaats voor de deur!'


    Even later opende Sam Thompson de deur van zijn souterrainwoning. Hij was een kleine, onopvallende man van middelbare leeftijd die het niet als een belediging zou hebben opgevat als hij als 'muisgrijs' gekarakteriseerd werd. Muizen waren slim, flink en hielden van de verborgenheid, en dat gold ook voor Sam Thompson.


    'Ha, Duncan,' begroette hij MacLeod, 'dat noem ik nog eens een verrassing. Wat mag het zijn - een Frans legitimatiebewijs, een visum voor Vietnam of...' Pas toen zag hij Tessa die achter MacLeod stond. Hij maakte zijn zin niet af. 'Grapje natuurlijk,' riep hij. 'Duncan en ik doen altijd alsof...' 'Je kunt vrijuit praten, Sam,' viel MacLeod hem in de rede. 'Dit is Tessa Noel. Ik vertrouw haar volledig.'


    'Oké...' Thompson knikte naar Tessa en liep toen voor hen uit naar zijn smaakvol ingerichte woonkamer.


    De schilderijen aan de muur trokken Tessa's aandacht, één schil­derij in het bijzonder: een abstract motief met geometrische vlakken.


    'Dat is een Kandinski,' riep ze verbaasd. 'Hij is echt, hè?' 'Natuurlijk,' zei Thompson. 'Iemand met smaak hangt geen kopieën aan de muur!'


    'Als Tessa zegt dat dat een Kandinski is,' zei MacLeod met een knipoog, dan mag je je gevleid voelen. Ze schildert en beeld­houwt, Sam, en ze heeft verstand van zaken!' Tessa kreeg een kleur. 'Betekent dat dat het toch geen...' 'Jawel, jawel, hij is echt,' zei Duncan tegen Tessa. 'Het is een originele Thompson!' Toen keek hij de kleine man aan. 'Sam, de reden van onze komst is dit.' Hij hield de kleine camera in de lucht.


    Thompson bekeek de camera met een professionele blik. 'We gaan naar de donkere kamer.'


    Met samengeperste lippen keek Sam Thompson naar de camera die voor hem op tafel lag. Hier en daar waren nog resten vocht te zien en op de lens had zich zelfs een groene algenvlek vastge­zet.


    'Waarom gaan jullie niet naar een één-uurservice?' riep hij pla­gend.


    'Omdat die niet snel genoeg zijn,' antwoordde MacLeod droog.


    'En omdat ik bovendien toevallig gezocht word wegens moord.'


    Thompson draaide zich om keek Tessa aan. 'Grapje zeker?' En


    toen ze alleen maar haar hoofd schudde: 'Natuurlijk, ik was


    vergeten dat hij geen gevoel voor humor heeft.'


    'Nu even serieus,' zei Tessa. 'Wat denk je, Sam, is er een


    kans?'


    'Hoe diep heb je hem gevonden, Duncan?'


    'Zo'n meter of zes, denk ik. Hij zat tussen een paar rotsblokken


    in geklemd.'


    'Hmm.' Thompson keek weer naar de camera. 'Hij lijkt intact. Dat is goed. Maar natuurlijk is er zout water in gekomen en dat is niet best.' Een grijns, spotlichtjes in de listige ogen. 'Maar laten we maar eens kijken. Ik hou van uitdagingen.' Hij strekte zijn hand uit naar een lichtschakelaar. 'Jullie kunnen zolang in de kamer wachten. In de bar staan drankjes. Ik roep jullie wel als het zover is.'


    MacLeod en Tessa lieten de kleine man aan zijn werk. Er stond zoveel op het spel. Maar de kans bestond ook dat de met hoop gevulde zeepbel uit elkaar zou spatten. Toen hij hen later weer binnen riep in zijn kleine alchimistische heksenkeuken, stond hij op het punt de film te bekijken die hij net ontwikkeld had. 'Is er iets op te zien?' vroeg MacLeod.


    'Het zoute water in aanmerking genomen, valt het me mee,' zei


    Thompson en boog zich over de nog vochtige filmstrip. 'Ik zou zeggen dat hier een feestje aan de gang is.' MacLeod en Tessa kwamen naast hem staan en gedrieën bekeken ze de foto's. Een paar waren verbazend helder en scherp, som­mige wat waziger. Maar alle foto's waren ergens gemaakt waar een heleboel mensen bij elkaar waren, in een of ander café of restaurant.


    De teleurstelling zakte als een zwarte deken over hen heen. Met deze foto's, die overduidelijk privé waren, konden ze niets beginnen. De zeepbel spatte uit elkaar...


    'Is dit alles?' vroeg MacLeod die zijn nederlaag nog niet wilde toegeven.


    'Helaas wel, Duncan,' antwoordde de kleine man. 'Ik heb ze nageteld. Precies zesendertig.'


    MacLeods blik had zich aan de strip vastgezogen. 'Hé,' riep hij opeens, 'wat is dat daar aan het einde van de film? Het lijkt alsof ze daar nog een fotootje erbij hebben willen persen.' Thompson boog zich weer over de film en floot verbaasd tussen zijn tanden. 'Je hebt gelijk, hoe kan ik dat over het hoofd heb­ben gezien? Er staat nog iets op.'


    'Nog een foto?' Tessa werd zenuwachtig. 'Misschien heeft ze die foto - misschien zonder dat ze het wist - kort voor haar dood gemaakt? Op de parkeerplaats, bedoel ik.' 'Daar moest ik ook aan denken,' zei MacLeod. 'Ik ben bang dat ik jullie moet teleurstellen,' zei Thompson die nog steeds over de film gebogen stond. 'Het beeld is jammer genoeg overbelicht en onscherp. Ik heb niet het flauwste idee van wat het moet voorstellen.'


    'Nog niet,' zei MacLeod zachtjes. 'Maar misschien kun je het


    met de computer naar boven halen?'


    Thompson floot weer. 'Het is het proberen waard.'


    'Je hebt de software?'


    'Wat een vraag!'


    'Kom op dan!'


    Een caleidoscoop van steeds veranderende beelden gleed over de monitor. 'Wat doet-ie nu?' vroeg Tessa, doelend op de compu­ter. Ze keek mee over MacLeods schouder. Hij bediende het toetsenbord.


    'Het programma neemt op wat op de foto te zien is en probeert van die fragmenten het meest waarschijnlijke beeld te recon­strueren,' legde Thompson uit. De kleine man had een glas whisky in zijn hand en nam van tijd tot tijd een slokje, zonder echter zijn blik één seconde van het beeldscherm af te wenden. MacLeod drukte op een toets en bracht het beeld op de monitor tot stilstand. 'Dat is toch al iets, of niet? Voor mij is dit heel duidelijk een vinger.' 'Ja, zou kunnen,' zei Sam knikkend.


    'De vinger van de moordenaar!' riep Tessa dramatisch. Ze zweeg even. 'Het lijkt wel een slechte politiefilm!' voegde ze er toen aan toe.


    'Dat zou ik niet willen beweren,' zei MacLeod nadenkend. 'Het is natuurlijk mogelijk dat niet de verpleegster, maar de moorde­naar zelf de laatste foto onzichtbaar heeft willen maken, toen hij haar... nou ja, je weet wel wat ik bedoel.' 'Toen hij haar vermoord had.' 'Ja.'


    'Vergroot het eens,' zei Thompson. 'Ik zie iets op het onderste gedeelte van de vinger.'


    MacLeod liet zijn vingertoppen over het toetsenbord vliegen.


    Het onderste stukje van de vinger vulde nu bijna het gehele


    beeldscherm.


    'Een ring!' riep Tessa.


    'Nog groter,' zei Thompson.


    Op het beeldscherm verscheen een ellipsvormig teken, een sym­bool.


    'Een O,' stelde Tessa vast.


    'Nee, geen O maar een 'Omicron', de Griekse letter Omicron.' Voldaan leunde MacLeod naar achteren. Hij was tevreden met wat hij bereikt had. De bonte luchtballon van hoop was nog niet


    geknapt. Sam Thompson kon zijn tevredenheid niet helemaal delen. 'Een Omicron, oké,' zei hij aarzelend, 'maar hoe moet dit ons verder helpen?'


    'Afwachten, Sam. We moeten zien in te breken in de databank van een van die adresdiensten en...'


    'Precies!' riep Thompson. 'Laat mij maar even. Ik ken mijn computer beter dan jij.'


    Ze ruilden van plaats en Thompson ging aan het werk. MacLeod keek toe. De moderne tijd had op een bepaalde manier ook haar goede kanten, mijmerde hij. Een bepaald persoon opsporen van wie je nauwelijks iets wist, werd in het wereldwijde communica­tienet - alle beschermende wetten ten spijt - achter een bureau gedaan. MacLeod zou ook nu nog de voorkeur geven aan paard en postkoets. Misschien had zijn clanbroeder Connor niet hele­maal ongelijk toen hij tegen hem zei dat hij, MacLeod, in het verleden leefde. Maar ook de onsterfelijken - ook al stamden ze uit nog zo'n gouden tijdperk - moesten met hun tijd meegaan. En de meesten van hen deden dat graag, want op die manier konden ze veel sneller en ook doeltreffender jagen op de leden van hun eigen soort en hun koppen snellen. 'Duncan,' zei Thompson, 'hier hebben we het. Er zijn precies tweeënzeventig organisaties in dit land die het Griekse teken Omicron gebruiken.'


    'Tweeënzeventig,' herhaalde Tessa kreunend. 'En hoeveel daarvan hebben de Omicron als eerste teken?' vroeg MacLeod. Hij probeerde de groep kleiner te maken.


    'Even kijken...' Thompson was druk in de weer op het toetsen­bord en knipte toen met zijn vingers. 'Eentje maar, Omicron Delta!'


    'Wat is dat voor een club?'


    'Een medische broederschap van shocktherapeuten, eerstehulp-artsen...'


    'Oké, oké,' viel MacLeod hem in de rede. 'Dokters dus. Heb je toegang tot de ledenlijst van die geheimzinnige broederschap?' 'Wacht even.' Thompsons vingertoppen snelden over het toet­senbord. 'Ja, dat kan. Deze databank is een goudmijn!' Op de monitor verschenen in alfabetische volgorde rijen met na­men. Aalborg, Addison, Adler... 'Misschien is dit de volledige ledenlijst,' zei MacLeod. 'Kun je bijvoorbeeld ook British Columbia eruit lichten? Of nog beter, alleen Vancouver?' Even later verscheen een lijst van nog maar tweeëndertig namen. En deze keer was het Tessa die de grote klapper maakte. 'Wilder!'


    MacLeod keek haar aan. 'Wie is Wilder?'


    'De eerstehulp-arts die jou in het Vancouver Docklands Hospital behandeld heeft. Hetzelfde ziekenhuis waar ook de vermoorde verpleegster werkte.'


    Thompson klapte in zijn handen. 'Nou, dan is toch alles duide­lijk? De kleine verpleegster was de minnares van meneer de dokter. Ze werd hem te lastig en hij heeft haar onschadelijk gemaakt. Komt in de beste families voor.'


    Wilder, Wilder, Wilder... MacLeod deed zijn ogen dicht, pro­beerde na te denken en de diep in zijn geheugen begraven beelden weer zichtbaar te maken. Hij zag een gezicht, vertrokken van fanatisme en bezetenheid... het duivelse gezicht van de schaduwman. Was dat het gezicht van dr. Wilder? Was dr. Wilder de schaduwman? 'Mac?'


    MacLeod deed zijn ogen open. Tessa keek hem onderzoekend aan. 'Ja?'


    'Wat Sam zegt, klinkt logisch. Als we nu naar de politie gaan en vertellen wat we gevonden hebben, zullen ze Wilder onder handen nemen, de ring met de Omicron vinden en hem arreste­ren. Jouw onschuld is bewezen en jij hoeft je niet meer schuil te houden.'


    'Denk je? En mijn portefeuille dan op de plaats van het misdrijf? En de Thunderbird die door getuigen is gezien?' 'Dat was Wilder. Hij wilde de verdenking op jou laden. Zowel de portefeuille als de auto zou hij zich hebben kunnen toeëigenen toen jij in het ziekenhuis lag...'


    'Klinkt in principe ook logisch,' zei Sam Thompson, 'maar als ik het allemaal goed begrepen heb, heeft Duncan dit ongeluk vier weken geleden gehad. Het meisje is echter pas gisteren vermoord. Een beetje ingewikkelde planning van de perfecte moord als jullie het mij vragen Ik zou het in elk geval al vier weken geleden hebben gedaan.' Tessa dacht na. 'En als Wilder in die vier weken...' 'Allemaal veronderstellingen,' viel MacLeod haar vlug in de reden. Blijkbaar was Tessa tot dezelfde conclusies gekomen als hij. Hij had haar verteld van zijn vage herinneringen waarin de schaduwman de grootste rol had gespeeld. Maar dit thema zou te gevaarlijk kunnen worden en was niet voor Sam Thompsons oren bestemd.


    Thompson wist niets van de biologische bijzonderheden van zijn lijf, wist niets van zijn onsterfelijkheid. Alleen Tessa en Richie, die hij absoluut kon vertrouwen, waren op de hoogte, verder niemand.


    Tessa had zijn waarschuwende blik opgevangen en begrepen. Ze hield haar gissingen voor zich en liet de zaak nu even aan hem over.


    'Sam, kan jouw fantastische dataprogramma ons misschien ook helpen aan het adres van die Wilder?'


    Thompson probeerde het, maar het lukte niet. 'Het spijt me, zover gaan ze niet. Maar op een andere manier moet het toch geen groot probleem zijn...'


    'Laat maar, we hebben al genoeg van jouw tijd in beslag geno­men. Ik kom er wel achter waar de man woont. Het ziekenhuis heeft natuurlijk al zijn gegevens.'


    De behulpzaamheid van Thompson ging zelfs zo ver dat hij in het telefoonboek van Vancouver ging kijken. Maar een dr. Wilder stond er niet in, hoewel dat niets betekende. Er waren genoeg mensen die niet in het telefoonboek vermeld wilden worden.


    MacLeod en Tessa bedankten hem voor zijn hulp en namen af­scheid.


    'Let op, hier komt mijn theorie,' zei Tessa toen ze in de auto zaten. 'Jij krijgt een ongeluk, je raakt tamelijk zwaar gewond en je belandt in het ziekenhuis. Wilder onderzoekt je en is getuige van je wonderbaarlijke zelfgenezing. Mogelijk?' 'Ga door.'


    'Oké. Wilder is een man van de wetenschap. Hij gelooft niet in wonderen en wil weten hoe je dat doet. Maar hij kan je niet verder onderzoeken, want je bent allang weer kerngezond en verlaat het ziekenhuis. Op eigen wens - zo staat het in de dos­siers.'


    'Ik kan het me niet herinneren. Maar als het in het archief zit, moet het wel kloppen.'


    'Wilder is gigantisch nieuwsgierig en leergierig. Hij wil, hij móet jou aan een uitgebreider onderzoek onderwerpen. Hij wil per se erachter komen hoe jij in elkaar zit. Hij achtervolgt je, hij houdt je in de gaten, kidnapt je - inclusief de Thunderbird. Hij sleept je ergens heen en gaat met je experimenteren.' Ze sloeg de hand voor haar mond en slikte. 'Mijn hemel, vier weken lang. Het moet verschrikkelijk zijn geweest. Arme jongen.' Ze omhelsde hem en kuste hem op zijn mond. 'Misschien heeft hij iets met je hoofd gedaan waardoor je last hebt van geheugen­stoornissen.'


    'Of drugs,' zei MacLeod, 'medicijnen waarop ik niet goed gereageerd heb. Zoals je al zei: experimenten.' 'Je bent het eens met mijn theorie?' 'Ja, maar er ontbreekt nog iets.'


    'De verpleegster natuurlijk. Zij wist teveel. Of ze heeft het spelletje meegespeeld, of ze heeft hem op de een of andere manier betrapt. En daarom moest ze sterven. En om meteen de verdenking op iemand anders te laden, legt hij jouw portefeuille neer in de buurt van de dode verpleegster en heeft hij ervoor gezorgd dat de Thunderbird werd gezien.' Ze leunde naar achte­ren. 'Zo, nu is de theorie compleet. Wat vind je ervan?' 'Zo kan het gegaan zijn, ja, maar de mogelijkheid bestaat altijd nog dat de moord helemaal niets met mij te maken heeft. Dat het


    zo simpel ligt als Sam zei: een moord uit pure privé-motieven. Als die portefeuille en de auto er maar niet waren geweest.' 'Dus weer terug naar mijn theorie!'


    MacLeod knikte. 'Mijn gissingen gingen in dezelfde richting. Als ik hem kon zien, zijn gezicht bedoel ik, dan kon ik waar­schijnlijk zeggen of hij de schaduwman is.' 'Waarom rijden we niet gewoon naar het ziekenhuis? Of, als hij daar niet is, naar zijn huis?'


    'Dat is niet goed. Dan zou hij gewaarschuwd worden. Een foto is ook al voldoende.'


    Tessa dacht na. 'Wacht eens, ik weet misschien iemand die ons kan helpen. Herinner je je Randi MacFarland nog?' 'De tv-verslaggeefster?' 'Precies!'


    'Niet zo'n goed idee. Ze vermoedt iets... Ze vermoedt dat er met mij iets niet helemaal klopt en dat wil ze absoluut te weten komen. Maar waarom - hoe zou zij ons in deze zaak kunnen helpen?'


    'Zij was gisteren op de plaats van het misdrijf en heeft voor haar zender een reportage gemaakt. Zij is vast in de zaak gedoken en heeft natuurlijk ook dr. Wilder geïnterviewd. De man was tenslotte de baas van het slachtoffer. Ik wil erom wedden dat ze hem heeft - in beeld en geluid. Dat zou toch ideaal zijn?' MacLeod schudde zijn hoofd. 'Ik sta nog altijd onder verdenking van moord en kan me niet in het openbaar vertonen.' 'Maar ik wel. Ik zou met haar kunnen praten. Ze is in de moord èn in jou geïnteresseerd. Als ik haar een exclusief interview met jou beloof - op een later tijdstip - krijg ik vast wel beeldmate­riaal van Wilder, denk je niet?'


    MacLeod dacht even na. 'Ja, waarom ook niet?' zei hij. 'Als ze mij niet ziet, lopen we geen risico. Oké, op naar het tv-station!' Tessa draaide de contactsleutel om.


    Terwijl Tessa in het gebouw was, wachtte MacLeod op de par­keerplaats in de Mercedes. Hij voelde zich heel onrustig. Hij


    zou het liefst die hele periode met de schaduwman en zijn experimenten vergeten. De herinneringen daaraan, hoe vaag ze ook waren, verstoorden zijn plan om in de toekomst het leven van een gewoon sterfelijk mens te gaan leiden. Hij had zelfs geen zin om Wilder rekenschap te laten afleggen over zijn doen en laten. En dat de krankzinnige dokter hem opnieuw zou bela­gen, was, na alles wat er gebeurd was, nauwelijks te verwach­ten.


    Aan de andere kant bestond nog steeds de verdenking waarvan hij zich moest bevrijden. En als de schaduwman en de moorde­naar een en dezelfde persoon waren, als het, zoals het er nu uitzag, werkelijk dr. Wilder was, dan moest dat bewezen wor­den. Dat zou automatisch leiden tot een grondig onderzoek naar zijn werk waarbij dan wellicht de verslagen boven water zouden komen van de onderzoeken die de man op hem had gedaan. Want dat hij die verslagen gemaakt had, was zeer waarschijnlijk. Wetenschappers gaven er de voorkeur aan alles op schrift te stellen en deze man zou daar waarschijnlijk geen uitzondering op vormen. Het was dus eigenlijk onvermijdelijk dat de verslagen van het onderzoek in handen van de politie zouden vallen, waarmee dan ook zijn biologische bijzonderheid bekend zou worden. En dat mocht onder geen voorwaarde gebeuren. Hij moest ervoor zorgen dat de verslagen in zijn bezit kwamen, voordat de politie op het idee kwam. Voor het geval Wilder de schaduwman was... Tessa rukte hem los uit zijn overpeinzingen. Met een wapperen­de jas kwam ze naar de auto toe gerend, rukte de deur aan de bestuurderskant open en liet zich op de stoel vallen. 'We hebben nog precies zes minuten,' zei ze hijgend nadat ze op haar horloge had gekeken. Ze startte de motor en reed de auto zo hard achteruit dat de banden piepten. 'Zes minuten om wat te doen?'


    'Om bij een televisietoestel te komen! Dan begint het nieuws. Met dr. Wilder - in beeld en geluid!' Ze draaide de weg op en gaf gas.


    'Live?'


    'Nee, het is al opgenomen. Ik heb overigens helemaal niet met Randi MacFarland gesproken. Ze is namelijk onderweg en raad eens waarheen?' 'Naar Wilder?' 'Heel goed!'


    'Maar waarom?' vroeg MacLeod zich af. 'Wilder speelt tot nu toe toch maar een kleine rol? Wij alleen weten dat hij waar­schijnlijk de moordenaar is. Waarom heeft ze zoveel belang­stelling voor Wilder?'


    'Dat wist de man die ik gesproken heb ook niet. Ze schijnen iets tegen hem in handen te hebben. Het kan een grote zaak worden, heeft ze al aangekondigd.'


    Tessa trapte onverwacht zo hard op de rem dat MacLeod bijna met zijn hoofd door de voorruit vloog. Toen manoeuvreerde ze de Mercedes handig in een kleine parkeerplek langs de stoep­rand.


    'Woont hier iemand die je kent?'


    'Niet dat ik weet, maar bij dat Chinese restaurantje schijn je lekker te kunnen eten!' Ze wees naar de lichtreclame aan de overkant van de straat. 'Kom, we hebben nog twee minuten.' MacLeod aarzelde. 'Ik word gezocht Tessa, moet ik dan wel uit eten gaan?'


    'Er zijn nog geen aanplakbiljetten met je signalement verspreid.' Ze deed haar portier open. 'Schiet op Duncan. Of wil je Wilder missen?'


    'Nee, maar als ik nou zelf in de uitzending voorkom?'


    'Je komt er ook in voor - maar niet in beeld. Ik heb het exact


    nagevraagd.'


    'Oké.'


    Ze stapten uit, staken de straat over en gingen het Chinese restaurant binnen. Omdat het al vrij laat was, zaten er nog maar een paar gasten aan de tafeltjes. Een paar mannen stonden aan de bar. Links van de bar stond een televisie op een Chinese theetafel. Het toestel stond aan op een of andere komische serie.


    'Zullen we hier gaan zitten, Thelonius,' stelde Tessa voor terwijl ze op een barkruk klom.


    'Oké, Trish.' MacLeod ging zitten op de kruk naast haar. Tessa wierp weer een snelle blik op haar horloge en riep toen de man achter de bar. 'Zou het u iets uitmaken, als we even naar het journaal keken?' vroeg ze, terwijl ze hem trouwhartig aan­keek.


    'Journaal?' bromde de man. 'Dat is toch altijd hetzelfde gezeur.


    Met deze serie kun je tenminste nog lachen.'


    'Ja, maar we zouden zo graag het journaal zien.'


    De man pakte de afstandsbediening en zette het 'News from


    KLLA' op.


    'Dank u wel!'


    Onwillekeurig moest MacLeod lachen. Tessa was altijd een vrouw geweest die - zoals men het zo mooi uitdrukte - met beide benen in het leven stond. Maar hoewel ze nooit de indruk had gegeven dat zij bepaalde wat er gebeurde in hun relatie, had ze vandaag toch duidelijk het commando overgenomen. Dat ligt waarschijnlijk aan het feit, mijmerde hij, dat mannen die ver­dacht worden van moord behoefte hebben aan bescherming. Het onderwerp Wilder was nog niet aan de beurt. Het nieuws begon met een verhaal over de afbraak van een huis in Water Street dat onder monumentenzorg viel.


    'Wat kan ik voor u doen?' wilde de barkeeper weten en hij keek


    MacLeod aan. 'Bestel jij maar vandaag, Trish,' zei hij met een


    honingzoete glimlach.


    'Twee loempia's, alstublieft.'


    'Anders niets?'


    'En twee mineraalwater.'


    Aan zijn gezicht te zien vond de man de bestelling maar mager­tjes. Hij speelde ongetwijfeld met de gedachte de serie weer op te zetten, maar slofte even later toch richting keuken. Op het beeldscherm was nog steeds geen dr. Wilder te zien, maar een paar gevechten tussen jongeren op een camping in Capilano Park.


    Eindelijk kwam Randi MacFarland in beeld. De verslaggeefster die in de verte aan Tessa deed denken, kwam in haar inleiding terug op de moord van de vorige dag en verklaarde dat ze zich in het Vancouver Docklands Hospital bevond voor een interview met de eerstehulparts dr. Wilder. Het volgende moment kwam Wilder in beeld. Terwijl MacLeod het gevoel had dat er een storm losbarstte in zijn hoofd, begon het interview. 'Dr. Wilder, wat is uw commentaar op de moord op Barbara Madison?'


    'Ik heb het pas vanmorgen gehoord. Ik ben geschokt en be­droefd. Wilt u me nu verontschuldigen?'


    'Een ogenblik nog, dr. Wilder. Weet u dat de hoofdverdachte


    een voormalig patiënt van u is?'


    'Zijn naam is Duncan MacLeod, geloof ik...'


    'Bestaat er mogelijk een verband tussen zijn verblijf in dit


    ziekenhuis en de gebeurtenissen van de afgelopen nacht?'


    'Dat laat ik liever aan de politie over en dat zou ik u ook willen


    aanbevelen.'


    Dr. Wilder verdween van het scherm. Wat daarna kwam, wat Randi MacFarland de kijker nog had mede te delen, vond geen toegang meer tot MacLeods bewustzijn. Hij zag beelden voor zich die leken op de computersimulaties bij Sam Thompson. Het gezicht van Wilder, zo doorsnee en alledaags dat je het onmid­dellijk vergat zodra je je blik afwendde, maakte een spookachti­ge verandering door. De haren, daarnet nog netjes gekamd, kropen omhoog en vielen over zijn voorhoofd als de poten van een vogelspin. Zijn sombere ogen begonnen te glinsteren, ont­vlamden en verbrandden alles waar ze zich maar op richtten. De mond vertrok zich tot een duivelse glimlach waarin alle list en bedrog van deze wereld verenigd leek. Meneer MacLeod, ik denk dat dit het begin is van een prachtige vriendschap!' 'Duncan?'

  


  
    Het duurde een hele tijd voor het tot MacLeod doordrong dat er nog een stem was die zijn aandacht vroeg. 'Heb je hem herkend, Duncan?' 'Ja,' zei MacLeod, 'hij is het. Dr. Wilder is de schaduwman.'

  


  
    

  


  



  
    Geen schaduwman


    Ze aten de loempia's half op, en lieten de rest staan. Ze wilden weg. Toen MacLeod buiten kwam, had hij het gevoel dat alles hem vijandig gezind was. De hemel leek donkerder dan anders en de straatlantaarns leken op boze ogen die hem beloerden. Hij was blij toen ze in de auto zaten. Daar voelde hij zich veilig. Bang voor de schaduwman? vroeg een spottende stem in zijn binnenste. Pas dan op, want de nacht is de tijd van de schaduw. Hij schudde de sombere gedachte van zich af. 'Kom op, we rijden naar Wilder,' zei hij tegen Tessa.


    Tessa beet op haar lip. 'Ik heb zijn adres niet. Ik ben in de haast vergeten er bij het tv-station naar te vragen.' MacLeod was niet eens boos. 'Oké, dan eerst naar het ziekenhuis.'


    Terwijl Tessa de weg naar het Vancouver Docklands Hospital insloeg, dwong hij zich geconcentreerd en bewust naar buiten te kijken, de donkere nacht in. Langzamerhand werd alles minder schrikaanjagend en na een poosje was deze nacht voor hem weer even normaal als elke andere nacht, zodat hij zich afvroeg waar hij dat angstige gevoel eigenlijk door had gekregen. 'We zijn er.' Tessa reed de grote parkeerplaats op. 'Ik ren vlug naar binnen en ben zo terug.'


    Ze had niet teveel gezegd, want na drie minuten zat ze al weer naast hem.


    'Geen enkel probleem. De vrouw bij de receptie wilde maar al te graag van me af, zodat ze weer verder kon dutten! Highland 421.' Het adres zei MacLeod niets, maar dat veranderde toen ze de straat inreden. Flarden van herinneringen... Angst... De straatverlichting leek even heen en weer geschud te worden alsof er een enorme orkaan blies. Het asfalt deinde als de bran­ding in de zee. De huizen in de straat hingen allemaal even scheef.


    'Ja,' fluisterde hij. 'Hier was het. Geen twijfel mogelijk.' Het huis, no. 421, was een vrijstaand huis met één verdieping. De voortuin was een groot grasveld. Het zei hem niets, waar­schijnlijk omdat hij de voorkant niet had gezien toen hij vluchtte. Tessa stopte achter een gele Suzuki met een zwart dak. MacLeod schrok toen hij de auto zag. 'Die auto ken ik. Die is van Randi MacFarland.' 'Waarom niet? Ze moest toch naar hem toe?' 'Ja, maar het is toch al na middernacht?'


    Tessa keek op haar horloge. 'Bij half een. Je hebt gelijk - 's nachts om half een neem je normaal gesproken geen interviews meer af.'


    'En zo te zien brandt er nergens meer licht. Hij wees naar het huis. 'Of hij is er niet, of hij slaapt.' Hij maakte aanstalten om uit te stappen. 'Wacht hier, ik ga kijken.'


    'Nee, nee,' protesteerde Tessa zachtjes. 'Dat doen we toch sa­men?'


    En voor MacLeod nog iets kon zeggen, was ze al uitgestapt. Hij haalde zijn schouders op en stapte zelf ook uit. Het beklemmende gevoel dat hij even daarvoor nog gehad had, was verdwenen en had plaats gemaakt voor een koele vastbera­denheid.


    Niet bang zijn voor de schaduwman.


    Het hekje van de voortuin ging zonder moeite open. Het riep geen herinneringen op, maar de tien meter verder liggende voor­deur wel. Nog voordat hij de deur bij het licht van de straatlan­taarn goed had kunnen bekijken, wist hij dat er een grote mat­glazen ruit in zat, waarin bloemmotieven geëtst waren. MacLeod draaide de deurknop om, maar de deur zat natuurlijk op slot. 'Laten we eens kijken hoe het er aan de achterkant uitziet.'


    Op hun tenen slopen MacLeod en Tessa over een tegelpad naar


    de achterkant van het huis. Even later stonden ze weer op een


    groot grasveld, de tuin achter het huis. Nog steeds geen licht te


    zien. Toen hun ogen aan het donker gewend waren, konden ze


    een aantal ramen onderscheiden en een achterdeur.


    'Wat doen we nu?' fluisterde Tessa. 'Misschien is hij er echt


    niet.'


    'Ook goed,' bromde MacLeod. 'Voor mij zijn de onderzoeks­rapporten belangrijk. En als hij er niet is, hoeven we ook niet meer zo stiekem te doen.' Hij kromde zijn rechterarm en gaf met zijn elleboog een harde klap tegen een van de ramen. Het breken van het glas klonk verbazend zacht. Het grootste deel van de scherven was naar binnen gevallen en blijkbaar terecht gekomen op een tapijt. Geen alarminstallatie die protes­teerde.


    'Hij schijnt zich nogal veilig te voelen, onze dokter Franken­stein,' mompelde MacLeod terwijl hij een hand door het gat in de ruit stak en het raam van binnenuit opende. 'En nu is het jouw beurt om buiten te wachten,' fluisterde hij tegen Tessa. 'Ik ben bang alleen in het donker,' zei Tessa zachtjes en klom door het raam naar binnen.


    MacLeod volgde haar onmiddellijk. Hij vond haar een beetje al te voortvarend. Ze had niet eens afgewacht of het breken van het glas niet een of andere reactie in het huis teweeg zou brengen. Maar alles bleef stil, doodstil. MacLeod nam de leiding over en liep op de tast naar de tegenover het raam liggende muur waarin hij een deur vermoedde. Halverwege stootte hij tegen een stoel. Hij vloekte zachtjes, liep om de hindernis heen en voelde ten slotte de deur. Tessa volgde. Hij aarzelde even en deed de deur open. De gang. Weer stond hij in het donker. Een meter of zes verder schemerde de matglazen rechthoek van de voordeur. 'We hebben geluk,' fluisterde hij over zijn schouder tegen Tessa. 'Het licht van de straat valt door het matglas naar binnen.'


    Voor hij de volgende stap zette, aarzelde MacLeod. Even leek het of zijn hart stilstond. Daar, naast de voordeur, was de deur naar die verschrikkelijke martelkamer beneden. 'Gaan we niet verder?' vroeg Tessa in zijn oor. Hij knikte alleen maar.


    Hij sloop verder en kwam bij de kelderdeur, drukte de klink naar beneden, trok de deur geluidloos open en... zag licht. Haastig duwde hij de deur dicht tot op een kier. Hij draaide zich om naar Tessa. 'Hij is daar, daar beneden.' fluisterde hij. 'Ja,' zei Tessa alleen maar. En toen nog een keer: 'Ja.' 'Tes, blijf alsjeblieft hier. Die vent is gevaarlijk. Mij kan hij niet veel doen, maar jou wel, oké?'


    Het duurde even, maar toen hoorde MacLeod in zijn oor: 'Oké.' Hij trok de deur weer open. Geruisloos liep hij een paar treden naar beneden tot hij, over de leuning gebogen, in de privé-operatiekamer van de arts kon kijken.


    Dr. Frankenstein was weer aan het werk. Op de hoge tafel lag een naakte vrouw op haar buik met de armen langs het lichaam. Haar blonde haar hing over de rand van de tafel. De chirurg stond over haar heen gebogen in een smetteloos witte jas. Hij had rubberhandschoenen aan en trok een blauwzwarte lijn op haar rug.


    Onwillekeurig hield MacLeod zijn adem in. Hij was dus niet de enige die de waanzinnige onderzoeksdrang van Wilder moest bevredigen. Hij nam zijn studie-objecten blijkbaar zoals ze kwa­men. En nu was dat Randi MacFarland...


    Wilder draaide zich om en pakte een scalpel van een kleine instrumententafel die naast hem stond.


    MacLeod sprong de laatste treden met twee tegelijk naar bene­den en stond onderaan de trap. 'U gaat gewoon door met uw boosaardige praktijken, hè dokter?'


    Wilder kromp ineen en draaide zich om. Zijn ogen werden groot. 'Het monster!'


    MacLeod lachte even. 'En dat zegt u tegen mijl'


    Seconden lang stond Wilder roerloos, alsof hij gehypnotiseerd


    was. Toen ontwaakte hij weer uit zijn starre houding, liep terug naar Randi MacFarland en zwaaide met de flikkerende scalpel boven haar rug.


    'Verdwijn of ik dood deze vrouw,' schreeuwde hij. 'Zij is niet zoals u. Zij wordt daarna niet meer wakker om een nieuw leven te beginnen.'


    'Als u haar ook maar het kleinste krasje toebrengt, zal ik u met plezier hier, in uw eigen heksenkeuken, laten zien wat je met een scalpel zoal kunt doen...'


    Met langzame stappen liep hij naar Wilder toe en keek de dokter met brandende ogen aan. Wilder kwam hem tegemoet, de scalpel als een wapen voor zich uit. MacLeod ontweek de aanval, duwde de hand met de scalpel weg en gaf Wilder een klap tegen zijn borst. De scalpel vloog met een boog weg, terwijl de dokter tegen de grond sloeg. Maar hij gaf nog niet op. Met de kracht van een waanzinnige sprong hij bliksemsnel op, greep een kleine alcohollamp en gooide die naar MacLeod. Duncan bukte zich, waardoor de lamp over hem heen vloog en terechtkwam op een bureau in de hoek van de kamer. Op hetzelfde moment vlogen de paperassen op het bureau in brand.


    Even was MacLeod afgeleid, terwijl hij naar de lekkende vlam­menzee keek. Dat moment benutte Wilder: hij had plotseling zijn pistool in zijn hand en begon te schieten. MacLeod voelde de luchtdruk van de kogels die hem op een haartje misten. Maar toen boorde een kogel zich in zijn borst, vlak boven zijn hart. Het was een korte, brandende pijn. Hij voelde zich seconden lang heel zwak... alles werd zwart voor zijn ogen. Hij zakte op zijn knieën.


    De triomfantelijke schreeuw van de dokter weergalmde in zijn hoofd en daar stond hij al over hem heen gebogen. Hij voelde iets scherps in zijn hals... Maar de zelfgenezingskrachten in zijn lijf waren machtiger dan het gat in zijn borst. Hij begon zich weer sterker te voelen en de zwarte mist voor zijn ogen trok op. Hij zag de beender-zaag in Wilders hand en sloeg hem weg. Toen greep hij de arts en rolde vechtend met hem over de grond. Ze botsten tegen de instrumententafel, waardoor scalpels, scharen en injectiespuiten op de grond vielen. Verbeten vochten ze door en smakten tegen de operatietafel, waardoor de naakte vrouw eraf gleed.


    En toen was Tessa er opeens die een injectiespuit in de hals van de dokter stak... MacLeod voelde hoe het lichaam van de man onmiddellijk slap werd, van hem afgleed en bewegingloos op de grond bleef liggen.


    Daarna was er alleen nog maar vuur, zuilen vuur, vlammen die alles in de kamer gulzig begonnen te verslinden. De rook was verstikkend...


    Tessa riep hijgend en met overslaande stem: 'Duncan, we moe­ten hier weg.'


    In de grijze rook tastte MacLeod om zich heen, vond de vrouw, legde haar over zijn schouder en wankelde met haar naar de betonnen wenteltrap. Tessa had de voordeur al opengedaan.


    'Goed, meneer MacLeod,' zei inspecteur Herraid, 'de zaak van Randi MacFarland en het geval met die Omicron-ring konden wel eens de sluitstukken zijn in de bewijsvoering tegen dokter Wilder. Jammer dat we hem niet meer ter verantwoording kunnen roepen. In elk geval bent u eruit.' Hij grijnsde. 'Maar dat was u eigenlijk al.'


    MacLeod keek naar de brandweerlieden die de brandslang weer begonnen op te rollen. 'Een vraag nog,' zei MacLeod. 'Hoe bent u eigenlijk op het idee gekomen mijn Thunderbird te onder­zoeken op sporen van Wilder? De man stond toch helemaal niet onder verdenking?'


    'Dat hebt u aan Randi MacFarland te danken. Zij kwam er achter dat er zich in de omgeving van de dokter al eerder ge­heimzinnige sterfgevallen en verdwijningen van mensen hadden voorgedaan - vroeger, toen hij nog in Toronto werkte. Waar­schijnlijk heeft hij zelfs zijn eigen vrouw vermoord.' 'O ja?' MacLeod keek naar de tv-verslaggeefster die, gehuld in een ziekenhuis-badjas uit de ambulance stapte, waarin ze behan­deld was. Ze was blijkbaar net bijgekomen en kwam - nog wat onzeker lopend - naar de twee mannen toe. 'Gaat het weer een beetje?' vroeg Herraid vriendelijk. 'We willen u nog een paar vragen stellen, maar dat kan wachten. Zorg eerst maar dat u wat op verhaal komt. Ik verwacht u morgen op het bureau. En u ook, meneer MacLeod.' Hij draaide zich om en liep naar de politieauto.


    'O, en... nog hartelijk bedankt dat u me daar hebt weggehaald!' riep Randi MacFarland tegen Herralds rug. Herrald bleef staan. 'Dat hebben wij niet gedaan. Toen wij kwa­men, lag u onder een jas op het gras in de voortuin.' Randi draaide zich om naar MacLeod en Tessa. 'Hebben jul­lie...?'


    'Kunt u zich niets herinneren?'


    Een diepe zucht. 'Het beste verhaal van mijn leven en ik slaap er doorheen! Kunt u mij vertellen...'


    'Wij?' MacLeod hief afwerend zijn handen op. 'Wij kwamen hier toevallig langs.'


    'Dat geloof ik niet. Tussen u en die dokter was van alles gaande


    - dat zegt me mijn professionele instinct.'


    'Tot ziens, Randi MacFarland!' zei MacLeod. 'Zullen we gaan,


    Tessa?'


    Toen ze bij de Mercedes stonden, hoorden ze nog een keer de stem van de verslaggeefster: 'MacLeod?' Hij draaide zich om.


    'Bedankt! Toch wil ik ooit een keer uw verhaal horen!' Tessa en MacLeod stapten in de auto.

  


  
    


    De klippen van Port Hardy


    'Je moet voorzichtig zijn, Duncan,' zei Tessa, terwijl ze richting Vancouver Heights reden. 'Randi zal er een keer achter komen dat je onsterfelijk bent.'


    'Nee, dat zal ze niet,' antwoordde MacLeod zeer beslist. 'Onderschat haar niet. Ze heeft fantasie en kan heel goed puzzel­stukjes bij elkaar zoeken.'


    'Er zullen geen puzzelstukjes meer zijn om bij elkaar te zoeken.' Tessa keek hem van opzij aan. 'Wat bedoel je daarmee?' 'Ik ben niet meer onsterfelijk. Ik doe niet meer mee. Er moet er toch één overblijven? Nou die wil ik niet zijn. Ik wil een dood­normaal mens zijn en een normaal leven leiden, met jou.' 'Duncan...'


    'Is het jou niet opgevallen dat ik mijn zwaard niet meer heb? Ik heb het weggegooid.'


    De Mercedes maakte een rare bocht omdat Tessa zo schrok dat ze niet oplette. 'Duncan, dat kun je toch niet ernstig menen? Wat doe je als er weer een onsterfelijke komt die op zoek is naar je hoofd?'


    MacLeod haalde zijn schouders op. 'Ik hoop dat hij me met rust laat, als hij merkt dat ik niet meer meedoe.' 'Dat geloof je toch niet echt? Zoals ik jouw mensen heb leren kennen, zullen ze je uitlachen en in jou een welkom slachtoffer zien.'


    Hij haalde weer zijn schouders op. 'Wat gebeuren moet, zal gebeuren.' 'Kletskoek! Voor wie heeft dat zin - voor jou? Voor mij mis­schien?'


    'De onsterfelijkheid is een vloek. Ik wil niet meer onder die vloek leven.'


    'Het moet geen vloek zijn!' riep Tessa boos. 'Het kan ook een zegen zijn. Denk aan je gevecht met Wilder. Een normaal mens was na de verwondingen die hij jou had toegebracht absoluut niet in staat geweest tegenstand te bieden. En Wilder had als winnaar gewoon door kunnen gaan met zijn afschuwelijke praktijken. Nu heb je de wereld van een monster kunnen bevrij­den.'


    MacLeod zei niets.


    'Wat is je antwoord, Duncan?'


    'Ik geloof niet dat je het zo moet bekijken.'


    'Wel waar. Zo moet je het zien.' Ze tuurde een poosje naar de


    weg die op dit uur helemaal leeg was. Toen zei ze: 'Bovendien


    heb je al een keer geprobeerd eruit te stappen.'


    'Ik heb het zelfs al een paar keer geprobeerd,' gaf MacLeod toe.


    'Ik weet alleen maar van die ene keer - na het treffen met Slan


    Quince.'


    Quince, altijd weer Quince - als in zijn herinneringen tijdens het stervensproces...


    'Kun je het je herinneren, Duncan?'


    Ja, hij herinnerde het zich alsof het gisteren was gebeurd.


    Hij was weer op zijn eiland, ver weg van alle mensen, van alle


    onsterfelijken, alleen met zichzelf. Geen strijd meer, alleen maar


    rust en vrede. En toch was er toen een leegte in hem geweest,


    een verschrikkelijke leegte die zich door niets wat hij op het


    eiland vond, liet vullen. En terwijl hij onder een boom zat en hij


    zijn blik liet dwalen over het eiland, dat nu zijn schuilplaats was,


    zijn toevluchtsoord, hoorde hij opeens een stem achter zich. 'Ik


    heb geprobeerd, je op te bellen, maar. ..' En toen stond Tessa


    naast hem, overlaadde hem met kussen en fluisterde als altijd:


    'Ik hou van je, ik hou van je, ik hou van je.'


    En hij beantwoordde haar kussen en haar woorden en de leegte was plotseling verdwenen, hoewel iets hem dwong te zeggen: 'Het is niet voorbij, dat weet je. Het zal niet voorbij zijn, tot...' Hij maakte de zin niet af, want opeens stond Connor bij de rotswand met de oeroude hiërogliefen en zei: 'We weten niet, wanneer het voorbij is. We weten het nooit.' Connor zag er wijs uit, de wijsheid van eeuwen rustte op zijn schouders. Er schitter­den pretlichtjes in zijn ogen toen hij eraan toevoegde: 'Maar zolang we leven in deze tijd, in deze wereld, zijn er altijd een paar die plezier hebben...'


    '... en de meest fantastische vrouwen.' maakte hij, MacLeod, de zin af en ze barstten alle drie in schaterlachen uit. Connor zei dat hij moest gaan. Hij nam afscheid van Tessa, knikte hem toe en hij knikte Connor toe. De Clan-broeder verdween achter de rots met de hiërogliefen. En Tessa zei: 'Jullie hebben niet eens afscheid genomen,' en hij riep lachend: 'Dat doen we nooit!' Toen was hij met Tessa alleen op zijn eiland, tot ook zij zei dat ze moest gaan en hem alle geluk wenste. En hij voelde weer de leegte, die verschrikkelijke leegte die hij op het eiland niet kon invullen en daarom ging hij met haar mee...


    MacLeod keerde terug in het heden, op weg naar Vancouver Heights, naast Tessa in de Mercedes.'Het is niet te vergelijken,' zei hij. 'Toen ben ik bij je terugge­komen, maar deze keer is het anders. Ik ben niet van plan bij je weg te gaan, integendeel.''Het is heel goed te vergelijken,' antwoordde ze. 'Toen ben je ook niet echt van me weggegaan. Je ging voor jezelf op de vlucht. En dat doe je nu weer, alleen op een andere manier.' Terwijl MacLeod erover nadacht hoe hij haar woorden kon ont­krachten, werd hij zich ervan bewust, dat er niets meer te zeggen was. Zij had alles gezegd en hij wist dat ze gelijk had. Ja, hij was weer voor zichzelf op de vlucht, zoals hij zijn hele leven al op de vlucht was geweest. Hij had in al die eeuwen niet geleerd zijn aard te accepteren, zijn wezen te accepteren zoals het hem door de natuur gedicteerd werd. Zijn zelfgekozen afzondering op het eiland was geen oplossing geweest. Niet het feit dat hij Tessa miste veroorzaakte de leegte. Hij had zijn natuur en daarmee ook zichzelf ontkend. En wat ontkend was, was niet-bestaand, ... was leeg.


    Het weggooien van zijn zwaard was geen oplossing, kon geen oplossing zijn. De Dai-katana was een deel van hem en toen hij het had weggegooid, had hij het zwaard en daarmee weer zich­zelf ontkend... leegte. Kon je met een vacuüm in je binnenste leven? En dat niet alleen maar voor een bepaalde tijd, maar op de lange duur, wat bij een onsterfelijke een halve of ook een hele eeuwigheid kon betekenen? Als het hem lukte die vraag met een duidelijk nee te beantwoorden, had hij zijn natuur geac­cepteerd. Hij moest het proberen... 'Ahem,' zei hij. 'Ja, Duncan?'


    'Hebben we morgen iets speciaals te doen?' 'Nee, dat geloof ik niet.'


    'Wat zou je ervan vinden als we eens een ritje maakten naar Vancouver Island? De klippen van Port Hardy schijnen prachtig te zijn...'
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